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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Bedienungsanleitung

1.1 Zu dieser Bedienungsanleitung

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Bedienungsanleitung durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres
Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

¢ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie das Produkt nur mit dieser
Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerkldrung

1.2.1  Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:
Al GEFAHR

GEFAHR!

» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

| WARNUNG

WARNUNG !
» Fur eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschaden fliihren
kann.

1.22 Symbole in der Bedienungsanleitung
Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

Bedienungsanleitung beachten

Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmull werfen

Hilti Li-lon-Akku
Hilti Ladegeréat

FESEO

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-
schritten im Text abweichen.

| Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
= mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

@ | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.
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1.3 Produktabhéngige Symbole

1.3.1 Zusétzliche Symbole
Folgende Symbole kdnnen zusétzlich in dieser Dokumentation oder am Produkt verwendet werden:

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Augenschutz benutzen

Gehorschutz benutzen

Kopfschutz benutzen

Schutzhandschuhe benutzen

Das Produkt unterstutzt NFC-Technologie, die mit iOS- und Android-Plattformen kompatibel ist.

O®eer

Li-lon | Li-lonen Akku

®6 Benutzen Sie den Akku niemals als Schlagwerkzeug.

4 Lassen Sie den Akku nicht fallen. Verwenden Sie keinen Akku, der einen Schlag erhalten hat oder
& | anderweitig beschadigt ist.

14 Produktinformationen

=™ Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell
Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman
verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei

Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
GX Bolzensetzgerat GX 90-WF
Generation 01
Serien-Nr.

15 Konformitétserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der geltenden
Gesetzgebung und den geltenden Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitétserklarung finden Sie
am Ende dieser Dokumentation.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicherheit

2.1 Sicherheitshinweise

Anforderungen an den Benutzer

» Das Gerét ist fir den professionellen Benutzer bestimmt.

» Das Gerat darf nur von autorisiertem, eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten
werden. Dieses Personal muss speziell iber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Direktmotagegerdt. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Unterbrechen Sie die Arbeit bei Schmerzen

S “ IV IANTOM



Yy VY Vv vy

IS

oder Unwohlsein. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerdts kann zu ernsthaften
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie unglnstige Korperhaltung. Sorgen Sie fiir sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht.

Tragen Sie rutschfestes Schuhwerk.

Richten Sie das Gerat nicht gegen sich oder eine andere Person.

Pressen Sie das Gerét nicht gegen Ihre Hand, ein anderes Korperteil oder gegen eine andere Person.
Positionieren Sie auf keinen Fall Ihre Hand oder ein anderes Korperteil in der Néhe der Gerétenase. Das
Pressen der Gerétenase gegen ein Korperteil kann kann durch unbeabsichtigte Betétigung und Lésen
des Befestigungselementes zu schwerwiegenden Verletzungen fiihren.

Positionieren Sie Ihre freie Hand nicht direkt hinter den zu befestigenden Materialien.

Positionieren Sie lhre freie Hand nicht in der Nahe der Geratenase.

Halten Sie beim Arbeiten andere Personen, insbesondere Kinder, vom Wirkungsbereich fern.

Halten Sie bei der Betatigung des Gerats die Arme gebeugt (nicht gestreckt).

Tragen Sie (Anwender und Personen im Umfeld) eine geeignete Schutzausristung bestehend aus
geeignetem Augenschutz, Gehorschutz, Schutzhelm.

Sorgféaltiger Umgang und Gebrauch von Direktmontagegeréaten.

>

>

>

Lassen Sie ein geladenes Gerét nie unbeaufsichtigt.

Nehmen Sie flir den Transport die Gasdose aus dem Gerét.

Entladen Sie das Gerat immer vor Reinigungs-, Service- und Unterhaltsarbeiten, bei Arbeitsunterbrechung
sowie flr die Lagerung (Akku, Gasdose und Né&gel).

Lagern Sie ungebrauchte Gasdosen sowie nicht in Gebrauch stehende Gerate geschiitzt vor Feuchtigkeit
und UbermaBiger Hitze.

Uberpriifen Sie das Gerat und Zubehor auf eventuelle Beschédigungen, um eine einwandfreie und
bestimmungsgemaBe Funktion sicherzustellen. Uberpriifen Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, oder ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile missen richtig
montiert sein und alle Bedingungen erfillen, um den einwandfreien Betrieb des Geréats zu gewahrleisten.
Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile, die nicht Bestandteil des als Zubehdr erhaltlichen Service-
Pakets (siehe Kapitel "Pflege des Geréts" sind, missen sachgemaB durch den Hilti Service repariert oder
ausgewechselt werden, soweit nichts anderes in der Bedienungsanleitung angegeben ist.

Halten Sie das Gerat immer mit Bestimmtheit fest, wenn Sie eine Setzung durchfiihren. Dadurch wird die
Wahrscheinlichkeit des Ablenkens des Befestigungselementes vom Untergrundmaterial vermindert.
Setzen Sie nie ein Befestigungselement durch eine zweite Setzung nach. Setzen Sie nie eine Befestigung
auf eine andere Befestigung. Es kann zu Elementbriichen und -klemmen fuhren.

Beachten Sie immer die Anwendungsrichtlinien. Konsultieren Sie hierfiir das Hilit Handbuch der
Direktbefestigung.

Ziehen Sie die Geratenase nicht mit der Hand oder mit einem Gegenstand zurilick. Das Gerat kann dadurch
unter Umstanden einsatzbereit gemacht werden. Die Einsatzbereitschaft ermdglicht eine Setzung auch
in Korperteile.

Arbeitsplatz

>

>

>

Sorgen Sie flr gute Beleuchtung des Arbietsbereichs.

Setzen Sie das Gerat nur in gut bellfteten Arbeitsbereichen ein.

Setzen Sie Befestigungselemente nur in Holz und geeignete Holzwerkstoffe (siehe bestimmungsgemaBe
Verwendung): Das Setzen in andere Materialien kann einen Elementebruch, Absplitterungen oder ein
Durchsetzen verursachen.

Vergewissern Sie sich, bevor Sie Befestigungselemente setzen, dass sich niemand hinter oder unter dem
Arbeitsplatz aufhélt.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung. Halten Sie das Arbeitsumfeld frei von Gegenstanden an
denen Sie sich verletzen kdnnten. Unordnung am Arbeitsplatz kann Unfélle zur Folge haben.

Halten Sie Handgriffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

Berlicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse. Setzen Sie das Geréat nicht Niederschlagen aus, benutzen
Sie es nicht in feuchter oder nasser Umgebung. Benutzen Sie das Geréat nicht, wo Brand- oder
Explosionsgefahr besteht.

Verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas- und Wasserrohre stellen eine ernsthafte Gefahrdung dar,
wenn sie beim Arbeiten beschadigt werden. Priifen Sie daher den Arbeitsbereich vorher z. B. mit einem
Metallsuchgerét. Aussen liegende Metallteile am Gerét kdnnen spannungsfiihrend werden, wenn Sie z.
B. versehentlich eine Stromleitung beschadigt haben.
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» Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Thermische SicherheitsmaBnahmen

» Sollte das Gerét liberhitzt sein, entnehmen Sie die Gasdose und lassen das Gerét abkiihlen. Uberschreiten
Sie nicht die maximale Setzfrequenz.

» Tragen Sie unbedingt Schutzhandschuhe, wenn Sie die Wartungen ausfiihren miissen ohne das Geréat
vorher abkiihlen zu lassen.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Gasdosen.

» Lesen Sie das Materialsicherheitsdatenblatt der Gasdose zu Benutzung, Pflege und Erste-Hilfe-
MaBnahmen.

2.2 Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

» Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir die sichere Handhabung und Verwendung
von Li-lonen-Akkus. Ein Nichtbeachten kann zu Hautreizungen, schweren korrosiven Verletzungen,
chemischen Verbrennungen, Feuer und / oder zu Explosionen fiihren.

» Verwenden Sie Akkus nur in technisch einwandfreiem Zustand.

» Behandeln Sie Akkus sorgfaltig, um Beschadigungen zu vermeiden und den Austritt von stark gesund-
heitsschadlichen Flussigkeiten zu verhindern!

» Akkus dirfen in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden!

» Die Akkus dirfen nicht zerlegt, gequetscht, liber 80 °C (176 °F) erhitzt oder verbrannt werden.

» Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben oder anderweitig beschadigt
sind. Uberpriifen Sie lhre Akkus regelmaBig auf Anzeichen von Beschadigungen.

» Verwenden Sie niemals recycelte oder reparierte Akkus.

» Benutzen Sie den Akku oder ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug niemals als Schlagwerkzeug.

» Setzen Sie Akkus niemals direkter Sonneneinstrahlung, erhdhter Temperatur, Funkenbildung oder offener
Flamme aus. Dies kann zu Explosionen fiihren.

» Berlhren Sie die Batteriepole nicht mit Ihren Fingern, Werkzeugen, Schmuck oder anderen elektrisch
leitfahigen Gegenstanden. Dies kann den Akku beschédigen, sowie Sachschaden und Verletzungen
verursachen.

» Halten Sie Akkus von Regen, Nasse und Flissigkeiten fern. Eindringende Feuchtigkeit kann Kurzschlisse,
Stromschlage, Verbrennungen, Feuer und Explosionen verursachen.

» Verwenden Sie nur die fur diesen Akku-Typ vorgesehenen Ladegeréte und Elektrowerkzeuge. Beachten
Sie dazu die Angaben in den entsprechenden Bedienungsanleitungen.

» Verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen.

» Wenn der Akku zu heiB zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie den Akku an einen einsehbaren,
nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie den Akku
abkuhlen. Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu hei zum Anfassen ist, dann ist er defekt.
Wenden Sie sich an den Hilti Service oder lesen Sie das Dokument "Hinweise zur Sicherheit und
Anwendung fir Hilti Li-lon-Akkus".

Beachten Sie die speziellen Richtlinien, die fur den Transport, die Lagerung und die Verwendung
von Lithium-lonen-Akkus gelten.

Lesen Sie die Hinweise zur Sicherheit und Anwendung fur Hilti Li-lon-Akkus, die Sie durch Scannen
des QR-Codes am Ende dieser Bedienungsanleitung finden.




3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht f]

@ @ e 9

Geratekorper
Handgriff
Gerétenase
Magazin
Typenschild
Gasdosenfach
Akku
Luftungsschlitze
Gehausedeckel
Abzug

Stellrad
Nagelschieber
Gurtelhaken
LED

Adapter fiir Oberfladchenschutz
Schiebehiilse
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3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat dient der Befestigung von Holz auf Holz mittels speziell hergestellten Befestigungselementen.
Geeignete Werkstoffe sind Vollholz, Brettschichtholz, Sperrholz, Holzspanwerkstoffe (z.B. OSB Grobspan-
platte), Holzfaserwerkstoffe (z.B. MDF Faserplatten) sowie Furnierwerkstoffe (z.B. Multiplex). Das Gerat dient
dem professionellen Benutzer fiir Anwendungen im Holzbau. Fir Anwendungsempfehlungen konsultieren
Sie bitte das Hilti Handbuch der Direktbefestigung.

Das Gerét, die Gasdose und die Befestigungselemente bilden eine technische Einheit. Das bedeutet, dass
ein problemloses Befestigen mit diesem Gerét nur gewahrleistet werden kann, wenn die speziell fir das Gerét
hergestellten HiltiNagel und Hilti Gasdosen verwendet werden. Nur bei Beachtung dieser Bedingungen gelten
die von Hilti angegebenen Befestigungs- und Anwendungsempfehlungen. Das Gerat darf nur handgefuhrt
eingesetzt werden. Manipulationen oder Veranderungen am Gerét sind nicht erlaubt.

* Verwenden Sie fiir dieses Produkt nur die Hilti Li-lon-Akkus der Typenreihe B 7.

* Verwenden Sie fur diese Akkus nur das von Hilti freigegebene Ladegerat C 7. Weitere Informationen
finden Sie in lhrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group

3.3 Tiefenentladeschutz

Das Gerét verfugt Uber einen Tiefschlafmodus zum Schutz des Li-lonen Akkus vor Tiefenentladung.
Das Gerét schaltet sich automatisch nach 120 Minuten Nichtgebrauch vollstandig ab.

» Zur Wiederherstellung der Einsatzbereitschaft entnehmen Sie den Akku kurz und setzen Sie es dann
wieder ein (Reset des Akkus).

3.4 Lieferumfang

Geréat im Koffer, Akku, Ladegerat, Reinigungstuch, Bedienungsanleitung.
Weitere fur Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in lhrem Hilti Store oder unter:
www.hilti.group

3.5 Systemkomponenten fiir den Geratebetrieb

Fur den Geréatebetrieb sind erforderlich: Geréat, geladener Akku B 7 Li-lon, Gasdose GC 31 oder GC 32 und
GX-WF Négel fir Holzverbindungen.
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4 Technische Daten

4.1 Bolzensetzgerat

Anwendung Nagelbefestigung auf Vierkant-
holz

Gewicht (inklusive Akku) 3,7 kg
8,2 Ib)

Abmessungen 384 mm x 134 mm x 381 mm

(15,1inx5,3inx 15,0 in)

Leistungseinstellung keine
maximale Magazinkapazitat 75 Stk.
Winkel der Magazinierung 34°
(0,6 rad)
Maximale Setzfrequenz im Dauerbetrieb 1.200 h
Arbeit mit Unterbrechungen bis zu 3 Befestigungen pro Se-
kunde
Kaliber (Gasdose) 409
(1,4 02)
Anwendungs- / Umgebungstemperatur mit GC 31 Gasdose -5°C ... 45°C
(23 °F ... 113 °F)
Anwendungs- / Umgebungstemperatur mit GC 32 Gasdose -10°C ... 45°C
(14 °F ... 113°F)
Nagelldnge 50 mm ... 90 mm
(2,0in ... 3,5in)
Nageldurchmesser 2,8 mm ... 3,1 mm

©,11n ... 0,12 in)

4.2 Li-lon-Akkus

Akkubetriebsspannung 72V

Umgebungstemperatur bei Betrieb -17°C ... 60 °C
Lagertemperatur -20°C ... 40°C
Akkutemperatur bei Ladebeginn -10°C ...45°C

4.3 Gerauschinformation und Beschleunigung nach EN 15895

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen fiir den Vergleich von Bolzenschubwerkzeugen
miteinander verwendet werden. Sie eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen. Die
angegebenen Daten reprasentieren die hauptsédchlichen Anwendungen des Bolzenschubwerkzeuges. Wenn
allerdings das Bolzenschubwerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Ausristungen oder mit
ungenligender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen. Fir eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die
Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerét nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Expositionen
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren. Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen fest, wie zum Beispiel: Wartung
von Bolzenschubwerkzeug und Ausriistungen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Gerauschinfo

Emissions-Schalldruckpegel am Arbeitsplatz (L,,, 1) 106 dB(A)
Spitzenschalldruckpegel am Arbeitsplatz (L, pc.) 138 dB(C)
Schallleistungspegel (L, 1s) 108 dB(A)
Unsicherheit Schall (K,,) 2 dB(A)
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RiickstoB
Energiedquivalente Beschleunigung (ay,, rvs@) Ergebnisse Nageldimension
90x3.1 mm auf Fichtenvollholz
<2.5 m/s?
5 Inbetriebnahme

5.1 Nigel einlegen E

A\ WARNUNG

Gefahr durch Einsatz falscher Befestigungselemente Durch die Verwendung falscher Befestigungsele-

mente kann es zu Geratestérungen und/oder Verletzungen fihren.

» Achten Sie besonders darauf, dass Sie geeignete Befestigungsmittel mit korrektem Magazinierungswinkel
verwenden.

Im unteren Teil des Magazins befindet sich eine Rickhaltefeder. Wird die maximale Anzahl
Befestigungselemente im Magazin Uberschritten, kann der zuletzt eingeflihrte Nagelstreifen durch
diese Feder nicht mehr zurlickgehalten werden. Entfernen Sie den zuletzt eingefiihrten Nagelstreifen.

1. Legen Sie die Befestigungselemente in der richtigen Orientierung von unten in das Magazin ein.

/\ VORSICHT

Verletzung wegen Unachtsamkeit Sie kdnnen sich wegen Unachtsamkeit die Finger einklemmen.

» Bewegen Sie den Nagelschieber vorsichtig, ziehen sie ihn kontrolliert Gber die Nagel zuriick, bis er am
unteren Ende des Nagelstreifens einrastet.

2. Schieben Sie die Befestigungselemente vollstandig in Richtung Geratenase.

Ein zu heftiges Auftreffen des Nagelschiebers auf den Nagelstreifen kdnnte diesen beschadigen.
Lassen Sie den Nagelschieber nicht unkontrolliert auf den Nagelstreifen schlagen.

5.2 Gasdose vorbereiten

Al WARNUNG

Unfallgefahr Verletzungsgefahr durch entweichendes Gas.

» Das aus der Gasdose entweichendes Gas ist schadlich fur lhre Lunge, Haut und Augen. Halten Sie das
Dosierventil von Gesicht und Augen fern.

» Das unter Druck stehende Flissiggas kann entweichen und Sie und andere Personen gefahrden.
Entfernen Sie niemals das Dosierventil einer bereits vorbereiteten oder gebrauchten Gasdose.

» Transportsicherung fiir Gasdose.

Die Gasdose ist mit einer Transportsicherung ausgestattet. Entfernen Sie die Sicherung, bevor Sie
die Gasdose in das Gerét einsetzen.

5.2.1 Transportsicherung entfernen 3]

1. Heben Sie die Sicherungskappe und das Dosierventil von der Gasdose ab.

2. Trennen Sie die Sicherungskappe von dem Dosierventil ab.

3. Setzen Sie das Dosierventil mit der vorderen Einrastrille in die Kerbe der Gasdose ein.

ﬂ Das Dosierventil hat eine vordere und eine hintere Einrastrille.

4. Dricken Sie die hintere Einrastrille fest Uber die Lippe der Gasdose, bis das Dosierventil auf der Dose
einrastet.

522 Gasdose einlegen [l
1. Offnen Sie die Abdeckung des Gasdosenfachs indem Sie die Abdeckung nach oben und hinten driicken.
2. Schieben Sie die Gasdose und das Dosierventil in den roten Adapter ein.
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3. SchlieBen Sie die Abdeckung, indem Sie die Abdeckung mit dem Daumen nach unten driicken und den
Verschluss einrasten.

5.2.3 Akku einsetzen §

/\ VORSICHT
Beschadigungsgefahr Falsche Bedienung der Geréte kann zu Sachschaden fiihren.

» Lesen Sie die Bedienungsanleitung des C 7 Ladegeréates fir das Laden des Akkus sowie fiir weitere
Hinweise zu Gebrauch und Pflege des Akkus.

/\ VORSICHT

Gefahrdung durch herunterfallenden Akku. Falls der Akku nicht ordnungsgemasB verriegelt ist, kann er
wahrend der Arbeit herunterfallen.

» Kontrollieren Sie den sicheren Sitz des Akkus.

Verletzungsgefahr Beim Einsetzen des Akkus kdnnen Sie sich die Haut einquetschen.
» Seien Sie vorsichtig beim Einsetzen des Akkus.

1. Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen des Akkus, dass die Kontakte des Akkus und die Kontakte im
Gerét frei von Fremdkdrpern sind.

2. Schieben Sie den Akku von unten in die Offnung am Ende des Giriffs, bis es einrastet. Die LED leuchtet
kurz griin auf und signalisiert dass das Gerat einsatzbereit ist.
3. Laden Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Geréates die Akkus vollstandig auf.

5.3 Ladezustand Akku

Stérung Mégliche Ursache Lésung
Grilne LED leuchtet/blinkt leuchtet » Akku ist einsatzbereit.
blinkt » Nachlassende Akkuspannung.
Akku demnéchst wechseln.
Rote LED leuchtet/blinkt leuchtet » Akkuspannung ist nicht mehr

ausreichend fir den Geréatebe-
trieb. Akku wechseln.

» Wechseln Sie spatestens auf
den zweiten Akku, wenn die LED
am Gerat rot leuchtet. Laden
Sie den Akku fir den néchsten
Wechsel sogleich wieder auf.

blinkt » Der Akku ist zu kalt (<-
15°C / <5°F) oder zu hei
(>60°C / >140 F) und der Lufter
lauft auch nicht an. Entnehmen
Sie den Akku und lassen Sie
den Akku auf die erforderliche
Temperatur erwdrmen oder ab-
kihlen.

Kein Signal Keine LED leuchtet oder blinkt » Akkuspannung liegt unter dem
Grenzbereich. Akku aufladen.

6 Bedienung

6.1 Einstellmdglichkeiten an der Geratenase 3

» Sie kdnnen die Eintreibtiefe der Nagel Uiber die Position der Geratenase regeln. Benutzen Sie dazu das
Stellrad.



6.2 Schutz vor empfindlichen Oberflachen

Verletzungsgefahr Sie kénnten unbeabsichtigt eine Fehlzliindung auslésen.
» Entfernen Sie aus dem Gerat den Akku und die Gasdose vor dem Montieren und Demontieren des
Oberflachenschutzes.

» Verwenden Sie den Adapter fiir Oberflachenschutz fir Arbeiten im sichtbaren Bereich auf empfindlichen
Oberflachen, z.B Fassaden.

ﬂ Der Adapter flir Oberflachenschutz vermindert Abdriicke der Geratenase auf der Holzoberflache.

6.3 Auslésesicherung

1. Betreiben Sie das Produkt niemals ohne Auslésesicherung (Schiebehilse).

2. Gegen unsachgeméBes Ausldsen ist das Gerat mit einer Sicherung ausgeristet. Die Schiebehtlse
verhindert ein absichtliches oder unbewusstes Zuriickschieben der Gerdtenase. Dadurch werden
Freisetzungen vermieden.

6.4 Négel setzen

Sie kénnen nur dann Nagel setzen, wenn mehr als 5 Nagel im Magazin sind.
Halten Sie das Gerét gut fest. Vermeiden Sie federnde Untergriinde.
Betatigen Sie den Abzug nur, wenn das Gerét vollstandig angepresst ist.
Abzug nicht loslassen, bevor der Nagel nicht vollstédndig eingetrieben ist.

1. Driicken Sie die Geratenase gegen den Untergrund und pressen Sie das Gerat vollstandig an.
Losen Sie durch Driicken des Abzugs die Setzung aus.
Losen Sie den Abzug und heben Sie das Gerét nach der Setzung vollstandig vom Untergrund ab.

wn

7 Gerat entladen

71 Akku entfernen

Lagern Sie den Akku mdglichst kiihl und trocken. Lagern Sie den Akku nie in der Sonne, auf Heizungen,
oder hinter Glasscheiben. Am Ende ihrer Lebensdauer mussien die Akkus umweltgerecht und sicher
entsorgt werden.

1. Driicken Sie beide Entriegelungsknopfe.
2. Ziehen Sie den Akku nach unten aus dem Gerét.

7.2 Gasdose entnehmen

1. Offnen Sie den Gasdosenfachdeckel.
2. Entnehmen Sie die Gasdose.
3. SchlieBen Sie das Gasdosenfach.

7.3 Nagelstreifen entladen &

Losen Sie die Arretierung des Nagelschiebers indem Sie den schwarzen Knopf driicken.

Lassen Sie den Schieber vorsichtig und langsam in Richtung Gerate-Nase gleiten, bis er dort anschlégt.
Lassen Sie die N&gel im Magazin nach unten gleiten.

Driicken Sie die innen liegende Raste am unteren Ende des Magazins. Nun kdnnen Sie die Nagel
vollstédndig aus dem Magazin entfernen.

Eal i
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7.4  Geraetehaken[g

Verletzungsgefahr Ein herabfallendes Gerat kann Sie und/oder andere geféhrden.
» Vergewissern Sie sich, dass das am Gurtelhaken eingehéngte Gerét einen sicheren Halt hat.

» Mit dem Geraetehaken kdnnen Sie das Gerat am Grtel, an einer Leiter oder einer Dachlatte einhéngen.
Driicken Sie den Giirtelhaken in Langsachse des Magazins in Richtung Gerat. Dadurch wird der
Gurtelhaken aus der Raste geldst und kann ein- beziehungsweise ausgeklappt werden.

8 Pflege und Instandhaltung

8.1 Pflege des Gerates

Vor Pflege- und Instandhaltungsarbeiten muss das Gerat entladen werden (Gasdose und Befesti-
gungselement aus dem Geréat entnehmen). Entfernen Sie Akku, Gasdose und Nagelstreifen vollstandig
aus dem Gerat.

1. Reinigen Sie die GerateauBenseite regelmaBig mit einem leicht angefeuchteten Putzlappen.
2. Betreiben Sie das Gerét nie mit verstopften Liftungsschlitzen! Reinigen Sie die Liiftungsschlitze vorsichtig
mit einer trockenen Burste.

3. Verhindern Sie das Eindringen von Feuchtigkeit und Fremdkdrpern in das Innere des Gerates sowie des
Akkus..

4. Lassen Sie das Gerat auBerhalb des Geratekoffers austrocknen, falls Feuchtigkeit eingedrungen ist.

Entfernen Sie hierzu den Akku und halten Sie die riickwartige Abdeckung des Gasdosenfachs gedffnet.

Halten Sie die Griffpartien am Gerét immer frei von Ol und Fett.

Verwenden Sie kein Spriihgerat, Dampfstrahlgerét oder fliessendes Wasser zur Reinigung!

Verwenden Sie keine silikonhaltigen Pflegemittel.

Halten Sie die Batteriekontakte frei von Ol und Fett.

© N o

8.2 Gerat reparieren

» Priifen Sie regelmaBig alle auBenliegenden Teile des Gerates auf Beschédigungen und alle Bedienungs-
elemente auf einwandfreie Funktion. Betrieben Sie das Gerat nicht, wenn Teile beschadigt sind oder
Bedienelemente nicht einwandfrei funktionieren.

ﬂ Lassen Sie das Gerat bei auftretenden Gerateschaden ausschlieBlich vom Hilti Service reparieren.

8.3  Gerit reinigen [V

Das Gerat benotigt regelmaBige Wartung und Reinigung. Wir empfehlen die Durchfiihrung des
Reinigungsservices spatestens nach 40000 Befestigungen. Reinigen Sie das Gerat auch, wenn
vermehrt Stérungen auftreten, wie z.B. Ziindstérungen oder Leersetzungen.

» Reinigen Sie regelmaBig das Geréat. Verwenden Sie fur die Reinigung ausschlieBlich Hilti Produkte oder
Produkte vergleichbarer Qualitét.
» Die hierfur erforderlichen Materialien, Werkzeuge und Unterlagen sind als Zubehdr bei Hilti erhaltlich.
» Sie kdnnen die notwendigen Instandhaltungsarbeiten von Hilti durchfiihren lassen. Kontaktieren Sie
dazu ihre lokale Hilti Niederlassung.

8.4  Kolben reinigen [k

Schmutz und Magaziinierungsreste kénnen die Kolbenbewegung behindern. Es kommt vermehrt zu
Leersetzungen. In einem solchen Fall ist eine Kolbenreinigung wie folgt durchzufiihren:

1. Entfernen Sie den Akku, die Gasdose und die Befestigungselemente aus dem Gerat.

2. Schieben Sie mit einem Schraubendreher den Kolben bis zum Anschlag nach hinten.

3. Spruhen Sie groBziligig Reiniger in die Geratenase.

4. Setzen Sie zuerst den Akku und dann die Gasdose wieder ins Gerat ein.

. “ IV IANTOM
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5. Ziehen Sie den Nagelschieber von Hand zurtick und machen Sie flinf Leersetzungen auf einem geeigneten

Untergrund (siehe bestimmungsteméBe Verwendung).
6. Setzen Sie das Befestigungselement wieder ein und arbeiten Sie wie gewohnt weiter.
7. Wiederholen Sie gegebenenfalls die Schritte 1-6.

9 Hilfe bei Storung

Storung

Mdogliche Ursache

Lésung

Haufige Leersetzungen

Arbeitsgeschwindigkeit zu hoch

>

Halten Sie die maximale Setz-
frequenz ein.

Gerét nicht vollstdndig angepresst
und/oder Abzug nicht vollstandig
durchgezogen.

Pressen Sie Gerat vollsténdig an
und lassen Sie den Abzug nicht
los, bevor der Nagel vollstédndig
eingetrieben ist.

Gerét hat Einsatzdauer von 40000
Befestigungen erreicht.

Reinigen Sie das Gerat.
— Seite 10

Verklemmter Kolben

Reinigen Sie den Kolben.
— Seite 10

UnregelmaBige Nagelvor-
stande

Gerét hat Einsatzdauer von 40000
Befestigungen erreicht.

Reinigen Sie das Gerét.
- Seite 10

Hartes und/oder knotiges Holz

Wechseln Sie die Nagel oder
falls mdglich den Untergrund.

Gasdose leer

Bereiten Sie die Gasdose vor.
— Seite 7

Legen Sie die Gasdose ein.
- Seite 7

Ungenugende Auflage / fehlender
Untergrund

Setzen Sie die Néagel an.
- Seite 9

Arbeitsgeschwindigkeit zu hoch

Halten Sie die maximale Setz-
frequenz ein.

Kolbenfehlstand

Verklemmter Kolben (Papier-,
Nage-, oder Holzrlickstédnde im
Gerét)

Reinigen Sie den Kolben.
- Seite 10

Keine Setzung: Gerét signali-
siert volle Einsatzbereitschaft,
Abzug wird betétigt, Gerat
16st nicht aus

Gerét ist nicht vollstéandig ange-
presst

Setzen Sie die Néagel an.
- Seite 9

Nagelklemmer

Nagel in der Gerétenase verklemmt

Entfernen Sie den Akku und die
Gasdose.

Entfernen Sie den verklemmten
Nagel.

Schieben Sie den Kolben

mit einem Schraubenzieher
vollstéandig zurlck.

Gasdosenreichweite <1000
Nagel

Gasverlust durch haufiges unpro-
duktives Anpressen

Driicken Sie das Gerat nur
gegen die Oberflache, wenn
Sie tatsachlich eine Setzung
machen wollen.

Abdeckung des
Gasdosenfaches lasst
sich nicht schlieBen (bei
eingelegter Gasdose).

Transportsicherung auf Gasdose
nicht entfernt

Entfernen Sie die Transportsi-
cherung. — Seite 7

Nagel zu tief eingetrieben

Geréatenase zu weit hinten

Nehmen Sie Einstellungen an
der Geratenase vor. — Seite 8

Nagel steht vor

Geréatenase zu weit vorne

Nehmen Sie Einstellungen an
der Gerétenase vor. — Seite 8

440646
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Storung

Magliche Ursache

Lésung

Nagel steht vor

Sehr flacher Anpresswinkel

» Pressen Sie das Gerat moglichst
rechtwinklig zum Untergrund.

Gerét rutscht auf Oberflache
ab

Adapter fur Oberflachenschutz ist
auf Geratenase montiert

» Verwenden Sie den Adapter fur
Oberflachenschutz. — Seite 9

LUfter lauft nicht an, LED
blinkt rot

Akku zu kalt (<-15°C) oder zu heiB
(>60°C)

» Entfernen Sie den Akku, erwar-
men Sie ihn oder lassen ihn
abkuhlen.

» Setzen Sie einen anderen Akku
ein.

Lifter lauft nicht an, keine
LED

Gerét ist im Tiefschlafmodus

» Resetten Sie den Akku.
— Seite 5

Falls Problem bestehen bleibt:
keine Akkuspannung

» Setzen Sie einen anderen Akku
ein.
» Laden Sie den Akku auf.

Nasses Gerat/Feuchtigkeit im Ge-
rat

» Pflegen Sie das Gerat.
— Seite 10

Lufter lauft nicht an, LED
leuchtet rot

Akkuspannung fiir Gerétebetrieb
nicht ausreichend.

» Setzen Sie einen anderen Akku
ein.
» Laden Sie den Akku auf.

Lifter lauft nicht an, LED
leuchtet griin

Steckverbindung zum Llfter ist
unterbrochen

» Entfernen Sie den Akku und die
Gasdose.

» Stecken Sie den Lifterstecker
ein.

Lufterstecker ist korrekt montiert,
Lufter Iauft immer noch nicht an.

» Lassen Sie das Gerat vom Hilti
Service reparieren.

Lifter 1auft, Geréat ziindet
nicht

Gasdose leer

» Bereiten Sie die Gasdose vor.
— Seite 7

» Legen Sie die Gasdose ein.
— Seite 7

Gerét hat Einsatzdauer von 40000
Befestigungen erreicht.

» Reinigen Sie das Gerat.
— Seite 10

Gerét lasst sich nicht anpres-
sen

Weniger als 5 Nagel im Magazin

» Laden Sie den Nagelstreifen
nach.

Nagel verklemmt

» Entfernen Sie den Akku und die
Gasdose.

» Fihren Sie keine Wartungs-
arbeiten am geladenen Geréat
durch!

» Entfernen Sie verklemmte
Négel.

Haufige Transportstérungen
bei kunststoffgebundenen
Négeln

Beschéadigter Magazinstreifen

» Halten Sie den Nagelschieber
bei Betétigung gut fest.

10 Entsorgung

Verletzungsgefahr durch unsachgemaBe Entsorgung!

Gase oder Flussigkeiten.

» Versenden oder verschicken Sie keine beschadigten Akkus!
» Decken Sie die Anschliisse mit einem nicht leitfahigen Material ab, um Kurzschlisse zu vermeiden.

» Entsorgen Sie Akkus so, dass sie nicht in die Hande von Kindern gelangen kénnen.

» Entsorgen Sie den Akku in Ihrem Hilti Store oder wenden Sie sich an ihr zusténdiges Entsorgungsunter-

nehmen.

Gesundheitsgefahrdungen durch austretende

12 Deutsch
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& Hilti Produkte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerét zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

E: » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Geréte und Akkus nicht in den Hausmdill!

11 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

12 Weitere Informationen

Weiterfihrende Informationen zu Bedienung, Technik, Umwelt und Recycling finden Sie unter folgendem
Link: gr.hilti.com/manual/?id=440645
Diesen Link finden Sie auch am Ende der Dokumentation als QR-Code.

Originele handleiding

1 Informatie over de handleiding

1.1 Bij deze handleiding

* Lees voor ingebruikname deze handleiding door. Dit is vereist voor veilig werken en storingsvrij gebruik.
De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze handleiding en op het product in acht
nemen.

De handleiding altijd bij het product bewaren en het product alleen met deze handleiding aan andere
personen doorgeven.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

A GEVAAR

GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

A| WAARSCHUWING

WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de handleiding
De volgende symbolen worden in deze handleiding gebruikt:

@ Handleiding in acht nemen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

o |

Omgang met recyclebare materialen

"
1
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X

Elektrisch gereedschap en accu 's niet met het huisvuil meegeven

[EEE}

Hilti Li-ion accu

)

Hilti acculader

1.23

Symbolen in afbeeldingen

De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

Deze cijfers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding.

De nummering in de afbeeldingen geeft de volgorde van de arbeidsstappen weer en kan van de

3 arbeidsstappen in de tekst afwijken.
ﬂ) Positienummers worden gebruikt in de afbeelding Overzicht en verwijzen naar de nummers van
S de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht.
@! Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.
1.3 Productafhankelijke symbolen
1.3.1 Extra symbolen

De volgende symbolen kunnen bovendien in deze documentatie en op het product worden gebruikt:

Waarschuwing voor algemeen gevaar

Veiligheidsbril dragen

Gehoorbescherming dragen

Hoofdbescherming gebruiken

Werkhandschoenen dragen

OeePr

Het product ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met iOS- en Android-platforms.

Li-lon | Li-ion accu
®d Gebruik de accu nooit als hamer.
4 Laat de accu niet vallen. Gebruik geen accu die een klap gekregen heeft of anderszins bescha-

digd is.

T2 producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal
hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar
opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften

op de

Productinformatie

worden gebruikt.
De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.

» Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is nodig bij vragen aan onze dealers

of service-centers.
Productinformatie

GX plunjerschiethamer GX 90-WF
Generatie 01
Serienr.

14
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15 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product verklaart de fabrikant dat het voldoet
aan de geldende voorschriften en normen. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het
einde van deze documentatie.

De technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Veiligheid

21 Veiligheidsinstructies

Eisen aan de gebruiker

» Het apparaat is bestemd voor professionele gebruikers.

» Het apparaat mag alleen door bevoegd, vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en
gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van een montageapparaat.
Gebruik het apparaat niet wanneer u moe bent of onder invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Onderbreek de werkzaamheden bij pijn of als u onwel wordt. Een moment van onoplettendheid bij het
gebruik van het apparaat kan tot ernstig letsel leiden.

» Neem geen ongunstige lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u stevig staat en altijd in evenwicht bent.

» Draag schoeisel met anti-slip zolen.

» Richt het apparaat niet op uzelf of op een andere persoon.

» Druk het apparaat niet tegen uw hand, een ander lichaamsdeel of tegen andere personen. Plaats
in géén geval uw hand of een ander lichaamsdeel in de buurt van de machinekop. Het tegen een
lichaamsdeel aandrukken van de machinekop kan door onbedoelde bediening en activering van het
bevestigingselement tot ernstig letsel leiden.

» Plaats uw vrije hand niet direct achter de te bevestigen materialen.

» Plaats uw vrije hand niet in de buurt van de machinekop.

» Houd andere personen, met name kinderen, uit de buurt van het apparaat wanneer u ermee werkt.

» Houd bij het aanraken van het apparaat de armen gebogen (niet gestrekt).

» De gebruiker en personen in de directe omgeving moeten een geschikte persoonlijke veiligheidsuitrusting
dragen, bestaande uit geschikte veiligheidsbril, gehoorbescherming, veiligheidshelm.

Zorgvuldig gebruik en onderhoud van apparaten voor directe montage.

» Laat een geladen apparaat nooit onbeheerd achter.

» Verwijder de gaspatroon voordat u het apparaat vervoert.

» Ontlaad het apparaat altijd voorafgaand aan reinigings-, service- en onderhoudswerkzaamheden, bij
werkonderbreking en bij de opslag (accu, gaspatroon en nagels).

» Ongebruikte gaspatronen en niet in gebruik zijnde apparaten beschermd tegen vocht en overmatige hitte
opslaan.

» Controleer het apparaat en de toebehoren op eventuele beschadigingen, om een correct en volgens
de voorschrift functioneren te waarborgen. Controleer of de bewegende delen foutloos functioneren en
niet klemmen en of er delen beschadigd zijn. Alle delen moeten correct gemonteerd zijn en aan alle
voorwaarden voldoen om het optimaal functioneren van het apparaat te garanderen. Beschadigde veilig-
heidsvoorzieningen en onderdelen die geen onderdeel van het als toebehoren verkrijgbare servicepakket
(zie hoofdstuk "Verzorging van het apparaat") zijn, moeten op vakkundige wijze door de Hilti Service
worden gerepareerd of vervangen, tenzij anders in de handleiding is aangegeven.

» Houd het apparaat altijd stevig vast wanneer u een element indrijft. Hierdoor wordt de kans verkleind dat
het bevestigingselement afketst van het ondergrondmateriaal.

» Drijf een bevestigingselement nooit een tweede keer in. Zet een bevestiging nooit vast op een andere
bevestiging. Dit kan leiden tot elementbreuken en -beklemmingen.

» Neem deze toepassingsrichtlijnen altijd in acht. Raadpleeg hiervoor het Hilit Handbuch der Direktbefes-
tigung (handboek voor de directe bevestiging).

» Trek de machinekop niet met de hand of met een voorwerp terug, het apparaat kan hierdoor onder
bepaalde omstandigheden gebruiksklaar worden. Wanneer het apparaat gereed voor gebruik is, bestaat
de mogelijkheid dat een bout in een lichaamsdeel wordt gedreven.

Werkgebied

» Zorg voor een goede verlichting van het werkgebied.
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» Gebruik het apparaat alleen in goed geventileerde werkgebieden.

» Drijf bevestigingselementen alleen in hout en geschikte houtfabrikaten in (zie Correct gebruik): Het
indrijven in andere materialen kan elementbreuken, afsplinteringen of doordrijvingen veroorzaken.

» Vergewis u ervan, voordat u bevestigingselementen aanbrengt, dat er zich niemand achter of onder het
werkgebied bevindt.

» Zorg ervoor dat uw werkgebied op orde is. Houd de werkomgeving vrij van voorwerpen waaraan u zich
kunt verwonden. Ongeordendheid in uw werkgebied kan leiden tot ongevallen.

» Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.

» Houd rekening met omgevingsinvioeden. Stel het apparaat niet bloot aan neerslag en gebruik het niet
in een omgeving die vochtig of nat is. Gebruik het apparaat niet wanneer er kans op brand en explosie
bestaat.

» Verborgen elektrische leidingen en gas- en waterleidingen kunnen zeer gevaarlijk zijn als ze bij het werken
beschadigd worden. Controleer daarom altijd eerst het werkgebied met bijv. een metaaldetector. Externe
metalen delen van het apparaat kunnen onder spanning komen te staan als u per ongeluk bijv. een
elektrische leiding beschadigt.

» Houd het apparaat alleen vast aan de geisoleerde greepgedeelten, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen kan raken. Door het contact met een
spanningvoerende leiding kunnen ook metalen delen van apparaten onder spanning komen te staan,
hetgeen tot een elektrische schok kan leiden.

Thermische veiligheidsmaatregelen

» Als het apparaat oververhit is, verwijdert u het gaspatroon en laat u het apparaat afkoelen. Overschrijd
de maximale indrijffrequentie niet.

» Draag beslist werkhandschoenen wanneer u onderhoudswerkzaamheden moet uitvoeren zonder dat het
apparaat van tevoren is afgekoeld.

Zorgvuldig gebruik en onderhoud van gaspatronen.

» Neem het gegevensblad materiaalveiligheid van de gaspatroon voor gebruik, onderhoud en eerste
hulp-maatregelen in acht.

2.2 Zorgvuldige omgang en gebruik van accu's

» Neem de volgende veiligheidsvoorschriften voor het veilige gebruik van Li-ion-accu's in acht. Het
niet in acht nemen kan tot huidirritaties, ernstige corrosief letsel, chemische brandwonden, brand en/of
explosies leiden.

» Gebruik accu's alleen in een technisch optimale staat.

» Behandel accu's zorgvuldig, om beschadigingen te vermijden en om het ontsnappen van vloeistoffen te
voorkomen die uiterst schadelijk voor de gezondheid zijn!

» Accu's mogen in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd!

» De accu's mogen niet uit elkaar genomen, ineengedrukt, tot boven de 80 °C (176 °F) worden verhit of
verbrand.

» Gebruik of laad geen accu's op, die een klap hebben gekregen of op een andere manier beschadigd zijn.
Controleer uw accu's regelmatig op tekenen van beschadigingen.

» Gebruik nooit gerecyclede of gerepareerde accu's.

» Gebruik de accu of een accu-aangedreven elektrisch gereedschap nooit als slaggereedschap.

» Stel accu's nooit bloot aan direct zonlicht, verhoogde temperaturen, vonken of open vuur. Dit kan tot
explosies leiden.

» Raak de accupolen niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of andere elektrisch geleidende
voorwerpen. Dit kan de accu beschadigen en materiéle schade en letsel veroorzaken.

» Stel de accu's niet bloot aan regen, vocht en vloeistoffen. Binnendringend vocht kan kortsluiting,
elektrische schokken, brandwonden, brand en explosies veroorzaken.

» Gebruik alleen de voor dit type accu bedoelde acculaders en elektrische gereedschappen. Neem daarbij
de informatie in de betreffende handleidingen in acht.

» Gebruik of bewaar de accu niet in explosiegevaarlijke omgevingen.
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» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze defect zijn. Plaats de accu op een
overzichtelijke, niet brandbare plaats met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat de accu
afkoelen. Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is hij defect. Neem contact
op met de Hilti Service of lees het document "Aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti
Li-ion accu's".

Neem de speciale richtlijnen in acht die voor het transport, de opslag en het gebruik van Li-ion-
accu's gelden.

Lees de aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti Li-ion accu's, die u door het
scannen van de QR-code aan het einde van deze handleiding vindt.

3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht ]

Huis

Handgreep
Machinekop
Magazijn
Typeplaatje
Gaspatroonhouder
Accu
Ventilatiesleuven
Deksel

Trekker

Draaiknop
Nagelschuif
Riemhaak

LED

Adapter voor oppervlaktebescherming
Schuifhuls

CISISICICICICICIOICICICICIOICIC)

3.2 Correct gebruik

Het apparaat dient voor de bevestiging van hout op hout door middel van speciaal geproduceerde
bevestigingselementen. Geschikte materialen zijn massief hout, verlijmd hout, underlayment, spaanplaat
(bijv. OSB grove spaanplaat), houtvezelmateriaal (bijv. MDF vezelplaat) en fineer materialen (bijv. multiplex).
Het apparaat is bedoeld voor de professionele gebruiker voor toepassingen in de houtbouw. Raadpleeg
voor toepassingsadviezen het Hilti Handbuch der Direktbefestigung (handboek voor de directe bevestiging).
Het apparaat, de gaspatronen en de bevestigingselementen vormen een technische eenheid. Dit betekent
dat een probleemloze bevestiging met dit apparaat alleen kan worden gewaarborgd, wanneer de speciaal
voor het apparaat gefabriceerde Hilti-nagels en Hilti-gaspatronen worden gebruikt. Alleen bij het in acht
nemen van deze voorwaarden gelden de door Hilti aangegeven bevestigings- en toepassingsadviezen. Het
apparaat mag alleen handbediend worden gebruikt. Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn
niet toegestaan.

e Gebruik voor dit product alleen de Hilti Li-ion-accu's van de typeserie B 7.
* Gebruik voor deze accu's alleen de door Hilti goedgekeurde acculader C 7. Meer informatie vindt u in
uw Hilti Store of onder: www.hilti.group

3.3 Diepontladingsbeveiligng

Het apparaat beschikt over een slaapstand om de Li-ion accu te beschermen tegen diepontlading.
Het apparaat schakelt zichzelf automatisch volledig uit als het 120 minuten niet gebruikt wordt.

» Om het apparaat weer gereed te maken voor gebruik de accu verwijderen en opnieuw aanbrengen (reset
van de accu).

440646 Nederlands 17




IS

3.4 Standaard leveringsomvang

Apparaat in koffer, accu, acculader, schoonmaakdoek, handleiding.
Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw Hilti Store, of onder: www.hilti.group

3.5 Systeemcomponenten voor het gebruik van het apparaat

Voor het gebruik van het apparaat zijn nodig: Apparaat, opgeladen accu B 7 Li-lon, gaspatroon GC 31 of
GC 32 en GX-WF nagels voor houtverbindingen.

4 Technische gegevens

4.1 Plunjerschiethamer

Toepassing Nagelbevestiging op vierkant-
hout
Gewicht (inclusief accu) 3,7 kg
8,2 Ib)
Afmetingen 384 mm x 134 mm x 381 mm
(15,1inx5,3inx 15,0 in)
Krachtinstelling geen
Maximale magazijncapaciteit 75 st.
Hoek van het magazijn 34°
(0,6 rad)
Maximale indrijffrequentie in continuwerking 1.200 h
Werk met onderbrekingen tot 3 bevestigingen per seconde
Kaliber (gaspatroon) 4049
(1,4 02)
Gebruiks-/omgevingstemperatuur met GC 31 gaspatroon -5°C ... 45°C
(23 °F ... 113 °F)
Gebruiks-/omgevingstemperatuur met GC 32 gaspatroon -10°C ... 45°C
(14 °F ... 113 °F)
Nagellengte 50 mm ... 90 mm
(2,0in ... 3,51in)
Nageldiameter 2,8mm ... 3,1 mm

©,111in ... 0,121n)

4.2 Li-ion-accu's

Accuspanning 72V

Omgevingstemperatuur bij gebruik -17°C ... 60 °C
Opslagtemperatuur -20°C ... 40°C
Accutemperatuur bij beginnen opladen -10°C ... 45°C

4.3 Geluidsinformatie en versnelling volgens EN 15895

De in deze aanwijzingen aangegeven geluidsdruk- en trillingswaarden zijn gemeten overeenkomstig een ge-
normeerd meetproces en kunnen worden gebruikt voor een onderlinge vergelijking van plunjerschiethamers.
Deze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de exposities. De getoonde gegevens zijn re-
presentatief voor de belangrijkste gebruiksgebieden van de plunjerschiethamer. Als de plunjerschiethamer
echter wordt gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende toebehoren of als hij onvoldoende wordt
onderhouden, kunnen de gegevens afwijken. Hierdoor kunnen de exposities over de gehele gebruiksperi-
ode duidelijk worden verhoogd. Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstellingswaarden moet ook
rekening worden gehouden met de tijden waarin het apparaat niet daadwerkelijk wordt gebruikt. Hierdoor
kunnen de exposities over de gehele gebruiksperiode duidelijk worden verlaagd. Leg de overige veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen geluid en/of trillingen ook vast, zoals: Onderhoud van
de plunjerschiethamer en toebehoren, warmhouden van handen, organisatie van de werkzaamheden.
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Geluidsinfo
Geluidsemissieniveau in werkgebied (L, 1) 106 dB(A)
Piekgeluidsniveau in werkgebied (L, ;... 138 dB (C)
Geluidsvermogensniveau (Ly, 1s) 108 dB(A)
Onzekerheid geluid (K,,,) 2 dB(A)
Terugslag
Energie-equivalente versnelling (a,,, rus) Resultaten voor nagelmaat
90x3,1 mm in massief
sparrenhout <2,5 m/s?
5 Ingebruikneming

5.1 Nagels aanbrengen 2

Al WAARSCHUWING

Gevaar door gebruik van verkeerde bevestigingselementen Het gebruik van verkeerde bevestigingsele-
menten kan storingen in het apparaat en/of lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
» Let er vooral op dat u geschikte bevestigingsmiddelen met de juiste hoek van het magazijn gebruikt..

In het onderste deel van het magazijn bevindt zich een veer. Wordt het maximale aantal bevestigings-
elementen in het magazijn overschreden, dan kan de laatst aangebrachte nagelstrip niet meer door
deze veer worden tegengehouden. Verwijder dan de laatst aangebrachte nagelstrip.

1. Breng de bevestigingselementen in de juiste oriéntatie van onderaf in het magazijn aan.

/\ ATTENTIE

Letsel door onoplettendheid Als u niet goed oplet kunnen uw vingers beklemd raken.

» Beweeg de nagelschuif voorzichtig, trek de nagelschuif gecontroleerd over de nagels terug, tot deze
onderaan de nagelstrip vergrendelt.

2. Schuif de bevestigingselementen volledig in de richting van de machinekop.

Als de nagelschuif de nagelstrip met kracht raakt, zou deze kunnen beschadigen. Laat de
nagelschuif niet ongecontroleerd tegen de nagelstrip stoten.

5.2 Gaspatroon voorbereiden

Al WAARSCHUWING

Gevaar voor ongevallen Gevaar voor letsel door ontsnappend gas.

» Het uit de gaspatroon ontsnappende gas is schadelijk voor uw longen, huid en ogen. Houd het
doseerventiel verwijderd van gezicht en ogen.

» Het onder druk staande vloeibare gas kan ontsnappen en u of andere personen in gevaar brengen. Nooit
het doseerventiel van een reeds voorbereide of gebruikte gaspatroon verwijderen.

» transportbeveiliging voor gaspatroon.

De gaspatroon is met een transportbeveiliging uitgerust. Verwijder de beveiliging voordat u de
gaspatroon in het apparaat aanbrengt.

5.2.1 Transportbeveiliging verwijderen 3]

1. Verwijder de beveiligingskap en het doseerventiel van de gaspatroon.

2. Maak de beveiligingskap los van het doseerventiel.

3. Plaats het doseerventiel met de voorste vergrendelingsrand in de kerf van de gaspatroon.

ﬂ Het doseerventiel heeft een voorste en een achterste vergrendelingsrand.
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4. Druk de achterste vergrendelingsgroef stevig over de rand van de gaspatroon, tot het doseerventiel op
het patroon vergrendelt.

5.2.2 Gaspatroon aanbrengen ]

1. Open de afdekking van de gaspatroonhouder door de afdekking omhoog en naar achteren te drukken.
2. Schuif de gaspatroon en het doseerventiel in de rode adapter.
3. Sluit de afdekking door deze met de duim omlaag te drukken en de sluiting te laten vergrendelen.

5.2.3 Accu aanbrengen

/\ ATTENTIE
Gevaar voor beschadiging Onjuiste Bediening van de apparaten kan tot materiéle schade leiden.

» Lees de handleiding van de C 7 acculader voor het opladen van de accu en voor meer informatie over
het gebruik en onderhoud van de accu.

/\ ATTENTIE

Gevaar door vallende accu. Als de accu niet correct is aangebracht, kan hij tijdens het werk eruit vallen.
» Controleer of de accu correct bevestigd is.

Gevaar voor letsel Bij het aanbrengen van de accu kan uw huid bekneld raken.
» Wees voorzichtig bij het aanbrengen van de accu.

1. Controleer alvorens de accu in het apparaat te plaatsen of de contacten van de accu en de contacten in
het apparaat schoon zijn.

2. Schuif de accu van onderaf in de opening aan het einde van de handgreep, tot hij vergrendelt. De LED
gaat kort groen branden en geeft aan dat het apparaat klaar voor gebruik is.
3. Laad de accu's voor het eerste gebruik van het apparaat volledig op.

5.3 Laadtoestand accu

Storing Mogelijke oorzaak Remedie
Groene LED brandt/knippert brandt » Accu is klaar voor gebruik.
Knippert » Te lage accuspanning. Accu zo
snel mogelijk wisselen.
Rode LED brandt/knippert Brandt » Accuspanning niet meer vol-

doende om het apparaat te
gebruiken. Accu wisselen.

» Uiterlijk van accu wisselen als
de LED op het apparaat rood
brandt. Laad de accu meteen
weer op voor de volgende
wisseling.

Knippert » De accu is te koud (< -15 °C/<

5 °F) of te heet (> 60 °C/> 140

°F) en de ventilator draait niet.

Verwijder de accu en laat de

accu opwarmen of afkoelen tot

de vereiste temperatuur.

Geen signaal Geen LED brandt of knippert » Accuspanning ligt onder de
grenswaarde. Accu opladen.

6 Bediening

6.1 Instelmogelijkheden van de machinekop [

» De indrijfdiepte van de nagels kan via de positie van de machinekop worden geregeld. Gebruik daartoe
het stelwiel.



6.2 Bescherming voor kwetsbare opperviakken

| Al WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel U zou onbedoeld een ontsteking kunnen activeren.
» Verwijder accu en gaspatroon uit het apparaat voordat de oppervlaktebescherming wordt gemonteerd
of gedemonteerd.

» Gebruik de adapter voor opperviaktebescherming voor werkzaamheden op zichtbare plaatsen, bijvoor-
beeld gevels.

De adapter voor oppervlaktebescherming vermindert afdrukken van de machinekop op het
houtoppervliak.

6.3 Inschakelbeveiliging

1. Gebruik het product nooit zonder inschakelbeveiliging (schuifhuls).

2. Het apparaat is met een beveiliging tegen oneigenlijke activering uitgerust. De schuifhuls voorkomt een
opzettelijk of onbewust terugschuiven van de machinekop. Daardoor worden onbedoelde activeringen
voorkomen.

6.4 Nagels indrijven

Er kunnen alleen nagels worden ingedreven als er meer dan 5 nagels in het magazijn zitten.
Houd het apparaat stevig vast. Vermijd verende ondergronden.

Bedien de trekker alleen als het apparaat volledig aangedrukt is.

Laat de trekker niet los voordat de nagel volledig ingedreven is.

1. Duw de machinekop tegen de ondergrond en druk het apparaat volledig aan.
2. Activeer het indrijven door de pal over te halen.
3. Laat de trekker los en til het apparaat na de indrijving volledig van de ondergrond.

7 Apparaat ontladen

71 Accu verwijderen

Sla de accu zo koel en droog mogelijk op. Bewaar de accu nooit in de zon, op een verwarming of
achter een raam. Wanneer de levensduur verstreken is, dienen de accu's op een milieuvriendelijke en
veilige wijze te worden afgevoerd.

1. Druk op de beide ontgrendelingsknoppen.
2. Trek de accu naar beneden uit het apparaat.

7.2 Gaspatroon verwijderen

1. Open het deksel van de gaspatroon.
2. Verwijder de gaspatroon.
3. Sluit de gaspatroonhouder.

7.3  Nagelstrips ontladen

Maak de vergrendeling van de nagelschuif los door de zwarte knop in te drukken.

Laat de schuif voorzichtig en langzaam in de richting van de machinekop glijden, tot deze daar stopt.
Laat de nagels in het magazijn naar beneden glijden.

Druk de inwendige vergrendeling aan de onderkant van het magazijn in. Nu kunnen de nagels volledig
uit het magazijn worden verwijderd.

o
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7.4  Apparaathaak

Gevaar voor letsel Een vallend apparaat kan u en/of anderen in gevaar brengen.
» Verzeker uzelf ervan dat het aan de riemhaak opgehangen apparaat stevig hangt.

» Met de apparaathaak kan het apparaat aan de broekriem of aan een ladder of een daklat worden
opgehangen. Druk de riemhaak in de langsrichting van het magazijn in de richting van het apparaat.
Daardoor wordt de riemhaak ontgrendeld en kan deze in- resp. uitgeklapt worden.

8 Verzorging en onderhoud

8.1 Verzorging van het apparaat

Voor het uitvoeren van schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden moet het apparaat ontladen
worden (gaspatroon en bevestigingselement uit het apparaat verwijderen). Verwijder accu, gaspatroon
en nagelstrip volledig uit het apparaat.

1. Reinig de buitenkant van het apparaat regelmatig met een licht vochtige poetsdoek.

2. Gebruik het apparaat nooit met verstopte ventilatiesleuven! Reinig de ventilatiesleuven voorzichtig met
een droge borstel.

3. Voorkom het binnendringen van vocht en vuil in het apparaat en de accu.

Laat het apparaat buiten de gereedschapskoffer opdrogen als er vocht in het apparaat is gedrongen.

Verwijder hiertoe de accu en houd de afdekking aan de achterkant van de gaspatroonhouder geopend.

Houd de greepgedeelten van het apparaat altijd vrij van olie en vet.

Gebruik geen sproeiapparaat, stoomstraalapparaat of stromend water voor het reinigen!

Gebruik geen siliconenhoudende reinigingsmiddelen.

Houd de accucontacten vrij van olie en vet.

»

© N o

8.2 Apparaat repareren

» Controleer regelmatig alle externe delen van het apparaat op beschadigingen en ga na of alle be-
dieningselementen goed werken. Gebruik het apparaat niet als er onderdelen beschadigd zijn of
bedieningselementen niet optimaal functioneren.

ﬂ Laat het beschadigde apparaat uitsluitend door de Hilti Service repareren.

8.3  Apparaat reinigen [

Het apparaat moet regelmatig worden onderhouden en gereinigd. Wij adviseren de uitvoering van
een reinigingsbeurt na uiterlijk 40000 bevestigingen. Reinig het apparaat ook als er vaker storingen
optreden, bijvoorbeeld schietstoringen of loze indrijvingen.

» Reinig het apparaat regelmatig. Gebruik voor de reiniging uitsluitend Hilti producten of producten van
vergelijkbare kwaliteit.
» De hiervoor benodigde materialen, gereedschappen en informatie zijn als accessoire bij Hilti
verkrijgbaar.
» U kunt de noodzakelijke onderhoudswerkzaamheden door Hilti laten uitvoeren. Neemt u daarvoor
contact op met uw lokale Hilti-vestiging.

8.4  Plunjer reinigen

Vuil en nagelstripresten kunnen de plunjerbeweging belemmeren. Er vinden vaker loze indrijvingen plaats. In
een dergelijk geval als volgt een plunjerreiniging uitvoeren:

1. Verwijder de accu, de gaspatroon en de bevestigingselementen uit het apparaat.

2. Schuif de plunjer met een schroevendraaier tot de aanslag naar achteren.

3. Spuit royaal reinigingsmiddel in de machinekop.

4. Breng eerst de accu en daarna de gaspatroon weer in het apparaat aan.
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5. Trek de nagelschuif met de hand terug en voer vijf loze indrijvingen uit op een geschikte ondergrond (zie
Gebruik volgens de voorschriften).

6. Breng het bevestigingselement weer aan en werk normaal verder.

7. Herhaal zo nodig de stappen 1-6.

9 Hulp bij storing

Storing Mogelijke oorzaak Remedie

Veelvuldige loze indrijvingen Werksnelheid te hoog » Overschrijd de maximale indrijf-
frequentie niet.

Apparaat niet volledig aangedrukt | » Het apparaat volledig aandruk-

en/of trekker niet volledig aange- ken en trekker niet loslaten
trokken. voordat de nagel volledig inge-
dreven is.
Apparaat heeft 40000 bevestigin- » Reinig het apparaat.
gen uitgevoerd. - Pagina 22
Klemmende plunjer » Reinig de plunjer. — Pagina 22
Onregelmatige nagelpenetra- | Apparaat heeft 40000 bevestigin- » Reinig het apparaat.
tie gen uitgevoerd. - Pagina 22
Hard en/of knoestig hout » Vervang de nagels of indien
mogelijk de ondergrond.
Gaspatroon leeg » Bereid de gaspatroon voor.
- Pagina 19
» Breng de gaspatroon aan.
— Pagina 20
Te klein steunvlak / ontbrekende » Breng de nagels aan.
ondergrond - Pagina 21
Werksnelheid te hoog » Overschrijd de maximale indrijf-
frequentie niet.
Onjuiste plunjerstand Klemzittende plunjer (papier-, » Reinig de plunjer. — Pagina 22
nagel- of houtresten in het
apparaat)
Geen indrijving: Apparaat Apparaat is niet volledig aange- » Breng de nagels aan.
geeft volledige inzetbaarheid | drukt - Pagina 21

aan, trekker wordt bediend,
apparaat functioneert niet

Nagel klemt Nagel klemt in de machinekop » Verwijder de accu en de
gaspatroon.

» Verwijder de klemmende nagel.

» De plunjer met een schroeven-
draaier volledig terugschuiven.

Gaspatrooncapaciteit < 1000 | Gasverlies door veelvuldig, onpro- | » Druk het apparaat alleen

nagels ductief aandrukken tegen het opperviak als u
daadwerkelijk een indrijving wilt
uitvoeren.

Afdekking van de gaspa- Transportbeveiliging op gaspa- » Verwijder de transportbeveili-

troonhouder kan niet wor- troon niet verwijderen ging. —» Pagina 19

den gesloten (bij aangebracht

gaspatroon).

Nagel te diep ingedreven Machinekop te ver naar achteren » Voer de instellingen aan de
machinekop uit. = Pagina 20

Nagel steekt uit Machinekop te ver naar voren » Voer de instellingen aan de
machinekop uit. = Pagina 20

Zeer schuine aandrukhoek » Druk het apparaat zo haaks

mogelijk op de ondergrond.
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Storing Mogelijke oorzaak Remedie

Apparaat glijdt weg van het Adapter voor oppervlaktebescher- | » Verwijder de adapter voor

oppervlak. ming is op machinekop gemon- oppervlaktebescherming.
teerd. — Pagina 21

Ventilator gaat niet draaien, Accu te koud (<-15 °C) of te warm | » Verwijder de accu, laat deze

LED knippert rood (>60 °C) opwarmen of afkoelen.

» Plaats een andere accu.

Ventilator gaat niet draaien, er | Apparaat bevindt zich in de slaap- | » Reset de accu. — Pagina 17
brandt geen LED stand

Als het probleem bilijft bestaan: » Plaats een andere accu.
geen accuspanning » Laad de accu op.
Nat apparaat/ vocht in het appa- » Controleer het apparaat.
raat — Pagina 22
Ventilator gaat niet draaien, Accuspanning niet voldoende om » Plaats een andere accu.
LED brandt rood het apparaat te gebruiken. » Laad de accu op.
Ventilator gaat niet draaien, Stekkeraansluiting van de ventila- | » Verwijder de accu en de
LED brandt groen tor is verbroken. gaspatroon.
» Sluit de stekker van de ventilator
aan.
Ventilatorstekker is correct gemon- | » Laat het apparaat door de Hilti
teerd, ventilator gaat nog steeds Service repareren.
niet draaien.
Ventilator draait, apparaat Gaspatroon leeg » Bereid de gaspatroon voor.
ontsteekt niet — Pagina 19
» Breng de gaspatroon aan.
— Pagina 20
Apparaat heeft 40000 bevestigin- » Reinig het apparaat.
gen uitgevoerd. — Pagina 22
Apparaat kan niet worden Minder dan 5 nagels in het maga- » Breng een nieuwe nagelstrip
aangedrukt zijn aan.
Nagels geblokkeerd » Verwijder de accu en de
gaspatroon.

» Voer geen onderhoudswerk-
zaamheden aan het geladen
apparaat uit!

» Klemmende nagels verwijderen.

Veelvuldige transportstorin- Beschadigde magazijnstrip » Houd de nagelschuif bij bedie-
gen bij kunststof gebonden ning goed vast.
nagels

10 Recycling

/| WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel door niet-vakkundige recycling! Gevaren voor de gezondheid als gevolg van uittredende
gassen of vloeistoffen.
» Verzend of verstuur geen beschadigde accu's!
» Dek de aansluitingen met een niet-geleidend materiaal af, om kortsluiting te vermijden.
» Recycle defecte accu's zo, dat ze niet in handen van kinderen kunnen belanden.
» Lever de accu in bij uw Hilti Store of neem contact op met een verantwoordelijk afvalverwerkingsbedrijf.

& Hilti producten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

E: » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's niet met het huisvuil mee!
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11 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti-dealer.

12 Meer informatie

Meer informatie over bediening, technologie, milieu en recycling vindt u onder de volgende link:
qgr.hilti.com/manual/?id=440645
Deze link vindt u ook aan het einde van de documentatie als QR-code.

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Informacje na temat instrukcji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukcji obstugi

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi. Jest to warunek konieczny
bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

Nalezy zawsze stosowac sie do zasad bezpieczenstwa i ostrzezen zawartych w tej instrukcji i podanych
na produkcie.

Instrukcje obstugi zawsze przechowywac¢ zawsze z produktem; produkt przekazywac¢ innym uzytkowni-
kom wytacznie z instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1  Ostrzezenia

Wskazéwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujgce hasta ostrzegawcze:

| Al ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

| Al OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzié¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkdd
materialnych.

1.2.2 Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastegpujace symbole:

Przestrzega¢ instrukcji obstugi

Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

=%

9,
&

Obchodzenie sie z surowcami wtérnymi

Nie wyrzucac elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

Hilti Akumulator Li-lon

g H3

Hilti tadowarka
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1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji obstugi.

Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegac od krokdw robo-
czych opisanych w tekscie.

m) Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza si¢ do numeréw legendy
w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

@! Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Dodatkowe symbole
W dokumentaciji lub na produkcie moga by¢ dodatkowo umieszczone nastepujace symbole:

Ostrzezenie przed og6lnym niebezpieczerstwem

Uzywac okularéw ochronnych

Nosi¢ ochraniacze stuchu

Nosi¢ kask ochronny

Uzywac rekawic ochronnych

Produkt obstuguje technologie NFC, ktéra jest kompatybilna z platformami iOS i Android.

200 0P

Li-lon | Akumulator Li-lon

Nigdy nie uzywac¢ akumulatora w charakterze mtotka.

®Q

4 Uwazag¢, aby akumulator nie upadt. Nie uzywa¢ akumulatora, ktory byt narazony na uderzenie lub
3_ jest uszkodzony w inny sposob.

14 Informacje o produkcie

Produkty [Em L% sl przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga byé eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢é przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowej.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawa¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Osadzak gwozdzi GX GX 90-WF
Generacja 01
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazujacym pra-
wem i obowigzujagcymi normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentacii.
Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE



2 Bezpieczenstwo

21 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Wymagania stawiane uzytkownikowi

» Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku profesjonalnego.

» Urzadzenie moze byé obstugiwane, konserwowane i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym
wytacznie przez autoryzowany i odpowiednio przeszkolony personel. Personel ten musi by¢ przede
wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach.

Bezpieczenstwo oséb

» Nalezy zachowa¢ czujnosé, uwaznie wykonywac¢ czynnosci i rozwaznie postepowac w pracy z urzadze-
niem do montazu bezposredniego. Nie wolno uzywaé urzadzenia bedac zmeczonym lub znajdujac sie
pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. W przypadku ztego samopoczucia lub odczuwania bélu
nalezy przerwaé prace. Chwila nieuwagi przy uzytkowaniu urzadzenia moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

» Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczng pozycije i zawsze utrzymywaé réwnowage.

» Nosi¢ obuwie antyposlizgowe.

» Nie wolno kierowaé urzadzenia ku sobie lub ku innej osobie

» Nie wolno dociska¢ urzadzenia do dfoni lub innej czesci swojego ciata ani innej osoby. W zadnym
wypadku nie nalezy umieszcza¢ dtoni ani innej czesci ciata w poblizu koncdwki urzadzenia. Dociéniecie
koncowki urzadzenia do czesci ciata moze spowodowac powazne obrazenia na skutek niezamierzonego
uruchomienia i wyzwolenia elementu mocujgcego.

» Nie ktas¢ wolnej dtoni bezposrednio za mocowanymi materiatami.

» Nie ktas¢ wolnej dtoni w poblizu koncéwki urzadzenia.

» Podczas pracy nie zezwala¢ na zblizanie sig innych oséb, a szczegolnie dzieci, do strefy robocze;j.

» Podczas pracy z urzagdzeniem nalezy mie¢ zgigte rece (nie wyprostowane).

» Nalezy nosi¢ (uzytkownik i osoby znajdujgce sie w poblizu) odpowiednie wyposazenie ochronne,
sktadajace sie z odpowiednich okularéw ochronnych, ochraniaczy stuchu i kasku ochronnego.

Prawidtowe obchodzenie sie z urzadzeniami do montazu bezposredniego.

» Nie wolno pozostawia¢ bez nadzoru zatadowanego urzadzenia.

» Na czas transportu nalezy wyjaé z urzadzenia pojemnik z gazem.

» Przed przystgpieniem do czyszczenia, konserwacji lub innych prac stuzacych utrzymaniu urzadzenia
we wiasciwym stanie technicznym oraz w celu magazynowania urzadzenia, nalezy je oprézni¢ (wyjac
akumulator, pojemnik z gazem i gwozdzie).

» Nieuzywane pojemniki z gazem i urzadzenia nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu o niezbyt wysokiej
temperaturze.

» Sprawdzi¢ urzadzenie i wyposazenie pod katem ewentualnych uszkodzen, aby zapewni¢ niezawodne
dziatanie zgodnie z przeznaczeniem. Sprawdzi¢, czy ruchome czesci pracuja bez zarzutu i czy nie zacinaja
sie, lub czy jakie$ czesci nie sg uszkodzone. Wszystkie czesci powinny byé odpowiednio zamontowane
i spetnia¢ wszelkie warunki, gwarantujace prawidtowa eksploatacje urzadzenia. Uszkodzone urzadzenia
zabezpieczajace i czesci, ktére nie sa zawarte w pakiecie serwisowym jako dostgpne akcesoria (patrz
rozdziat "Konserwacja urzadzenia"), nalezy odda¢ do naprawy w serwisie Hilti lub wymieni¢, o ile nie
podano inaczej w instrukcji obstugi.

» Podczas osadzania zawsze pewnie trzymac urzadzenie. W ten sposéb zapobiega sig odginaniu elementu
mocujgcego od materiatu podtoza.

» Nigdy nie wolno powtoérnie osadza¢ raz osadzonego elementu mocujacego. Nigdy nie osadza¢ jednego
elementu mocujacego na drugim. W przeciwnym razie moze doj$¢ do ztamania i zakleszczenia elementu
mocujacego.

» Zawsze zwraca¢ uwage nha wytyczne dotyczace zakresu zastosowania. W tym celu zapoznac¢ sie z
podrecznikiem Hilit dotyczacym techniki montazu bezposredniego.

» Nie odcigga¢ koncowki urzadzenia recznie ani za pomoca zadnego przedmiotu, poniewaz w ten sposob
mozna wiaczy¢ urzadzenie w stan gotowosci do pracy. Gotowos$¢ do pracy sprawia, iz gwézdz moze
zosta¢ osadzony w jakiej$ czesci ciata.

Miejsce pracy

» Zadbac¢ o dobre o$wietlenie miejsca pracy.

» Urzadzenie to nalezy stosowac wytacznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.

» Elementy mocujace osadza¢ wytacznie w drewnie i odpowiednich tworzywach drzewnych (patrz Uzytko-
wanie zgodne z przeznaczeniem): Osadzanie elementéw w innym podtozu moze spowodowac peknigcia,
odpryski lub przebicie przez dany materiat.
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» Przed przystapieniem do osadzania elementéw mocujacych nalezy upewnic sie, czy nikt nie stoi za lub
pod miejscem pracy.

» Utrzymywaé porzadek na stanowisku pracy. W otoczeniu miejsca pracy nie powinno by¢ przedmiotéw,
o ktére mozna sie pokaleczy¢. Nieporzadek w miejscu pracy moze prowadzi¢ do wypadkow.

» Utrzymywa¢ uchwyty w suchym i czystym stanie. Nie moga one by¢ zanieczyszczone smarem ani
olejem.

» Uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie rzucac urzadzenia, nie uzywaé go w wilgotnym ani mokrym srodowisku.
Nie uzywac urzadzenia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo pozaru lub eksplozji.

» Ukryte przewody elektryczne, rury gazowe i wodociggowe stanowig powazne zagrozenie w przypadku
ich uszkodzenia podczas pracy. Dlatego wczesniej nalezy sprawdzi¢ obszar roboczy, np. za pomoca
wykrywacza metalu. Zewnetrzne metalowe czesci urzadzenia moga przewodzi¢ prad, jesli np. przypad-
kowo uszkodzony zostanie przewdd elektryczny.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych urzadzenie moze natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
trzymac urzadzenie wytacznie za izolowane uchwyty. Kontakt z przewodem elektrycznym moze
doprowadzi¢ do przeniesienia napigcia na metalowe elementy urzadzenia i spowodowac porazenie
pradem.

Termiczne srodki bezpieczenstwa

» W przypadku przegrzania urzadzenia nalezy usuna¢ pojemnik z gazem i poczeka¢, az urzadzenie
ostygnie. Nie wolno przekracza¢ maksymalnej czestotliwosci osadzania.

» Jesli istnieje koniecznos¢ przeprowadzenia prac konserwacyjnych, a nie mozna odczekac, az urzadzenie
sie ostudzi, nalezy bezwzglednie zaktada¢ rekawice ochronne.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z pojemnikami z gazem.

» Nalezy przeczyta¢ karte charakterystyki pojemnika z gazem, w ktérej podane sg informacje dotyczace
uzywania, konserwacji i pierwszej pomocy.

2.2 Prawidtowe obchodzenie si¢ z akumulatorami

» Przestrzega¢ ponizszych wskazowek bezpiecznego uzywania akumulatoréw litowo-jonowych.
Nieprzestrzeganie ich moze spowodowaé podraznienia skory, powazne uszkodzenia korozyjne, popa-
rzenia chemiczne, pozar i / lub eksplozje.

» Akumulatorow uzywac wytacznie, gdy sa w dobrym stanie technicznym.

» Z akumulatorami nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, aby uniknaé uszkodzen lub wycieku szkodliwego dla
zdrowia elektrolitu!

» W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ akumulatoréw!

» Akumulatoréow nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniata¢, podgrzewa¢ do temperatury
powyzej 80°C (176°F) ani pali¢.

» Nie uzywa¢ akumulatorow, ktére byty narazone na uderzenie lub ulegly uszkodzeniu w inny sposoéb.
Regularnie sprawdza¢ akumulatory pod katem oznak uszkodzenia.

» Nigdy nie uzywa¢ akumulatoréw z odzysku badz naprawianych.

» Nigdy nie uzywa¢ akumulatora lub elektronarzedzia zasilanego akumulatorem jako miotka.

» Nigdy nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, wysokiej temperatury,
iskier czy otwartych ptomieni. Moze to prowadzi¢ do eksplozji.

» Nie dotyka¢ biegunéw akumulatoréw palcami, narzedziami, bizuterig ani innymi metalowymi przedmio-
tami. Moze to spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz szkody materialne i obrazenia ciata.

» Akumulatory chroni¢ przed deszczem, wilgocia i cieczami. Wnikajaca wilgoé moze spowodowaé zwarcia,
porazenia prgdem, poparzenia, pozary lub eksplozje.

» Nalezy korzysta¢ wytgcznie z prostownikéw i elektronarzedzi przeznaczonych dla danego typu akumu-
latora. Przestrzega¢ przy tym informacji zawartych we wiasciwych instrukcjach obstugi.

» Nie uzywac ani przechowywa¢ akumulatoréw w srodowisku zagrozonym wybuchem.
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» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotkniecie, akumulator moze by¢ uszkodzony.
Umiesci¢ akumulator w widocznym, niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegto$ci od tatwopalnych
materiatéw. Pozostawi¢ akumulator do ostygniecia. Jesli akumulator po jednej godzinie nadal jest zbyt
goracy, aby dato sig go dotknaé, oznacza to, ze jest uszkodzony. Nalezy zwrdéci¢ sie do serwisu Hilti lub
zapoznac sig¢ z dokumentem ,Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania Hilti akumulatoréw
litowo-jonowych”.

Nalezy przestrzega¢ specjalnych wytycznych dotyczacych transportu, przechowywania i uzytko-
wania akumulatoréw litowo-jonowych.

Nalezy zapoznac¢ sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa i uzytkowania akumulatoréw
litowo-jonowych Hilti, ktére mozna znalez¢ po zeskanowaniu kodu QR znajdujacego sie na koncu
niniejszej instrukcji.

3 Opis

3.1 Ogélna budowa urzadzenia ]

Pokretto nastawcze

Suwak do przesuwania gwozdzi
Zaczep do paska

Dioda LED

Adapter chroniacy powierzchnig
Tuleja przesuwna

@®  Korpus urzadzenia

@  Uchwyt

®  Koncéwka urzadzenia
@  Magazynek

®  Tabliczka znamionowa
(®  Obsada pojemnika z gazem
@  Akumulator

Szczeliny wentylacyjne
®  Pokrywa obudowy
Spust

®

®

®

®

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do mocowania drewna do drewna za pomoca specjalnie skonstruowanych elementéw
mocujacych. Odpowiednimi materiatami sg drewno lite, drewno warstwowe, sklejki, ptyty wiérowe (np.
ptyta wirowa OSB), ptyty z widkien drzewnych (np. ptyta pilSniowa MDF) oraz fornir (np. multiplex).
Urzadzenie stuzy do profesjonalnego uzytku do zastosowania w budownictwie drewnianym. Zalecenia
odnosnie stosowania znajdujg sie w podreczniku Hilti dotyczacym techniki montazu bezposredniego.
Urzadzenie, pojemnik z gazem i elementy mocujace tworza techniczng catosé. Oznacza to, ze przy
pomocy tego urzadzenia pewne zamocowanie mozna uzyskac jedynie wéwczas, gdy uzywa sig specjalnie
skonstruowanych dla tego urzadzenia gwozdzi Hiltii pojemnikéw z gazem firmy Hilti. Zalecenia firmy
Hilti dotyczace zamocowania i stosowania obowigzujg tylko w przypadku spetnienia tych warunkow.
Urzadzenie przeznaczone jest do zastosowania recznego. Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu
jest zabronione.

e Ztym produktem stosowac tylko akumulatory Hilti Li-lon typu B 7.
* Do fadowania tych akumulatoréw uzywac¢ tylko dopuszczonego przez Hilti prostownika C 7. Wiecej
informaciji znalez¢é mozna w Hilti Store lub na: www.hilti.group

3.3 Zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem

Urzadzenie posiada tryb gtebokiego uspienia zabezpieczajacy akumulator Li-lon przed catkowitym
roztadowaniem. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez 120 minut, wytacza sie automatycznie.

» W celu przywrécenia gotowosci do dziatania nalezy na krotko wyjaé i z powrotem witozy¢ akumulator
(resetowanie akumulatora).
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3.4 Zakres dostawy

Urzadzenie w walizce, akumulator, prostownik, $ciereczka do czyszczenia, instrukcja obstugi.
Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produktu mozna znalezé w Hilti Store lub na stronie:
www.hilti.group

3.5 Akcesoria systemu konieczne do eksploatacji urzadzenia

Do eksploatacji urzadzenia potrzebne sa: urzadzenie, natadowany akumulator litowo-jonowy B 7, pojemnik
z gazem GC 31 lub GC 32 i gwozdzie GX-WF do potaczen drewnianych.

4 Dane techniczne

4.1 Osadzak

Zastosowanie

Mocowanie gwozdzi na belce

Ciezar (z akumulatorem)

3,7 kg
8,2 Ib)

Wymiary

384 mm x 134 mm x 381 mm
(15,1inx5,3inx 15,0 in)

Regulacja mocy

brak

maksymalna pojemno$¢é magazynka 75 sztuk
Kat magazynka 34°

(0,6 rad)
Maksymalna czestotliwosé osadzania w trybie pracy ciagtej 1200 h

Praca z przerwami do 3 mocowan na sekunde

Kaliber (pojemnik z gazem) 409

(1,4 02)
Temperatura robocza/ temperatura otoczenia z pojemnikiem z -5°C ... 45°C
gazem GC 31 (23 °F ... 113°F)
Temperatura robocza/ temperatura otoczenia z pojemnikiem z -10°C ... 45°C
gazem GC 32 (14 °F ... 113°°F)

50 mm ... 90 mm
(2,0in ... 3,5in)
2,8mm ... 3,1 mm
(0,11in ... 0,121in)

Dlugos$é gwozdzia

Srednica gwozdzia

4.2 Akumulatory Li-lon

Napiecie robocze akumulatora 72V

Temperatura otoczenia podczas pracy -17°C ... 60 °C
Temperatura przechowywania -20°C ... 40°C
Temperatura akumulatora na poczatku procesu tadowania -10°C ... 45°C

4.3 Informacje o hatasie i przyspieszeniu wedtug EN 15895

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywng metodg pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania narzedzi do osadzania. Mozna je
réwniez stosowac¢ do tymczasowego oszacowania ekspozycji. Podane dane dotyczag gtéwnych zastosowan
narzedzia do osadzania. Jesli narzedzie do osadzania zostanie zastosowane do innych prac, z innym
wyposazeniem lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, woéwczas dane moga odbiega¢ od podanych.
Moze to prowadzi¢ do znacznego zwigkszenia ekspozyciji przez caty czas eksploatacji. Aby dokfadnie
oszacowac ekspozycje, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie nie jest rzeczywiscie uzywane.
Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caly czas eksploatacji. W celu ochrony
uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
np.: konserwacja narzedzia do osadzania i wyposazenia, rozgrzanie dtoni, wtasciwa organizacja pracy.

30 Polski



Informacje dotyczace hatasu

Poziom emisji ci$nienia akustycznego w miejscu pracy (L, 1) 106 dB(A)

Szczytowy poziom ci$nienia akustycznego w miejscu pracy 138 dB (C)

(Lec, pea)

Poziom mocy akustycznej (Ly, 1s) 108 dB(A)

Nieoznaczono$¢ cisnienia akustycznego (K,,,) 2 dB(A)

Odrzut

Wartos¢ przyspieszenia (a,,, rus() Wyniki- gwozdzie o wymiarach
90x3.1 mm na litym drewnie
Swierkowym < 2,5 m/s?

5 Uruchomienie

5.1  Wkiadanie gwozdzi &

Al OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo na skutek stosowania niewtasciwych elementéw mocujacych Stosowanie niewta-

$ciwych elementéw mocujacych moze prowadzi¢ do zaktécen w pracy urzadzenia i/lub do obrazen ciata.

» Nalezy szczegolnie zwrdci¢ uwage na to, aby stosowac odpowiednie materiaty mocujace o prawidiowym
kacie ustawienia magazynka.

W dolnej czg$ci magazynka znajduje sie¢ sprezyna przytrzymujaca. Jesli maksymalna ilo$é elementow
mocujacych w magazynku zostanie przekroczona, ostatnio wtozona tasma z gwozdziami nie bedzie
przytrzymywana przez sprezyne. Nalezy usunaé¢ ostatnio witozong tasme z gwozdziami.

1. Elementy mocujace prawidtowo witozy¢ od dotu do magazynka.

/\ OSTROZNIE

Obrazenia cielesne na skutek nieuwagi Na skutek nieuwagi istnieje niebezpieczenstwo zakleszczenia

palcow.

» Ostroznie odsuna¢ suwak gwozdzi przez gwozdzie do tytu, az zablokuje sie na dolnym koncu tasmy z
gwozdziami.

2. Catkowicie wsung¢ elementy mocujace w kierunku koncowki urzadzenia.

Zbyt mocne uderzenie suwaka w tasme z gwozdziami moze uszkodzi¢ tasme. Nie dopusci¢ do
niekontrolowanego uderzenia suwaka w tasme z gwozdziami.

5.2 Przygotowanie pojemnika z gazem

A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wypadku Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen ze wzgledu na ulatniajacy gaz.

» Gaz ulatniajacy sie z pojemnika z gazem jest szkodliwy dla ptuc, skory i oczu. Zawér dozujacy trzymaé z
dala od twarzy i oczu.

» Ciekty gaz znajdujacy sie pod cisnieniem moze ulatnia¢ sie i zagraza¢ uzytkownikowi i innym osobom.
Nigdy nie usuwaé¢ zaworu dozujacego juz przygotowanego lub uzywanego pojemnika z gazem.

» Zabezpieczenie transportowe pojemnika z gazem.

Pojemnik z gazem wyposazony jest w zabezpieczenie transportowe. Przed wiozeniem pojemnik z
gazem w urzadzenie nalezy usung¢ zabezpieczenie.

5.2.1 Usuwanie zabezpieczenia transportowego K
1. Zdja¢ kapturek zabezpieczajacy i zawor dozujacy z pojemnika z gazem.
2. Oddzieli¢ kapturek zabezpieczajacy od zaworu dozujgcego.
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3. Wiozy¢ zawdr dozujacy przednim rowkiem zazebiajagcym w naciecie na pojemniku z gazem.

ﬂ Zawor dozujacy ma przedni i tylny rowek zazebiajacy.

4. Mocno wcisnaé tylny rowek zazebiajacy nad pierécieniem pojemnika z gazem, az zawér dozujacy
zablokuje sig na pojemniku.

5.2.2 Whkiadanie pojemnika z gazem ]

1. Otworzy¢ pokrywe obsady pojemnika z gazem naciskajac ja do gory i do tytu.
2. Pojemnik z gazem i zaw6r dozujacy wsung¢ w czerwony adapter.

3. Zamkna¢ pokrywe naciskajac ja kciukiem w dot, az zamkniecie sie zatrzasnie.

5.2.3 Zakladanie akumulatora §

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo uszkodzenia Nieprawidtowa obstuga urzadzen moze spowodowaé szkody materialne.
» W instrukcji obstugi C 7 nalezy zapoznac sig z informacjami dotyczacymi tadowania akumulatora oraz
wskazdéwkami dotyczacymi eksploataciji i konserwacji akumulatora.

/\ OSTROZNIE

Zagrozenie przez spadajacy akumulator. W przypadku nieprawidtowego zablokowania akumulator moze
spas¢ podczas eksploatacji urzadzenia.

» Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie akumulatora.

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Przy wktadaniu akumulatora mozna przycia¢ sobie skore.
» Nalezy zachowaé ostrozno$¢ podczas zaktadania akumulatora.

1. Przed wiozeniem akumulatora w urzadzenie upewnié sie, czy styki akumulatora i urzadzenia sg czyste i
wolne od ciat obcych.

2. Wsunaé akumulator od dotu w otwér na koncu uchwytu, az zaskoczy na miejsce. Dioda LED zaswieci
sie na krotko na zielono i zasygnalizuje, ze urzadzenie jest gotowe do pracy.

3. Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia catkowicie natadowa¢ akumulator.

5.3 Poziom natadowania akumulatora

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiagzanie

Zielona dioda LED Swieci sie » Akumulator jest gotowy do

Swieci/miga pracy.

miga » Obnizajace sie napigcie aku-

mulatora. Wkrotce wymienié
akumulator.

Czerwona dioda LED Swieci sie » Napiecie akumulatora niewy-

$wieci/miga starczajgce do eksploataciji
urzadzenia. Wymieni¢ akumula-
tor.

» Akumulator wymieni¢ najp6z-
niej, gdy dioda na urzadzeniu
bedzie $wieci¢ na czerwono.
Roztadowany akumulator od
razu natadowac, aby byt gotowy
do ponownego zastosowania.

miga » Akumulator jest zbyt zimny (<
-15°C/< 5°F) lub za goracy
(> 60°C/> 140°F) i nie wtacza
sie réwniez wentylator. Wyja¢
akumulator i pozostawi¢, aby
sie nagrzat lub ostygt do zagdanej
temperatury.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Brak sygnatu Dioda LED nie $wieci sig ani nie » Napigcie akumulatora lezy
miga ponizej obszaru granicznego.
Natadowac¢ akumulator.

6 Obstuga

6.1 Mozliwosci regulacji na koricéwce urzadzenia [

» Gtebokos$¢ wbijania gwozdzi mozna wyregulowaé za pomoca pozycji koncéwki urzadzenia. Nalezy do
tego uzy¢ pokretta nastawczego.

6.2  Ochrona delikatnych powierzchni

| Al OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Mozna w niezamierzony sposéb wyzwoli¢ niepozadany strzat.
» Przed przystgpieniem do montazu i demontazu adaptera do ochrony powierzchni wyjaé akumulator i
pojemnik z gazem z urzadzenia.

» Do pracy na delikatnych, widocznych p6zniej powierzchniach, np. elewacji, nalezy stosowac¢ adapter do
ochrony powierzchni.

Adapter chroniacy powierzchnie zmniejsza powstawanie odciskow od koncéwki urzadzenia na
powierzchni drewna.

6.3 Zabezpieczenie przed niezamierzonym wyzwoleniem

1. Nigdy nie nalezy uzytkowa¢ produktu bez zabezpieczenia przed niezamierzonym wyzwoleniem (tuleja
przesuwna).

2. Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed niezamierzonym wyzwoleniem. Tuleja przesuwna
uniemozliwia celowe lub przypadkowe odsuniecie koncédwki urzadzenia. W ten sposob zapobiega
odpaleniu urzagdzenia.

6.4 Osadzanie gwozdzi

Osadzanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy w magazynku znajduje sig¢ ponad 5 gwozdzi.
Trzymaé mocno urzadzenie. Unika¢ sprezynujacego podioza.

Spust uruchamia¢ dopiero, gdy urzadzenie jest catkowicie docisnigte.

Nie puszczaé spustu, dopoki gwdzdz nie zostanie catkowicie osadzony.

e

Przystawi¢ koncéwke urzadzenia do podtoza i catkowicie docisna¢ urzadzenie.
Wykona¢ osadzanie przez naci$niecie spustu.
3. Po osadzeniu elementu mocujacego pusci¢ spust i catkowicie oderwac urzadzenie od podtoza.

N

7 Roztadowywanie urzadzenia

71 Wyjmowanie akumulatora

Akumulator nalezy przechowywa¢ w miejscu chtodnym i suchym. Nigdy nie przechowywa¢ akumu-
latora na stoncu, przy grzejnikach lub za szybami. Zuzyte akumulatory nalezy utylizowa¢ w spos6b
bezpieczny i przyjazny dla srodowiska.

1. Nacisna¢ obydwa przyciski odblokowujace.
2. Wyja¢ akumulator z urzadzenia, wyciggajac go do dotu.

7.2 Wyjmowanie pojemnika z gazem

1. Otworzy¢ pokrywe obsady pojemnika z gazem.
2. Wyja¢ pojemnik z gazem.
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3. Zamkna¢ obsade pojemnika z gazem.

7.3 Roztadowanie tasmy z gwozdziami

Poluzowa¢ blokade suwaka gwozdzi naciskajac na czarny przycisk.

Przesuna¢ suwak powoli i ostroznie w kierunku koncéwki urzadzenia, az zatrzyma sie na niej.

Pozwoli¢, aby gwozdzie w magazynku przesunety sie do dotu.

Nacisna¢ znajdujaca sie po wewnetrznej stronie zapadke na dole magazynka. Teraz mozna usungc
wszystkie gwozdzie z magazynka.

ron =

74 Zaczep urzadzenia [

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Spadajace urzadzenie stwarza zagrozenie dla uzytkownika i/lub oséb
trzecich.

» Upewni¢ sig, czy urzadzenie zawieszone na zaczepie do paska jest bezpiecznie zamocowane.

» Zaczep urzadzenia umozliwia zawieszenie urzgdzenia na pasku, drabinie lub na tacie dachowej. Zaczep
do paska nacisna¢ wzdtuz osi podtuznej magazynka w kierunku urzadzenia. Dzieki temu zaczep do
paska zostanie zwolniony z zapadki i mozna go ztozy¢ lub roztozyé.

8 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

8.1 Konserwacja urzadzenia

Przed przystgpieniem do czynnos$ci konserwacyjnych nalezy roztadowac urzadzenie (usuna¢ pojemnik
z gazem i element mocujacy z urzadzenia). Wyjac z urzadzenia akumulator, pojemnik z gazem i tasme
z gwozdziami.

1. Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia regularnie przeciera¢ lekko zwilzong $ciereczka.

2. Nigdy nie uzywac¢ urzadzenia z niedroznymi szczelinami wentylacyjnymi! Ostroznie czysci¢ szczeliny
wentylacyjne suchg szczotka.

3. Zapobiegaé przedostawaniu si¢ wilgoci i ciat obcych do wnetrza urzadzenia oraz akumulatora.

W razie przenikniecia wilgoci do urzadzenia, wysuszy¢ je poza walizka. W tym celu wyjaé akumulator i

otworzy¢ ostong z tytu obsady pojemnika z gazem.

Rekojes¢ urzadzenia nie moze by¢ zanieczyszczona smarem lub olejem.

Do czyszczenia nie uzywac¢ urzadzen rozpylajacych, myjek parowych ani biezacej wody!

Nie uzywaé srodkéw konserwujacych zawierajacych silikon.

Styki akumulatora powinny by¢ wolne od oleju i smaru.

»

© N o

8.2 Naprawa urzadzenia

» Regularnie sprawdzaé, czy nie sg uszkodzone zewnetrzne elementy urzadzenia i kontrolowac¢, czy
prawidtowo dziatajg wszystkie elementy obstugi. Nie eksploatowa¢ urzadzenia, gdy jakas jego cze$¢ jest
uszkodzona lub elementy obstugi nie dziataja prawidtowo.

ﬂ W razie wystgpienia uszkodzen urzadzenie oddawaé do naprawy wytgcznie w serwisie Hilti.

8.3 Wyczyscié urzadzenie [

Urzadzenie wymaga regularnej konserwacji i czyszczenia. Zaleca si¢ przeprowadzenie czyszczenia
w serwisie najpdzniej po osadzeniu 40 000 mocowan. Nalezy réwniez wyczysci¢ urzadzenie, gdy
wielokrotnie dochodzi do zaktocen, np. zakiécen przy odpalaniu lub osadzen jatowych.
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» Nalezy regularnie czysci¢ urzadzenie. Do czyszczenia uzywac wytacznie produktow Hilti lub produktow

o poréwnywalnej jakosci.

» Konieczne do tego materiaty, osprzet i zataczniki sg dostgpne w Hilti jako akcesoria.
» Konieczne prace stuzace utrzymaniu urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym mozna zleci¢
firmie Hilti. W tym celu nalezy skontaktowac sie z lokalnym oddziatem Hilti.

8.4  Czyszczenie tloka K]

Brud i resztki taSmy moga utrudniaé prace ttoka. Czgsciej dochodzi do osadzen jatowych. W takim przypadku

nalezy wyczyscic¢ ttok w nastepujacy sposob:

Za pomoca $rubokretu przesunaé ttok do oporu w tyt.

IS o

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem).
Z powrotem wiozy¢ element mocujacy i kontynuowac prace.
7. W razie potrzeby powtérzyé kroki 1-6.

o

Wirysna¢ duza ilos¢ srodka czyszczacego w koncowke urzadzenia.
Z powrotem wiozy¢ najpierw akumulator, a nastepnie pojemnik z gazem w urzadzenie.
Odciagna¢ recznie suwak gwozdzi do tytu i wykonaé 5 osadzen jatowych na odpowiednim podtozu (patrz

Wyja¢ z urzadzenia akumulator, pojemnik z gazem i elementy mocujace.

9 Pomoc w przypadku usterki
Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Czeste osadzenia jatowe Za wysoka predkos$¢ robocza » Przestrzega¢ maksymalnej

czestotliwosci osadzania.

Urzadzenie niedostatecznie doci-
$niete i/lub spust nie zostat naci-
$niety do oporu.

» Catkowicie docisnaé urzadzenie
i nie puszczac¢ spustu, zanim
gwozdz nie zostanie catkowicie
osadzony.

Urzadzenie osiggneto okres uzyt-
kowania wynoszacy 40 000 zamo-
cowan.

» Wyczysci¢ urzadzenie.
- Strona 34

Zakleszczony ttok

» Wyczysci¢ ttok. — Strona 35

Nieregularne odstepy gwoz- Urzadzenie osiggneto okres uzyt-
dzi kowania wynoszacy 40 000 zamo-
cowan.

»  Wyczysci¢ urzadzenie.
— Strona 34

Twarde i/lub sekate drewno

» Zmieni¢ gwozdzie lub, jesli to
mozliwe, podtoze.

Pusty pojemnik z gazem

» Przygotowaé pojemnik zgazem.
— Strona 31

» Wiozy¢ pojemnik z gazem.
- Strona 32

Niewystarczajaca powierzchnia
przytozenia / brak podtoza

» Osadzi¢ gwozdzie. — Strona 33

Za wysoka predkos$c¢ robocza

» Przestrzega¢ maksymalnej
czestotliwosci osadzania.

Usterka potozenia ttoka Zakleszczony ttok (pozostatosci
papieru, gwozdzi lub drewna w
urzadzeniu)

» Wyczyscic¢ ttok. — Strona 35

Brak osadzania: Urzadzenie Urzadzenie nie jest catkowicie do-
sygnalizuje petna gotowos¢ cidniete

do pracy, spust zostaje na-
ci$niety, urzadzenie nie wy-
zwala osadzania.

» Osadzi¢ gwozdzie. — Strona 33
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Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Zakleszczanie gwozdzi

Zakleszczony gwozdz w koncéwce
urzadzenia

» Wyja¢ akumulator i pojemnik z
gazem.

» Wyija¢ zakleszczony gwozdz.

» Za pomoca $rubokretu catkowi-
cie przesunac ttok w tyt.

Pojemnik z gazem wystarcza
na osadzenie < 1000 gwozdzi

Utrata gazu na skutek czestego,
nieproduktywnego dociskania

» Urzadzenie dociska¢ do pod-
foza tylko wtedy, gdy zamierza
sie osadzi¢ element mocujacy.

Pokrywa obsady pojemnika
z gazem nie da sie zamkna¢
(9dy pojemnik z gazem jest

witozony)

Zabezpieczenie transportowe z
pojemnika z gazem nie zostato
usunigte

» Usuna¢ zabezpieczenie trans-
portowe. — Strona 31

Gwézdz za gteboko osadzony

Koncoéwka urzadzenia za daleko z
tytu

» Przeprowadzi¢ ustawienia kon-
cowki urzagdzenia. — Strona 33

Gwozdz wystaje

Koncoéwka urzadzenia za daleko z
przodu

» Przeprowadzi¢ ustawienia kon-
cowki urzadzenia. — Strona 33

Kat docisku o bardzo matym na-
chyleniu

» Docisng¢ urzadzenie w miare
mozliwosci pod katem prostym
do podtoza.

Urzadzenie zeslizguije sie z
powierzchni

Adapter do ochrony powierzchni
zamontowany jest na kofcowce
urzadzenia

» Do pracy na delikatnych po-
wierzchniach nalezy stoso-
wac¢ adapter do ochrony po-
wierzchni. - Strona 33

Wentylator nie uruchamia sie,
dioda LED miga na czerwono

Akumulator za zimny (<-15°C) lub
za goracy (>60°C)

» Wyjaé akumulator, rozgrza¢ go
lub poczekaé, az sie ostudzi.
» Wiozy¢ inny akumulator.

Wentylator nie uruchamia sieg,
dioda LED nie $wieci sie

Urzadzenie znajduje sie w trybie
gtebokiego uspienia

» Zresetowaé¢ akumulator.
— Strona 29

Jesli problem nie zostanie usu-
nigty: brak napiecia akumulatora

» Wiozy¢ inny akumulator.
» Natadowaé akumulator.

Urzadzenie mokre / wilgo¢ w urza-
dzeniu

» Konserwowac urzadzenie.
— Strona 34

Wentylator nie uruchamia
sie, dioda LED $wieci sie na
czerwono

Napiecie akumulatora niewystar-

czajace do eksploatacji urzadzenia.

» Wiozy¢ inny akumulator.
» Natadowa¢ akumulator.

Wentylator nie uruchamia sieg,
dioda LED $wieci na zielono

Potaczenie wtykowe z wentylato-
rem zostato przerwane

» Wyja¢ akumulator i pojemnik z
gazem.
» Podtaczy¢ wtyczke wentylatora.

Wtyczka wentylatora jest prawi-
dtowo podtaczona, wentylator jed-
nak nie dziata.

» Oddac¢ urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.

Wentylator dziata, urzagdzenie
nie odpala

Pusty pojemnik z gazem

» Przygotowac pojemnik z gazem.
— Strona 31

» Wiozy¢ pojemnik z gazem.
— Strona 32

Urzadzenie osiagneto okres uzyt-
kowania wynoszacy 40 000 zamo-
cowan.

» Wyczysci¢ urzadzenie.
— Strona 34

Nie mozna docisna¢ urzadze-
nia

W magazynku mniej niz 5 gwozdzi

» Zatadowaé pasek gwozdzi.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Nie mozna docisna¢ urzadze- | Gwozdzie zakleszczyly sie » Wyja¢ akumulator i pojemnik z
nia gazem.

» Nie wykonywaé zadnych prac
konserwacyjnych, gdy w urza-
dzeniu znajduja sig¢ elementy

mocujace.
» Usuna¢ zakleszczone gwozdzie.
Czeste szkody transportowe | Uszkodzona tasma » Mocno przytrzymywaé suwak
w przypadku gwozdzi potg- gwozdzi przy uruchamianiu.
czonych tasma z tworzywa
sztucznego

10 Utylizacja

| A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata w wyniku nieprawidtowej utylizacji! Wydobywajace sie gazy lub ptyny
moga stwarza¢ zagrozenie dla zdrowia.

» Nie wysyta¢ uszkodzonych akumulatorow!

» Zakry¢ zlacza za pomocg materiatu nieprzewodzacego pradu, aby unikna¢ zwaré.

» Akumulatory nalezy utylizowa¢ tak, by nie trafity w rece dzieci.

» Zutylizowa¢ akumulator w swoim Hilti Store lub zwré¢ sie do odpowiedniego zaktadu utylizacji odpaddw.

p“:f? Produkty Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatdw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Informacje na ten temat mozna uzyskaé
w punkcie serwisowym Hilti lub u doradcy handlowego.

E: » Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymi!

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac¢ sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

12 Dalsze informacje

Dalsze informacje dotyczace obstugi, technologii, $rodowiska i recyklingu znajduja sie pod ponizszym
linkiem: gr.hilti.com/manual/?id=440645
Ten link znajduje sie réwniez na koncu dokumentacji w formie kodu QR.

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k navodu k obsluze

1.1 K tomuto navodu k obsluze

¢ Pred uvedenim do provozu si prectéte tento navod k obsluze. Je to predpoklad pro bezpe¢nou praci
a bezproblémové zachazeni.

* Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny a varovna upozornéni v tomto navodu k obsluze a na vyrobku.

* Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal§im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem
k obsluze.
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1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici signalni slova:

A| NEBEZPECi

NEBEZPECI !
» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpecdi, které by mohlo vést k téZkému poranéni nebo
k smrti.

VYSTRAHA |
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpeci, které mdze vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

Ridte se navodem k obsluze

%)

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

&

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

Hilti Lithium-iontovy akumulator
Nabijecka Hilti

g E

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E Tato &isla odkazuji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu k obsluze.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok{l na obrazku a méze se ligit od pracovnich krokd v textu.

@ Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuiji na &isla z legendy v ¢asti Prehled vy-
L robku.

@ | | Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

&

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku
1.3.1 Dopliujici symboly
V této dokumentaci nebo na vyrobku mohou byt navic pouzity nasledujici symboly:

A Varovani pred vSeobecnym nebezpe¢im

@ PouZivejte ochranu zraku.

@ Pouzivejte chranice sluchu.

@ Pouzivejte ochrannou pfilbu.




@ Pouzivejte ochranné rukavice.

N
Vyrobek podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se systémy iOS a Android.

Li-lon | Lithium-iontovy akumulator

®0 Akumulator nikdy nepouZivejte jako uderové naradi.

l& Dbejte na to, aby akumulator nespadl. Nepouzivejte akumulator, ktery byl vystaveny narazu nebo
je jinak poskozeny.

14 Informace o vyrobku

Vyrobky [ERll®aal] jsou uréené pro profesionalni uZivatele a smi je obsluhovat, oetfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpedéich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomuicky mohou byt nebezpeéné,
pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech

adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Vsazovaci pfistroj GX GX 90-WF
Generace 01

Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm a splfiuje
platné normy. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 Bezpecnostni pokyny

Pozadavky na uzivatele

» Pristroj je ur€eny pro profesionalniho uzivatele.

» Pristroj smi obsluhovat, oSetfovat a provadét jeho udrzbu pouze autorizovany a zaskoleny personal.
Tento personal musi byt specialné informovan o pfipadnych rizikach.

Bezpecnost osob

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfi praci s pristrojem pro pfimou montaz postupuijte
rozumné. Pfistroj nepouZivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i I€kd. V pfipadé bolesti
nebo nevolnosti praci preruste. Moment nepozornosti pfi pouziti pfistroje mize vést k vaznym dGrazdm.

» Vyhnéte se nevhodnému drzeni téla. Zajistéte si bezpecny postoj a rovnovahu po celou dobu prace.

» Pouzivejte protiskluzovou obuv.

» Pristrojem nikdy nemifte proti sobé& nebo proti jiné osobé.

» Nepfitlacujte pristroj proti ruce, jiné ¢asti téla nebo jiné osobé. V Zadném pfipadé nedavejte ruku nebo

jinou ¢ast téla do blizkosti nastavce pfistroje. PfitlaGeni nastavce pfistroje proti ¢asti téla maze pfi

neumysiné aktivaci a uvolnéni upevitovaciho prvku zplsobit vazna zranéni.

Volnou ruku nedavejte bezprostfedné za upeviiovany materil.

Volnou ruku nedavejte do blizkosti nastavce pfistroje.

P¥i praci se musi ostatni osoby, zejména déti, zdrzovat v bezpecné vzdalenosti od pracovisté.

Pfi manipulaci s pfistrojem méjte paze pokréené (nikoliv natazené).

Noste (uzivatel a osoby v okoli) vhodné ochranné pomticky, skladajici se z vhodné ochrany oéi, ochrany

sluchu a ochranné prilby.

Yy VY v vy

440646 Cesky 39




IS

Peclivé zachazeni s pfistrojem pro primou montaz.

» Nikdy nenechavejte nabity pfistroj bez dozoru.

» Pred prepravou vyjméte z pfistroje zasobnik plynu.

» Pred cisténim, servisem, udrzbou, pfi preruseni prace a pred skladovanim pfistroj vzdy vyprazdnéte
(akumulator, zasobnik plynu a hiebiky).

» Nepouzité zasobniky plynu a nepouzivané pfistroje skladujte tak, aby byly chranéné pred vihkem
a prilisnym horkem.

» Zkontrolujte, zda pfistroj a prisluSenstvi nejsou poskozené, aby byla zajisténa bezchybna funkce v souladu
s ur¢enym Ucelem. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné a zda nevaznou nebo zda dily nejsou
poskozené. Veskeré dily musi byt spravné namontované a splfovat vSechny podminky pro zajisténi
bezvadného provozu pfistroje. Poskozena ochranna zafizeni a dily, které nejsou soucéasti servisniho
balicku, ktery Ize obdrzet jako piislusenstvi (viz kapitola ,Udrzba pistroje”), musi byt odborn& opraveny
nebo vyménény servisni sluzbou Hilti, pokud neni v ndvodu k obsluze uvedeno jinak.

» Kdyz provadite vsazovani, pfistroj vzdy pevné drzte. Tim se omezi pravdépodobnost odchyleni
upevnovaciho prvku od podkladového materialu.

» Nikdy nevsazujte jeden upeviiovaci prvek do druhého. Nikdy nevsazujte jeden upevriovaci prvek na
druhy. MUzZe dojit k prasknuti a vzpfi¢eni upeviiovaciho prvku.

» Vzdy dodrzujte pokyny pro pouzivani. Najdete je v priru¢ce Hilit pro pfimé upevrovani.

» Nastavec pristroje nevytahujte zpét rukou ani predmétem. Pfistroj tim mGze byt za urgitych okolnosti
uveden do pohotovostniho stavu. Tato aktivace umoznuje vsazeni i do ¢asti téla.

Pracovisté

» Zajistéte dobré osvétleni pracovisté.

» P¥istroj pouzivejte jen na dobre vétranych pracovistich.

» Vsazujte upeviiovaci prvky pouze do dfeva a vhodnych dfevénych materidld (viz pouziti v souladu
s uréenym Ucelem): Vsazovani do jinych podkladovych materialll mize mit za nasledek zlomeni
upeviiovacich prvkd, vydroleni nebo prorazeni.

» Pfed vsazovanim upeviiovacich prvkd se ujistéte, Ze se nikdo nezdrzuje za va$im pracovnim mistem
a pod nim.

» Na pracovisti udrzujte poradek. Z pracovisté odstrarite vSechny pfedméty, kterymi byste se mohli poranit.
Neporadek na pracovisti miize mit za nasledek Urazy.

» Udrzuijte rukojeti suché, ¢isté a beze stop oleje a tuku.

» Zohlednéte vlivy okoli. Chrarite pfistroj pfed destém, nepouzivejte ho ve vihkém nebo mokrém prostfedi.
Nepouzivejte pristroj tam, kde existuje nebezpeci pozaru nebo exploze.

» Zakryta elektricka vedeni, plynové a vodovodni trubky predstavuiji vazné nebezpedi, kdyz se pfi praci
poskodi. Proto si pfedem zkontrolujte pracovni oblast, napt. pfistrojem pro vyhledavani kovl. Vnéjsi
kovové dily pfistroje se pfi ndhodném poskozeni elektrického vedeni mohou ocitnout pod napétim.

»  P¥i préci, pfi niz nastroj mize zasédhnout skryté elektrické rozvody, drzte pfistroj jen za izolované rukojeti.
Kontakt s vedenim pod proudem m(ize uvést pod napéti i kovové dily pfistroje, coz by mohlo zpUsobit
Uraz elektrickym proudem.

Tepelna bezpecnostni opatieni

» Pokud je pristroj prehraty, vyjméte zasobnik plynu a nechte pfistroj vychladnout. Nepfekracujte maximalni
frekvenci nastfelovani.

» Pouzivejte bezpodmine¢né ochranné pracovni rukavice, pokud musite provést udrzbové prace, aniz
byste predtim nechali pfistroj vychladnout.

Peclivé zachazeni se zasobniky plynu a jejich pouziti

» Seznamte se s bezpe€nostnimi pokyny pro pouziti a Udrzbu zasobniku plynu a poskytovani prvni pomoci.

2.2 Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

» Dodrzujte nasledujici bezpeénostni pokyny pro bezpeénou manipulaci s lithium-iontovymi akumu-
latory a jejich bezpeéné pouziti. NedodrZzovani mize zplsobit podrazdéni pokozky, téZka poranéni
poleptanim, chemické popaleniny, pozar a/nebo vybuch.

» Akumulatory pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

» S akumulatory zachéazejte opatrné, aby nedo$lo k poskozeni a uniku kapalin, které jsou silné zdravi
Skodlivé!

» Akumulatory se nesmi v Zadném pfipadé pfizplsobovat nebo upravovat!

» Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahtivat nad 80 °C (176 °F) ani palit.

» NepouZivejte nebo nenabijejte akumulatory, které utrpély naraz nebo jsou jinym zplsobem poskozené.
Akumulatory pravidelné kontrolujte, zda nevykazuji znamky po$kozeni.
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» Nikdy nepouzivejte recyklované nebo opravené akumulatory.

» Akumulatory a akumulatorové elektrické naradi nikdy nepouzivejte jako Uderové naradi.

» Akumulatory vzdy chrarite pred ptimym slune¢nim zafenim, vy$Simi teplotami, jiskienim a otevienym
plamenem. MuZe by dojit k vybuchu.

» Nedotykejte se polt akumulatoru prsty, nastroji, Sperky nebo jinymi elektricky vodivymi pfedméty. Mize
dojit k poskozeni akumulatoru, vécnym Skodam a poranéni.

» Akumulatory chrante pred destém, vihkosti a kapalinami. V pfipadé proniknuti vihkosti mGze dojit ke
zkratu, zasahu elektrickym proudem, popalenindm, pozaru a vybuchu.

» Pouzivejte pouze nabijecky a elektrické naradi uréené pro tento typ akumulatoru. Ridte se Udaji
v prislusnych navodech k obsluze.

» Akumulator nepouzivejte a neskladujte v prostfedi s nebezpecim vybuchu.

» Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, miZe byt vadny. Akumulator poloZte na nehoflavé misto, na
které je vidét, v dostatecné vzdalenosti od hoflavych materialdl. Nechte akumulator vychladnout. Kdyz je
akumulator i za hodinu stale pfili§ horky na dotek, je vadny. Obratte se na servis Hilti nebo si prectéte
dokument ,,Pokyny k bezpecénosti a pouzivani lithium-iontovych akumulator(i Hilti“.

Dodrzujte zvlastni smérnice, které plati pro prepravu, skladovani a pouzivani lithium-iontovych
akumulatord.

Prectéte si pokyny k bezpecnosti a pouzivani lithium-iontovych akumulator Hilti, které ziskate
nactenim QR kodu na konci tohoto néavodu k obsluze.

3 Popis

3.1 Prehled vyrobku f]

Nastavovaci kole¢ko
Posunova¢ hiebiku

Hak na pasek

LED

Adaptér pro ochranu povrchu
Posuvna objimka

@  Télo pristroje

@  Rukojef

®  Nastavec

®  zasobnik

®  Typovy stitek

®  Prihradka na zasobnik plynu
@  Akumulator
Ventilagni térbiny
®  Knt

Spoust

®

®

®

®

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Pfistroj slouzi k upeviiovani dieva na dievo pomoci specialné vyrobenych upevriovacich prvkd. Vhodné

materialy jsou masivni dfevo, dfevéné lepené tramy, preklizka, dfevotfiska (napf. lisované desky z velko-

ploSnych tfisek OSB), dfevovlaknité materidly (napf. viaknité desky MDF) a dale dyhované materialy (napr.

multiplex). PFistroj je ureny pro profesionalni uzivatele pro pouziti u dfevénych staveb. Doporuéeni ohledné

pouziti najdete v pfiru¢ce Hilti pro pfimé upevriovani.

Pristroj, zasobnik plynu a upevriovaci prvky tvofi jednu technickou jednotku. To znamena, Ze bezproblémové

upeviiovani timto pfistrojem je mozné zarucit jen tehdy, jsou-li pouzity hfebiky Hilti a zasobniky plynu Hilti

specialné vyrobené pro tento pfistroj. Jen pfi dodrzeni téchto podminek plati doporuéeni firmy Hilti pro

upeviiovani a pouZiti. PFistroj se smi pouzivat pouze pfi ruénim vedeni. Upravy nebo zmény na pfistroji

nejsou dovoleny.

* Pro tento vyrobek pouzivejte pouze lithium-iontové akumulatory Hilti typové fady B 7.

e Pro tyto akumulatory pouzivejte pouze nabijecku C 7 schvélenou firmou Hilti. Dalsi informace najdete
v Hilti Store nebo na: www.hilti.group.
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3.3 Ochrana proti hlubokému vybiti

Pristroj je vybaveny Uspornym rezimem na ochranu lithium-iontového akumulatoru pfed hlubokym
vybitim. Pfistroj se po 120 minutach nepouzivani automaticky uplné vypne.

» Pro obnoveni pfipravenosti k provozu vyjméte akumulator a pak jej znovu viozte (reset akumulatoru).

3.4 Obsah dodavky

Pristroj v kufru, akumulator, nabije¢ka, hadr, navod k obsluze.
DalSi systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na: www.hilti.group

3.5 Systémové komponenty pro provoz pfistroje

Pro provoz pristroje je zapotrebi: pfistroj, nabity akumulator B 7 Li-lon, zasobnik plynu GC 31 nebo GC 32
a hiebiky GX-WF pro spojovani dieva.

4 Technické udaje

4.1 Vsazovaci pristroj

Pouziti Upeviiovani hiebik(l na dievéné
hranoly
Hmotnost (véetné akumulatoru) 3,7 kg
(8,2 Ib)
Rozméry 384 mm x 134 mm x 381 mm
(15,1inx 5,3in x 15,0 in)
Nastaveni vykonu neni
Maximalni kapacita zasobniku 75 ks
Uhel ulozeni v zasobniku 34°
(0,6 rad)
Maximalni frekvence nastrelovani v trvalém provozu 1200 hod
Prace s prerusovanim az 3 upevnéni za sekundu
Kalibr (zasobnik plynu) 4049
(1,4 02)
Teplota pouziti / teplota prostiedi se zasobnikem plynu GC 31 -5°C ... 45°C
(23 °F ... 113 °F)
Teplota pouziti / teplota prostiedi se zasobnikem plynu GC 32 -10°C ... 45°C
(14 °F ... 113°F)
Délka hiebikt 50 mm ... 90 mm
(2,0in ... 3,5in)
Primér hiebika 2,8 mm ... 3,1 mm
(0,11in ... 0,12/in)
4.2 Lithium-iontové akumulatory
Provozni napéti akumulatoru 72V
Okolni teplota pfi provozu -17°C ... 60 °C
Skladovaci teplota -20°C ... 40°C
Teplota akumulatoru na zacatku nabijeni -10°C ... 45°C

4.3 Informace o hluénosti a zrychleni podle EN 15895

Hodnoty hlu¢nosti a vibraci, uvedené v téchto pokynech, byly naméfené normovanou méfici metodou a Ize
je pouzit pro vzajemné porovnani vsazovacich pfistroji. Hodnoty jsou vhodné také pro predbézny odhad
plsobeni. Uvedené udaje se vztahuiji na hlavni zpisoby pouziti vsazovaciho pfistroje. Pfi jiném zplsobu
pouziti vsazovaciho pfistroje, pfi pouziti s jinym vybavenim nebo pfi nedostate¢né udrzbé se udaje mohou
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lisit. Psobeni béhem celé pracovni doby se tim mlize vyrazné zvysit. Pro presny odhad plsobeni je potieba
brat v Gvahu také dobu, kdy se pfistroj ve skute¢nosti nepouziva. Plisobeni béhem celé pracovni doby se
tim maZe vyrazné snizit. Stanovte doplriujici bezpecnostni opatieni na ochranu pracovnika pred ptisobenim
hluku a/nebo vibraci, napfiklad: udrzbu vsazovaciho pfistroje a vybaveni, udrzovani rukou v teple, organizaci
pracovnich postupd.

Informace o hluku

Hladina emitovaného akustického tlaku na pracovisti (L, 1) 106 dB(A)

Nejvyssi hladina akustického tlaku na pracovisti (L, peax) 138 dB(C)

Hladina akustického vykonu (L, 1s) 108 dB(A)

Nejistota pro hluk (K,,) 2 dB(A)

Zpétny raz

Zrychleni ekvivalentni energie (a,,, rus) Vysledky pro rozméry hiebik(
90 x 3,1 mm na masivnim smr-
kovém dfevu < 2,5 m/s?

5 Uvedeni do provozu

5.1  Vlozeni hiebik( &

Al VYSTRAHA

Nebezpedéi pfi pouziti nespravnych upeviiovacich prvkt Pfi pouziti nespravnych upeviiovacich prvkd
mUze dojit k porucham pfistroje a/nebo poranéni.
» Zejména dbejte na pouzivani vhodnych upeviiovacich prostfedkd se spravnym uhlem uloZeni v zasobniku.

V dolni ¢asti zasobniku se nachazi zadrzna pruzina. Pokud dojde k pfekro¢eni maximalniho poctu
upeviovacich prvkd v zasobniku, tato pruzina jiz nezadrzuje posledni zasunuty pas s hiebiky. Odstrarite
posledni zasunuty pas s hiebiky.

1. Upeviiovaci prvky vlozte zespodu do zasobniku ve spravném sméru.

/\ POZOR

Zranéni kvuli nepozornosti Pfi nepozornosti si mlzete skfipnout prsty.

» Posunovagem hiebik( pohybuijte opatrné, zatahnéte jej kontrolované pres hiebiky zpét, dokud na dolnim
konci pasu s hrebiky nezaskogi.

2. Zasunite upevnovaci prvky zcela ve sméru nastavce.

PFili§ silny naraz posunovace hiebiki muZe zplsobit poskozeni pasu s hiebiky. Nenechte
posunovace hiebikl nekontrolované narazit na pas s hiebiky.

5.2 PFiprava zasobniku plynu

Al VYSTRAHA

Nebezpedi trazu Nebezpeci poranéni unikajicim plynem.

» Plyn unikajici ze zasobniku je $kodlivy pro plice, pokozku a oc¢i. Davkovaci ventil udrzujte v dostate¢né
vzdalenosti od oblieje a o¢i.

» Stlaceny zkapalnény plyn mize unikat a ohrozit vas a dal$i osoby. Nikdy neodstrafiujte davkovaci ventil
jiz pfipraveného nebo pouzivaného zasobniku plynu.

» Prepravni pojistka pro zasobnik plynu.

Zasobnik plynu je opatfeny prepravni pojistkou. Pfed vioZzenim zasobniku plynu do pfistroje tuto
pojistku odstrarite.

5.2.1 Odstranéni prepravni pojistky £
1. Sejméte pojistnou krytku a davkovaci ventil ze zasobniku plynu.
2. Odstrarite pojistnou krytku z davkovaciho ventilu.
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3. Nasadte davkovaci ventil predni aretacni drazkou do zafezu v zasobniku plynu.

ﬂ Davkovaci ventil ma predni a zadni aretacni drazku.

4. Zadni areta¢ni drazku zatlacte pevné pres manzetu zasobniku plynu, az davkovaci ventil na zasobniku
zaskogi.

5.2.2 Vlozeni zasobniku plynu [l

1. Otevrete kryt prostoru pro zasobnik plynu zatlaéenim na tento kryt smérem nahoru a dozadu.
2. Zasunte zasobnik plynu a davkovaci ventil do ¢erveného adaptéru.

3. Zaviete kryt jeho zatlacenim palcem dolll a zasko&enim uzavéru.

5.2.3 Nasazeni akumulatoru

/A POZOR
Nebezpeéi poskozeni Nespravna obsluha pfistroje mize vést k vécnym skodam.

» Prectéte si navod k obsluze nabije¢ky C 7 s pokyny pro nabijeni akumulatoru a dal$i pokyny k pouziti
a udrzbé akumulatoru.

/\ POZOR

Nebezpedéi zplisobené padajicim akumulatorem. Pokud neni akumulator spravné zajistény, mdze béhem
prace vypadnout.
» Zkontrolujte, zda je akumulator bezpe¢né usazeny.

| A| VYSTRAHA
Nebezpeéi poranéni PFi vkladani akumulatoru si mizete pohmozdit kizi.
» Pfi pouzivani akumulatoru budte opatrni.

1. Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda nejsou na kontaktech akumulatoru a v pfistroji cizi télesa.

2. Zasunte akumulator zespodu do otvoru na konci rukojeti, az zaskogi. Kratce se rozsviti zelena LED, ktera
signalizuje, Ze je pfistroj v pohotovostnim stavu.

3. Pred prvnim uvedenim naradi do provozu akumulator UpIné nabijte.

5.3 Stav akumulatoru

Porucha Mozna pficina Reseni
Zelena LED sviti/blika Sviti » Akumulator je pfipraven k pro-
vozu.
Blika » Klesajici napéti akumulatoru.
Brzy vymérite akumulator.
Cervena LED sviti/blika Sviti » Napéti akumulatoru jiz neni

dostate¢né pro provoz pfistroje.
Vymérite akumulator.

» Druhy akumulator pouzijte
nejpozdéji, kdyz sviti LED na
pristroji ¢ervené. Akumulator
ihned nabijte pro dal$i vyménu.

Blika » Akumulator je pfili§ studeny

(< =15 °C / < 5 °F) nebo prili§

horky (> 60 °C / > 140 °F)

a ventilator se také nespousti.

Vyjméte akumulator a nechte

ho zahrat nebo vychladnout na

potfebnou teplotu.

Zadny signal nesviti ani neblika zadna LED » Napéti akumulatoru je pod
mezni hodnotou. Nabijte
akumulator.
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6 Ovladani

6.1 Moznost nastaveni na nastavci £

» Pomoci polohy nastavce mUzete regulovat hloubku vsazeni hiebikd. PouZivejte k tomu sefizovaci
kolecko.

6.2 Ochrana choulostivych povrchu

VYSTRAHA

Nebezpeci poranéni Mohlo by dojit k neimysinému chybnému odpaleni.
» Pfed montazi a demontazi ochrany povrchu odstrarite z pfistroje akumulator a zasobnik plynu.

» Pro prace v pohledové oblasti na choulostivém povrchu, napf. na fasddach, pouzivejte adaptér pro
ochranu povrchu.

ﬂ Adaptér pro ochranu povrchu zabrafiuje otiskim nastavce na dfevéném povrchu.

6.3 Vypinaci pojistka

1. Nikdy nepouzivejte vyrobek bez vypinaci pojistky (posuvna objimka).
2. P¥istroj je zajistény pojistkou proti nezadoucimu spusténi. Posuvna objimka zabrariuje tmysinému nebo
neumysinému posunuti nastavce dozadu. Tim je zabranéno uvolnéni.

6.4 Vsazovani hiebika

Hrebiky mlZete vsazovat pouze tehdy, pokud je v zasobniku vice nez 5 hiebikd.
Pevné drzte naradi. Vyhnéte se pruznym podkladdm.

Spoust stisknéte pouze tehdy, kdy?Z je pfistroj zcela pfitlaceny.

Neuvolfiujte spoust, dokud neni htebik UpIiné zarazeny.

Y

Pritisknéte nastavec proti podkladu a pfitlacte pfistroj az nadoraz.
2. Stisknutim spousté aktivujte vsazeni.
3. Uvolnéte spoust a pristroj po vsazeni zcela sejméte z podkladu.

7 Vyprazdnéni pristroje

71 Vyjmuti akumulatoru

Akumulator skladujte pokud mozno v chladu a v suchu. Akumulatory nikdy neskladujte na slunci, na
topeni nebo za sklem. Po skonc&eni Zivotnosti se musi akumulatory ekologicky a bezpe¢né zlikvidovat.

1. Stisknéte obé aretacni tlacitka.
2. Vytahnéte akumulator dold ze zafizeni.

7.2 Vyjmuti zasobniku plynu

1. Otevrete kryt prihradky na zasobnik plynu.
2. Vyjméte zasobnik plynu.
3. Zavrete pfihradku na zasobnik plynu.

7.3  Odstranéni pasu s hiebiky B

Stisknutim erného tladitka uvolnéte aretaci posunovace hrebiku.

Nechte posunovac opatrné a pomalu sklouznout smérem k nastavci, dokud tam nenarazi.

Nechte hiebiky v zasobniku sklouznout dold.

Stisknéte aretaci, kterd se nachazi uvnitf na dolnim konci zasobniku. Nyni mizete hiebiky zcela vyjmout
ze zasobniku.

Eal i
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7.4  Hak pristroje

Nebezpedi poranéni Pokud by pfistroj spadl, mohl by zranit vas nebo jiné osoby.
» Zkontrolujte, zda je pfistroj zavéSeny na haku bezpecné upevnény.

» Pomoci hdku miizete pfistroj zavésit na opasek, na Zebtik nebo stfedni lat. Zatlaéte hak v podélné ose
zasobniku smérem k pfistroji. Hak se tim uvolni z aretace a Ize ho zaklopit nebo odklopit.

8 Osetfovani a idrzba

8.1 Péce o pristroj

Pred udrzbou se musi pfistroj vyprazdnit (zasobnik plynu a upeviiovaci prvek se musi vyjmout
z pristroje). Z pfistroje zcela odstrarite akumulator, zasobnik plynu a pas s hrebiky.

e

Vnéjsi povrch naradi Cistéte pravidelné mirné navihéenym hadrikem.

2. Nikdy nepouzivejte pfistroj s ucpanymi ventilaénimi Stérbinamil Ventilaéni $térbiny Cistéte opatrné suchym
kartacem.

3. Zabrante vniknuti vihkosti a cizich téles dovnitt pfistroje a akumulatoru.

Pokud do néaradi vnikla vihkost, nechte zafizeni vyschnout mimo kufr. Vyjméte akumulator a drzte

otevieny zadni kryt ptihradky na zasobnik plynu.

Oblast rukojeti pfistroje udrzujte vzdy ocisténou od oleje a tuku.

K ¢isténi nepouzivejte rozpraSovace, parni Cistice ani tekouci vodu!

Nepouzivejte oSetfovaci prostredky s obsahem silikonu.

Kontakty akumulatoru musi byt ocisténé od oleje a tuku.

&

© N2 o

8.2 Oprava pristroje

» Pravidelné kontrolujte vS8echny vnéjsi dily pfistroje, zda nejsou poSkozené, a spravnou funkci vSech
ovladacich prvk(. Pistroj nepouzivejte, kdyZ jsou nékteré dily poskozené nebo kdyZ ovladaci prvky
nefunguji bezchybné.

ﬂ V pfipadé poskozeni nechte pfistroj opravit vyhradné v servisu Hilti.

8.3  Cisteéni pristroje [y

ﬂ Pristroj vyZaduje pravidelnou udrzbu a pravidelné ¢isténi. Provedeni Cisticiho servisu doporu¢ujeme
nejpozdéji po cca 40 000 upevnénich. Pristroj vycCistéte také tehdy, kdyz se opakované vyskytnou
poruchy, napf. poruchy zazehnuti nebo chod naprazdno.

» P¥istroj pravidelné Cistéte. K ¢isténi pouzivejte vyhradné vyrobky Hilti nebo vyrobky srovnatelné kvality.
» Materidly, nastroje a podklady, které jsou k tomu zapotrebi, Ize obdrzet jako pfisluSenstvi Hilti.
» Potfebné udrzbové prace si mizete nechat provést firmou Hilti. Za timto u¢elem kontaktujte svou
mistni pobocku Hilti.

8.4  Gisténi pistu K

Necistoty a zbytky v zasobniku mohou branit pohybu pistu. Opakované mdze dojit k chodu naprazdno.
V tomto pfipadé nasledujicim zplsobem vydistéte pist:

1. Z pristroje zcela odstrante akumulator, zasobnik plynu a upevriovaci prvky.

Sroubovakem zasufite pist dozadu aZ nadoraz.

Cisti¢em dikladné nastfikejte nastavec.

Nejdfive vioZte do zafizeni akumulator a pak zasobnik plynu.

Rukou vytahnéte posunovaé hiebikd zpét a na vhodném podkladu udélejte pét chodd na prazdno (viz
priméfené pouZziti).

Znovu vsadte upevnovaci prvek a pokracujte v praci jako obvykle.

7. Podle potfeby opakuijte kroky 1-6.

o roen
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Porucha

Mozna pri¢ina

Reseni

Casty chod naprazdno

Pracovni rychlost prili§ vysoka

>

Dodrzujte maximalni frekvenci
vsazovani.

Naradi nikdy nepfitlacujte tpIné,
ani UpIné nemackejte spoust.

Pristroj zcela pfitlacte a nepous-
téjte spoust, dokud neni hrebik
uplné zarazeny.

Naradi dosahlo pouZiti pro 40 000
upevnéni.

Vycistéte pristroj. - Strana 46

Vzpficeny pist

Vycistéte pist. > Strana 46

Nepravidelné vzdalenosti
hiebikl

Naradi dosahlo pouziti pro 40 000
upevneéni.

Vycistéte pristroj. - Strana 46

Tvrdé nebo sukovité drevo

Vymeénte hrebiky, nebo pokud
je to mozné podklad.

Zasobnik plynu je prazdny.

Pripravte zasobnik plynu.
— Strana 43

Vlozte zasobnik plynu.
- Strana 44

Nedostate¢na opora / chybéjici
podklad

Nasadte hiebiky. — Strana 45

Pracovni rychlost pfili§ vysoka

Dodrzujte maximalni frekvenci
vsazovani.

Nespravna poloha pistu

Vzpfi¢eny pist (zbytky papiru, hie-
bikd nebo dfeva v naradi)

Vycistéte pist. > Strana 46

Naradi nevsazuje: Naradi sig-
nalizuje plnou pfipravenost,
spoust je aktivni, nafadi ne-
funguje

Pristroj neni zcela pfitlaceny

Nasadte hiebiky. — Strana 45

Hrebikovacka

Hrebik vzpfi¢eny v nastavci

Vyjméte akumulator a zadsobnik
plynu.

Odstrarite zaseknuty hrebik.
Zasunte pist Sroubovakem zcela
dozadu.

Objem zasobniku plyn
<1000 hiebikd

Ztrata plynu nasledkem ¢astého
neproduktivniho pfitladovani

Pritlacte naradi na povrch jen
tehdy, kdyz skute¢né chcete
vsadit hiebik.

Kryt prostoru pro zasobnik
plynu nelze zavfit (pfi vioze-
ném zasobniku plynu).

Neni odstranéna prepravni pojistka
na zasobniku plynu

Odstrarite prepravni pojistku.
— Strana 43

Hrebik je vsazeny pfili$ hlu-
boko.

Nastavec je prili§ vzadu.

Provedte nastaveni na nastavci.
— Strana 45

Hrebik precniva.

Nastavec je prilis vepredu.

Provedte nastaveni na nastavci.
— Strana 45

Velmi maly uhel pritlaceni.

Pristroj tlacte pokud mozno
kolmo k podkladu.

PFistroj sklouzne po povrchu

Adaptér pro ochranu povrchu je
namontovan na nastavci

Pouzivejte adaptér pro ochranu
povrchu. — Strana 45

Ventilator nebézi, LED blika
Servené

Akumulator je pfili§ studeny (<
-15 °C) nebo pfili§ horky (> 60 °C)

Vyjméte akumulator, nechte ho
zahtat nebo vychladnout.
Nasadte jiny akumulator.

Ventilator nebézi, nesviti
zadna LED.

Pristroj je v Usporném rezimu.

Resetujte akumulator.
— Strana 42

Pokud problém pretrvava: Akumu-
lator je bez napéti.

Nasadte jiny akumulator.
Nabijte akumulator.
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Porucha

Mozna pric¢ina

Reseni

Ventilator nebézi, nesviti
zadna LED.

Mokré nafadi / vihkost v naradi

» Provedte oSetfeni pfistroje.
— Strana 46

Ventilator nebézi, LED sviti
Cervené.

Napéti akumulatoru neni dosta-
te¢né pro provoz pristroje.

» Nasadte jiny akumulator.
» Nabijte akumulator.

Ventilator nebézi, LED sviti
zelené

Spojeni s ventilatorem je prerusené

» Vyjméte akumulator a zasobnik
plynu.
» Nasurite konektor ventilatoru.

Konektor ventilatoru je namonto-
vany spravné, ale ventilator stale
nefunguje.

» Nechte zafizeni opravit v servisu
Hilti.

Ventilator bézi, pfistroj nepro-
vede odpaleni.

Zasobnik plynu je prazdny.

» Pripravte zasobnik plynu.
— Strana 43

» Vlozte zasobnik plynu.
— Strana 44

Naradi dosahlo pouziti pro 40 000
upevnéni.

» Vydistéte pfistroj. — Strana 46

Pristroj nelze pritladit.

V zasobniku je méné nez 5 hiebikU.

» VlozZe pas s hiebiky.

Zaseknuté hrebiky.

» Vyjméte akumulator a zasobnik
plynu.

» Neprovadéjte udrzbu, kdyz je
pristroj nabity!

» Odstrarite zaseknuté hrebiky.

Casté transportni poruchy
hiebik( spojovanych v plastu

Poskozeny pruh zasobniku

» P¥i praci posunova¢ hiebiku
drzte pevné.

10 Likvidace

Nebezpedi poranéni pti nespravné likvidaci! Nebezpedi poskozeni zdravi unikajicimi plyny nebo kapalinami.
» Poskozené akumulatory Zadnym zplisobem neposilejte!

» Pripojky zakryjte nevodivym materidlem, abyste zabranili zkratu.
» Akumulatory zlikvidujte tak, aby se nemohly dostat do rukou détem.

» Akumulator odevzdeijte k likvidaci v Hilti Store nebo se obratte na prislusnou sbérnu odpadu.

&5 Vyrobky Hilti jsou vyrobené prevazné z recyklovatelnych materialdi. Predpokladem pro recyklaci materialti
je jejich radné tfidéni. V. mnoha zemich odebira Hilti staré pfistroje k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti

nebo u prodejniho poradce.

E: » Nevyhazujte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

11 Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

12 Dalsi informace

Podrobnéjsi informace o obsluze, technice, Zivotnim prostfedi a recyklaci najdete pod nasledujicim odkazem:
gr.hilti.com/manual/?id=440645
Tento odkaz najdete také na konci dokumentace jako QR kéd.
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Preklad povodného navodu na obsluhu

1 Informacie o navode na obsluhu

1.1 O tomto navode na obsluhu

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tento navod na obsluhu. Je to predpokladom na bezpeénu
pracu a bezproblémovu manipuléciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v ndvode na obsluhu a na vyrobku.

Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobam odovzdavajte vyrobok iba

s tymto navodom na obsluhu.

1.2 Vysvetlenie symbolov

1.2.1 Varovné upozornenia

Varovné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Pouzivaju sa nasledujuce signalne
slova:

A| NEBEZPEGENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpedéenstva, ktoré moze spdsobit tazky draz alebo smrt.

| Al VAROVANIE

VAROVANIE !
» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré mdze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR

POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpecnej situdcie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v navode na obsluhu
V tomto navode na obsluhu sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Dodrziavajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

=%

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

)
&

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunélneho odpadu

Hilti Litiovo-i6onovy akumulator
Hilti Nabijacka

g E

1.23 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu na obsluhu.

Cislovanie udava poradie pracovnych tkonov na obrazku a méze sa odliSovat od &islovania
pracovnych Ukonov v texte.

—. | Cisla pozicii sa pouzivajli v obrazku Prehlad a odkazuiji na &isla legendy v odseku Prehlad
\S vyrobkov.

/.\! Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.
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1.3 Symboly na vyrobkoch

1.3.1 Dopliujice symboly
V tejto dokumentacii alebo na vyrobku mézu byt pouZité aj nasledujice symboly:

Vystraha pred v8eobecnym nebezpecenstvom

Pouzivajte prostriedky na ochranu zraku.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Pouzivajte ochranu hlavy.

Pouzivajte ochranné rukavice.

Vyrobok podporuje NFC technoldgiu, ktora je kompatibilna so systémami iOS a Android.

O®eer

Li-lon | Litium-iénovy akumulator

Akumulator nikdy nepouzivajte ako nastroj na udieranie alebo zatlkanie.

®Q

4 | Nenechajte akumulator spadnut. Nepouzivajte akumulator, ktory bol vystaveny narazu alebo je
& | inak poskodeny.

14 Informacie o vyrobku

Vyrobky [mll®em] st uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat Gdrzbu
a opravovat iba autorizovany, vySkoleny personal. Tento personal musi byt Specidlne pouceny o vznikajlcich
rizikach a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpeéenstva
v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v stlade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové ¢islo st uvedené na typovom $titku.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujlicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Vsadzovaci pristroj GX GX 90-WF
Generacia 01
Sériové Cislo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastn zodpovednost vyhlasuije, Ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym predpisom
a normam. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentécie.

Technicka dokumentacia je uloZzena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpeénost

2.1 Bezpecnostné upozornenia

Poziadavky na pouzivatela

» Pristroj je ur€eny na profesionalne pouzitie.

» Pristroj smie obsluhovat, o$etrovat a opravovat iba autorizovany a kvalifikovany persondl. Tento personal
musi byt $pecialne pouceny o pripadnych rizikach.

Bezpecnost osob

» Budte pozorny, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s naradim na priamu montaz postupujte
s rozvahou. Néradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveny alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
V pripade vyskytu bolesti ¢i nevolnosti preruste pracu. Okamih nepozornosti pri pouZivani naradia moze
viest k vaznym poraneniam.

v “ IV IANTOM
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» Vyhybajte sa neprirodzenej polohe. Dbajte na stabilnii polohu umoziiujicu udrzanie rovnovahy.

» Pouzivajte obuv s protiSmykovou podrazkou.

» Nesmerujte naradie proti sebe ani inej osobe.

» Netlacte naradim na ruku, inu Cast tela alebo na int osobu. Nikdy nedavajte ruku ani iné Casti tela do
blizkosti nadstavca pristroja. ZatlaGenie nadstavca pristroja na Cast tela méze viest k vaznym zraneniam
v dbsledku neimyselného stlacenia a uvolnenia upevnovacieho prvku.

» VoInu ruku nedavajte priamo za materidl, ktory chcete upevnit.

» VoInu ruku nedavajte do blizkosti prednej Gasti pristroja.

» Pri praci udrZiavajte iné osoby, obzvlast deti, mimo dosahu uc¢innosti pristroja.

» Pri spusteni naradia drzte ruky ohnuté (nie vystreté).

» Pouzivajte (pouzivatel a osoby v blizkosti) vhodné ochranné prostriedky pozostavajuce z ochrany oéi,
ochrany sluchu a ochrannej prilby.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie naradia na priamu montaz.

» Nabité naradie nenechavajte bez dozoru.

» Pred prepravou vyberte plynovd nadobu z pristroja.

» Pristroj pred ¢istenim, opravami a udrzbou, pri preru$eni prace, ako aj pred odlozenim vzdy deaktivujte
(odstrarite akumulator, nadobu s plynom a upevriovacie klince).

» Nepouzité plynové nadoby, ako aj pristroje, ktoré sa nepouzivaju, uskladnite tak, aby boli chranené pred
vihkostou a nadmernym teplom.

» Skontrolujte, ¢i naradie a prisluSenstvo nie si poskodené, aby bola v sulade s uréenym G¢elom zaistena
ich bezchybna funkcia. Skontrolujte, ¢i pohyblivé €asti funguju bezchybne a nezasekavaju sa alebo ¢i
nie su jednotlivé asti poskodené. Véetky dasti musia byt spravne namontované a musia spifiat véetky
podmienky, zaruéujice bezchybnu ¢innost naradia. Poskodené ochranné zariadenia a dielce, ktoré nie
sU sucastou servisného bali¢ka dostupného ako prislusenstvo (pozri kapitolu "Starostlivost o pristroj"), sa
musia nechat odborne opravit alebo vymenit v servisnom stredisku Hilti, pokial v navode na pouZivanie
nie je uvedené inak.

» Pristroj pri vsadzovani vzdy pevne drzte. Znizi sa tym pravdepodobnost odchylenia upeviiovacieho prvku
od podkladového materialu.

» Upevnovaci prvok nikdy nepouzivajte na druhé osadenie. Upevnenie nikdy nepouzivajte na iné upevnenie.
M0ze to viest k zlomeniu prvku a jeho zaseknutiu.

» Vzdy dodrziavajte predpisy na pouzivanie. Odporucania tykajice sa pouzitia si pozrite v prirucke Hilit
o priamej montazi.

» Nadstavec pristroja nevytahujte spat rukou ani nijakym predmetom. Pristroj sa tym za urgitych okolnosti
moZze aktivovat. Tato pripravenost na pouZivanie umozriuje vsadzovanie aj do ¢asti tela.

Pracovisko

» Zabezpecéte dobré osvetlenie pracoviska.

» Naradie pouzivajte len na dobre vetranych pracoviskach.

» Upevnovacie prvky osadzujte len do dreva a vhodnych drevenych materialov (pozri pouzivanie v sulade
s uréenym Ucelom vyuzitia): Osadzovanie do inych materialov méze viest k zlomeniu prvku, odstiepeniu
alebo prerazeniu materialu.

» Pred vsadzovanim klincov sa uistite, Ze sa za alebo pod vami nenachadza nijaké osoba.

» Na pracovisku udrzujte poriadok. Z pracoviska odstrarite predmety, o ktoré sa mdzete poranit.
Neporiadok na pracovisku moze byt pri¢inou trazov.

» Rukovati udrzujte suché, Gisté a bez pritomnosti oleja alebo tuku.

» Zohladnite vplyvy vonkajSieho prostredia. Pristroj nevystavujte nepriaznivému pocasiu, nepouzivajte ho
vo vlhkom alebo mokrom prostredi. Pristroj nepouzivajte, ak hrozi riziko poZiaru alebo explozie.

» Poskodenie skrytého elektrického vedenia, plynového a vodovodného potrubia pri praci predstavuje
vézne nebezpedenstvo. Preto pracovnu oblast najprv skontrolujte, napr. pomocou detektora kovov.
Vonkajsie kovové Gasti naradia sa mozu stat elektricky vodivymi, napr. ak pri praci déjde k neimyselnému
poskodeniu elektrického vedenia.

» Naradie drzte iba za izolované Uchopové €asti, ak vykonavate prace, pri ktorych méze pracovny nastroj
prist do styku so skrytymi elektrickymi vedeniami. Kontakt s elektrickym vedenim pod napatim méze
spdsobit, ze aj kovové Gasti naradia budl pod napétim a mozu tak viest k Grazu elektrickym pradom.

Tepelné bezpecnostné opatrenia

» V pripade prehriatia vyberte plynovd nadobu a pristroj nechajte vychladnat. Neprekracujte maximalnu
frekvenciu vsadzovania.

» Pri udrziavani pristroja pred jeho vychladnutim bezpodmiene¢ne pouzivajte pracovné rukavice.
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Starostlivé zaobchadzanie s plynovymi nadobami.
» Preditajte si kartu bezpeénostnych udajov plynovej nadoby so zretefom na pouzivanie, starostlivost
a opatrenia prvej pomoci.

2.2 Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie

» Dodrziavajte nasledujuce bezpecénostné opatrenia na bezpe¢né zaobchadzanie s litiovo-ionovymi
batériami a ich bezpeéné pouzivanie. NedodrZanie uvedeného moze viest k podrazdeniu koze, tazkym
korozivnym poraneniam, popaleninam, poziaru a/alebo vybuchu.

» Akumulatory pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

» Zaobchadzajte s akumulatormi starostlivo, aby nedo$lo k ich poSkodeniu alebo aby z nich nezacala
vytekat tekutina, ktord moze vazne poskodit zdravie!

» Akumulatory sa v Ziadnom pripade nesmu menit, ani sa nesmie inak s nimi manipulovat!

» Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlagat, zahrievat nad 80 °C (176 °F) alebo spalovat.

» Nepouzivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli vystavené narazu alebo su inak po$kodené.
Akumulatory pravidelne kontrolujte, ¢i nemaju zndmky poskodenia.

» Nikdy nepouzivajte recyklované alebo opravované akumulatory.

» Akumulator alebo akumulatorové elektrické naradie nikdy nepouzivajte ako kladivo.

» Akumulatory nikdy nevystavujte priamemu sine€nému Ziareniu, vy$Sim teplotam, iskreniu alebo otvore-
nému ohriu. MéZze to viest k vybuchom.

» Nedotykajte sa polov akumulatora prstami, nastrojmi, ozdobami alebo inymi elektricky vodivymi pred-
metmi. MéZe to viest k poskodeniu akumulatora, ako aj vecnym $kodam a poranenia.

» Chrante akumulatory pred dazdom, vihkom a kvapalinami. Vniknuta vihkost moze sposobit skraty, Uraz
elektrickym prudom, popéleniny, poziar a vybuch.

» Pouzivajte len nabijacky a elektrické naradie uréené na tento typ akumulatora. Re$pektujte pritom udaje
v prislusnych navodoch na pouzitie.

» Akumulator neskladujte alebo nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

» Pokial je akumulator prili§ horuci na dotyk, moze byt poskodeny. Akumuldtor umiestnite na viditelné,
nehorlavé miesto s dostato¢nou vzdialenostou od horfavych materidlov. Nechajte akumulator vychladnut.
Pokial je akumulator po hodine stale prili§ hortci na dotyk, potom je chybny. Obrafte sa na servis firmy
Hilti alebo si precitajte dokument ,,Pokyny na bezpe¢né zaobchadzanie s litiovo-idbnovymi akumulatormi
Hilti a ich bezpe¢né pouzivanie“.

Dodrziavajte $pecidlne smernice platné pre prepravu, skladovanie a pouzivanie litiovo-iénovych
akumulatorov.

Precitajte si pokyny tykajlce sa bezpecnosti a pouzivania litiovo-iénovych akumulatorov Hilti,
ktoré najdete naskenovanim QR kédu na konci tohto navodu na pouZzitie.

3 Opis

3.1 Prehl'ad vyrobku f]

Regula¢né koliesko
Posuvag¢ klincov

Hak na opasok

LED

Adaptér na ochranu povrchu
Posuvna objimka

@  Teleso pristroja

@  Rukovat

®  Predna &ast naradia
@  Zasobnik

®  Typovy $titok

(®  Priehradka plynovej nadoby
@  Akumulator
Vetracie trbiny

®  Vekokrytu

Spust

®

®

®

®
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3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Pristroj sluZi na upevnenie dreva na drevo pomocou $pecidlne vyrobenych upevriovacich prvkov. Vhodnymi

materialmi st masivne drevo, vrstvené lepené drevo, preglejka, drevotrieska (napr. OSB dosky), drevovlaknité

materialy (napr. MDF dosky) a dyhované preglejky (napr. multiplex). Pristroj je urceny pre profesionalnych

pouzivatelov na pouzitie pri stavbe drevenych konstrukcii. Odporucania tykajuce sa pouzitia si pozrite

v prirucke Hilti o priamej montazi.

Pristroj, plynova nadoba a upevnovacie prvky tvoria jednu technicku jednotku. To znamena, ze bezproblé-

mové upevnenie pomocou tohto pristroja je mozné zarucit len v pripade, ak s pouzité Specialne, pre tento

pristroj vyrobené upeviiovacie klince Hilti a plynové nadoby Hilti. Len pri dodrzani tychto podmienok platia

odporucania firmy Hilti, ktoré sa tykaju upeviiovania a pouZitia. Pristroj sa smie pouzivat iba drzany v rukach.

Manipuldcia alebo zmeny na naradi nie su dovolené.

e Pre tento vyrobok pouzivajte len litium-iénové akumulatory Hilti typového radu B 7.

» Pre tieto akumulatory pouzivajte iba nabijagku C 7 schvalenu spoloénostou Hilti. Dalsie informéacie
najdete vo vaSom Hilti Store alebo na stranke: wwwe.hilti.group

3.3 Ochrana pred hlbokym vybitim

Pristroj méa Usporny rezim na ochranu litium-iénovych akumulatorov pred Uplnym vybitim. Pristroj sa
po 120 minutach nepouZivania Uplne vypne.

» Ked chcete obnovit pripravenost akumulatora na pouZitie, vyberte ho na chvilu a potom znova vlozte
(resetovanie akumulatora).

3.4 Rozsah dodavky

Pristroj v kufri, akumulator, nabijacka, utierka na Gistenie, navod na obsluhu.
Dalsie systémové vyrobky, ktoré si schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vagom Hilti Store alebo na
stranke: www.hilti.group

3.5 Systémové komponenty na prevadzku pristroja

Na prevadzku pristroja je potrebné: naradie, nabity litium-i6novy akumulator B 7, plynova nadoba GC 31
alebo GC 32 a klince GX-WF na spojenie dreva.

4 Technické udaje

41 Vsadzovaci pristroj

Pouzitie Upevnovanie klincov na hra-
nené rezivo
Hmotnost (vratane akumulatora) 3,7 kg
8,2 Ib)
Rozmery 384 mm x 134 mm x 381 mm
(15,1inx 5,3 inx 15,0 in)
Nastavenie vykonu nie je
Maximalna kapacita zasobnika 75 ks
Uhol ukladania do zasobnika 34°
(0,6 rad)
Maximalna frekvencia vsadzovania v rezime trvalej prevadzky 1200 hod
Praca s preruseniami az 3 upevnenia za sekundu
Kaliber (plynova nadoba) 40 ¢
(1,4 02)
Teplota pouzitia/teplota okolia s plynovou nadobou GC 31 -5°C ... 45°C
(23 °F ... 113 °F)
Teplota pouzitia/teplota okolia s plynovou nadobou GC 32 -10°C ... 45°C
(14 °F ... 113 °F)
LTI o S
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Dizka klincov 50 mm ... 90 mm
(2,0in ... 3,5in)

Priemer klincov 2,8 mm ... 3,1 mm
(0,11in ... 0,12 in)

4.2 Litium-i6nové akumulatory

Prevadzkové napatie akumulatora 72V

Teplota okolia po¢as prevadzky -17°C ... 60 °C
Teplota pri skladovani -20°C ... 40°C
Teplota akumulatora na zaciatku nabijania -10°C ... 45°C

4.3 Informacie o hlu¢nosti a zrychlenie podl'a EN 15895

Hodnoty hladiny akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej
metddy merania a mozu sa pouZit na porovnavanie vsadzovacieho pristroja. S vhodné aj na predbezny
odhad vplyvov. Uvedené udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouzitia vsadzovacieho pristroja. Ak sa
ale vsadzovaci pristroj pouziva na iné ucely, s odliSnym vybavenim alebo nema zabezpe€enu dostatocnu
udrzbu, Udaje sa mozu odliSovat. Tym sa mozu podstatne zvysit vplyvy v priebehu celého pracovného
Gasu. Pri presnom odhadovani zataZenia vibraciami by sa mali zohladnit aj tie asy, kedy je pristroj zapnuty,
v skutocnosti sa v8ak nepouziva. Tym sa médzu vplyvy v priebehu celého pracovného €asu podstatne
znizit. Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujicej osoby pred posobenim hluku
a/alebo vibracii, ako napriklad: Udrzba vsadzovacieho pristroja a vybavenia, udrziavanie spravnej teploty ruk,
organizacia pracovnych procesov.

Informacie o hluku

Hladina emisii akustického tlaku na pracovisku (L, 1) 106 dB(A)

Maximalna hladina emisii akustického tlaku na pracovisku 138 dB (C)

(LpC, peak)

Uroveri akustického vykonu (Lwa, 1s) 108 dB(A)

Neistota pre hladinu hluku (K,) 2 dB(A)

Spatny raz

Ekvivalent energie zrychlenia (a,,, gwsq) Vysledky pre rozmer klinca 90
x 3,1 mm na masivne smrekové
drevo < 2,5 m/s?

5 Uvedenie do prevadzky

5.1 VloZenie klincov &

Nebezpecéenstvo v dosledku pouzitia nespravnych upeviovacich prvkov PouZitie nespravnych upevrio-

vacich prvkov méze sposobit poskodenie pristroja a/alebo zranenie.

» Davajte mimoriadny pozor na to, ¢i pouzivate vhodné upeviiovacie prvky so spravnym uhlom ukladania
do zasobnika.

ﬂ V dolnej Casti zasobnika sa nachadza zadrziavacia pruzina. Ak sa prekro¢i maximalny pocet
upevnovacich prvkov v zasobniku, naposledy zavedeny pas klincov sa uz touto pruzinou nemdéze
zadrzat. Odstraite naposledy zavedeny pas klincov.

1. Upevriovacie prvky vliozZte zdola do zasobnika v spravnom smere.

/A POZOR

Poranenie kvoli nepozornosti V désledku nepozornosti si moZete pricviknut prsty.

» Opatrne posuvajte posuvaé klincov, tahajte ho kontrolovane cez klince dozadu, kym na spodnom konci
pasu klincov nezapadne.
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2. Upeviiovacie prvky posurite Uplne v smere nadstavca pristroja.

Prili§ prudké dopadnutie postvaca klincov na pas klincov by ho mohol poskodit. Posuva¢ klincov
nikdy nenechajte nekontrolovane narazit na pas klincov.

5.2 Priprava plynovej nadoby

Al VAROVANIE

Nebezpecéenstvo urazu Nebezpecenstvo poranenia v désledku unikajuceho plynu.

» Plyn unikajuci z plynovej nadoby je Skodlivy pre vaSe pluca, pokozku a o¢i. Davkovaci ventil drzte
v bezpecénej vzdialenosti od tvare a oci.

» Skvapalneny plyn pod tlakom méZe unikat a ohrozit vas a iné osoby. Nikdy neodstrafiujte davkovaci
ventil z uz pripravenej alebo pouzitej plynovej nadoby.

» Prepravna poistka pre plynovu nadobu.

Plynova nadoba je vybavena prepravkou poistkou. Pre vloZzenim plynovej nadoby do pristroja
odstranite poistku.

5.2.1 Odstranenie prepravnej poistky £

1. Zdvihnite poistny kryt a davkovaci ventil z plynovej nadoby.

2. Poistny kryt oddelte od davkovacieho ventilu.

3. Vlozte davkovaci ventil prednou drazkou do zarezu v plynovej nadobe.

ﬂ Davkovaci ventil ma prednu a zadnu drazku.

4. Zatlacte zadnu drazku pevne cez manzetu plynovej nadoby tak, aby davkovaci ventil na nddobe zaskocil.

5.2.2 Vlozenie plynovej nadoby [

1. Otvorte kryt priehradky plynovej nadoby tak, Ze ho zatlacite smerom hore a dozadu.
2. Zasunte plynovd nadobu a davkovaci ventil do ¢erveného adaptéra.

3. Zatvorte kryt tak, Ze ho palcom zatlacite smerom dole a uzaver nechate zaskocit.

5.2.3 Vlozenie akumulatora g

/\ POZOR

Nebezpeéenstvo poskodenia Nespravna obsluha pristroja moze viest k vecnym skodam.

» Precitajte si ndvod na obsluhu nabijacky C 7 so zretefom na nabijanie akumulatora, ako aj dalSie
upozornenia tykajuce sa pouzivania a starostlivosti o akumulator.

/\ POZOR
Ohrozenie padajucim akumulatorom. Ak akumulator nie je spravne vioZeny, méze poc¢as prace vypadnut.
» Skontrolujte, ¢i je akumulator bezpec¢ne viozeny.

| Al VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia Pri vkladani akumulatora si mézete pricviknut kozu.
» Pri vkladani akumulatora budte opatrny.

1. Pred viozenim akumulatora skontrolujte, ¢i sa na kontaktoch akumulatora a na kontaktoch v pristroji
nenachadzaju cudzie telesa.

2. Zasunte akumulator zdola do otvoru na konci rukovati tak, aby zasko€il. LED sa nakratko rozsvieti
zelenym svetlom a signalizuje, ze pristroj je pripraveny na pouzivanie.

3. Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky akumulatory Uplne nabite.

5.3 Stav nabijania akumulatora

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie
Zelena LED-dioda svieti/blika | svieti » Akumulator je pripraveny na
pouzitie.
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Porucha Mozna pric¢ina Riesenie

Zelena LED-di6da svieti/blika | Blika » Slabé napétie akumulatora.
Vymerite ¢o najskor akumulator.

Cervena LED diéda Svieti » Napétie akumulatora nestaci na

svieti/blika prevadzku pristroja. Vymerite
akumulator.

» Ked cervena LED diéda na
pristroji svieti, vymente druhy
akumulator. Vybity akumulator
dajte ihned nabit, aby bol k dis-
pozicii nabity pre nasledujucu
vymenu.

Blika » Akumulator je prili§ studeny
(< =15 °C/< 5 °F) alebo prili§
hortci (> 60 °C/> 140 °F)

a ani ventilator sa nerozbehne.
Vyberte akumulator a nechajte
ho zahriat alebo vychladnut na
potrebnu teplotu.

Ziaden signal Ziadna LED diéda nesvieti alebo » Napétie akumulatora je pod
neblika hraniénou hodnotou. Nabite
akumulator.
6 Obsluha

6.1 Moznosti nastavenia na nadstavci §
» Hibku vrazania klincov méZete regulovat pomocou polohy nadstavca pristroja. PouZite na to nastavovacie
koliesko.

6.2  Ochrana citlivych povrchov

Nebezpecéenstvo poranenia Neimyselne by ste mohli spustit chybné zapalovanie.
» Pred montéZou a demontazou ochrany povrchu odstrante z pristroja akumulator a plynovi nadobu.

» Na ochranu povrchu pri pracach na viditelnych miestach a na citlivych povrchoch, napr. na fasadach,
pouzivajte adaptér.

ﬂ Adaptér na ochranu povrchov zabrani vzniku odtlackov z nadstavca pristroja na drevenom povrchu.

6.3 Vypinaci poistny mechanizmus

1. Vyrobok nikdy nepouzivajte bez vypinacieho poistného mechanizmu (posuvna objimka).
2. Pristroj je proti nespravnemu spusteniu vybaveny poistkou. Posuvna objimka zabrani tmyselnému alebo
nevedomému odtiahnutiu nadstavca pristroja. Zabrani sa tak uvolneniu.

6.4 Vsadzovanie klincov

Vsadenie klincov je mozné, len ak je v zasobniku viac ako 5 klincov.
Pristroj pevne drzte. Vyhnite sa makkym podkladom.

Spust stlacajte iba v pripade, ak je pristroj Gplne pritlaceny k podkladu.
Spust nepustajte, kym klinec nie je Gplne osadeny.

1. Tla¢te nadstavec pristroja proti podkladu a pristroj stlacte az na doraz.
2. Stlacenim spuste aktivujete osadzovanie.
3. Uvolnite spust a pristroj po vsadeni klinca Uplne nadvihnite z podkladu.
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7 Vybitie a vyprazdnenie pristroja

74 Odstranenie akumulatora

Podla moznosti skladujte akumulator v chlade a suchu. Akumulatory nikdy neskladujte na sinku,
na vykurovacich telesach alebo za oknami. Po uplynuti Zivotnosti sa musia akumulatory ekologicky
a bezpecne zlikvidovat.

1. Stladte obidva odistovacie gombiky.
2. Vytiahnite akumulator z naradia smerom nadol.

7.2 Vybratie plynovej nadoby

1. Otvorte veko priehradky na plynovu nadobu.
2. Vyberte plynovu nadobu.
3. Zatvorte priehradku na plynova nadobu.

7.3 Odstranenie pasov klincov &

Aretaciu posuvaca klincov uvolnite stlacenim ¢ierneho gombika.

Nechaijte postivas opatrne a pomaly kizat v smere nadstavca pristroja, kym nariho nenarazi.

Klince nechaijte skiznut v zasobniku nadol.

Stlacte vnutri leZiacu zapadku na dolnom konci zasobnika. Teraz méZete klince Uplne odstranit zo
zasobnika.

HooN

7.4  Hak pristroja g

| Al VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia Ak akumulator vypadne, méze ohrozit vas alebo ind osobu.
» Presvedéte sa, Ze pristroj zaveseny na haku na opasok je bezpecne upevneny.

» Pomocou haka na pristroji mdZzete pristroj upevnit na opasok, rebrik alebo stre$nu latu. Zatlacte hak na
opasok v pozdiznej osi zasobnika, v smere pristroja. Tym sa hak na opasok uvolni zo zapadky a da sa
sklopit, pripadne vyklopit.

8 Starostlivost a udrzba/oprava

8.1 Starostlivost o naradie

Pred Gdrzbou sa pristroj musi vyprazdnit (plynovd nadobu a upeviiovaci prvok odstrarite z pristroja).
Akumulator, plynovu nadobu a pas s klincami odstrarite celkom z pristroja.

1. Vonkaj$ok naradia pravidelne Gistite mierne navihéenou handri¢kou.

2. Pristroj nikdy nepouzivajte s upchatymi vetracimi Strbinamil Vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou
kefou.

3. Zabrante vniknutiu vihkosti a cudzich telies do vnutra pristroja a akumulatora.

Pri vniknuti vihkosti nechajte pristroj vyschnit mimo odkladacieho kufra. Predtym z neho odstrarite

akumulator a kryt priehradky na plynovu nadobu, ktory sa nachadza vzadu, nechajte otvoreny.

Uchopové &asti pristroja vzdy udriavajte &isté, bez pritomnosti oleja a tukov.

Na &istenie nepouzivajte rozpraSovag, parny vysokotlakovy ¢isti¢ alebo tec¢ucu vodu!

Nepouzivajte oSetrovacie prostriedky obsahujuce silikdn.

Kontakty batérii udrziavajte vzdy zbavené od olejov a mastiv.

>

© N o
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8.2 Oprava pristroja

» Pravidelne kontrolujte vSetky vonkajsie ¢asti naradia, ¢i nie s poskodené a preverte bezchybnu funkciu
vSetkych ovladacich prvkov. Pristroj nepouzivajte, ak su jeho Casti poSkodené alebo ovladacie prvky
nefunguju bezchybne.

ﬂ V pripade poskodenia pristroja ho nechajte opravit vyluéne v servisnom stredisku firmy Hilti.

8.3 Cistenie pristroja [t

Pristroj si vyZaduje pravidelnu udrzbu a gistenie. Cistenie odpori&ame uskutodnit najneskdr po
dosiahnuti 40 000 upevneni. Pristroj vycistite aj vtedy, ked sa Castejsie zaénu vyskytovat poruchy,

ako napr. poruchy zapalovania alebo osadenia naprazdno.

» Pristroj pravidelne Cistite. Na Cistenie pouzivajte vyluéne vyrobky Hilti alebo vyrobky porovnatelnej

kvality.

» Potrebny material, pristroj a podklady su dostupné ako prisluSenstvo v distribu¢nej sieti Hilti.
» Najnutnej$imi ¢innostami udrzby méZete poverit firmu Hilti. Kontaktuje vasu miestnu pobocku Hilti.

8.4  Cistenie piesta

Necistoty a zvysky v zasobniku m6zu obmedzit pohyb piesta. Dochadza k CastejSiemu osadeniu naprazdno.
V takomto pripade vycistite piest nasledovnym spdsobom:

1. Akumulator, plynovi nddobu a upevriovacie prvky odstrarite z pristroja.

ok

Skrutkovacom posurite piest dozadu az na doraz.
Do nadstavca pristroja nastriekajte dostato¢né mnozstvo &istiaceho prostriedku.
Vlozte naspét najprv akumulator a potom plynovu nadobu.
Posuvagé klincov rukou potiahnite naspat a uskutocnite pat osadeni naprazdno do vhodného podkladu

(pozri pouzivanie v sulade s uréenym ucelom vyuzitia).

[

Vlozte upevnovaci prvok a pracujte dalej ako zvy€ajne.

7. V pripade potreby zopakujte kroky 1 - 6.

9 Pomoc pri poruche

Porucha

Mozna pri¢ina

Riesenie

Casté osadenia naprazdno

Pracovna rychlost je prili§ vysoka

» Dodrziavajte maximalnu frek-
venciu vsadzania.

Pristroj nie je Uplne pritlaceny
a/alebo nie je Uplne pretiahnuty.

» Pritladte pristroj Uplne a nepus-
tajte spust, kym klinec nie je
Uplne osadeny.

Pristroj dosiahol dobu pouzitia
40 000 upevneni.

» Naradie ocistite. — strana 58

Zaseknuty piest

» Vycistite piest. — strana 58

Nepravidelné vyénievanie
klincov

Pristroj dosiahol dobu pouzitia
40 000 upevneni.

» Naradie ocistite. — strana 58

Tvrdé a/alebo hréovité drevo

» Zmerite klince alebo ak je to
mozné, zmerite podklad.

Prazdna plynové nadoba

» Pripravte plynovi nadobu.
— strana 55

» Vlozte plynovu nadobu.
— strana 55

Nevhodné podlozka / chybajuci
podklad

» Vsadte klince. — strana 56

Pracovna rychlost je prili§ vysoka

» Dodrziavajte maximalnu frek-
venciu vsadzania.
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Porucha

Mozna pric¢ina

RieSenie

Chybna pozicia/stav piesta

Zaseknuty piest (zvySky papiera,
klincov alebo dreva v pristroji)

» Vydistite piest. — strana 58

Ziadne osadenie: Pristroj sig-
nalizuje pInu pripravenost na
pouZzitie, aktivuje sa spust,
pristroj sa nespusti

Pristroj nie je Uplne pritlaceny

» Vsadte klince. — strana 56

Zviera¢ klincov

Klinec je zaseknuty v nadstavci
pristroja

» Odstrante akumulator a plynovu
nadobu.

» Odstrante zaseknuty klinec.

» Zatlacte piest pomocou skrut-
kovaca Uplne dozadu.

Kapacita plynovej nadoby < 1
000 klincov

Strata tlaku ¢astym, neproduktiv-
nym pritlakom

» Ked naozaj chcete uskutocnit
osadenie, pristroj tlacte len proti
povrchu.

Kryt priehradky plynovej na-
doby sa neda zatvorit (po vio-
zeni plynovej nadoby).

Prepravna poistka na plynovej na-
dobe nie je odstranena

» Odstrante prepravnu poistku.
— strana 55

Klinec je zabity prili§ hiboko

Nadstavec pristroja prili§ daleko
vzadu

» Vykonajte nastavenia na nad-
stavci pristroja. — strana 56

Klinec vy&nieva

Nadstavec pristroja prili§ daleko
vpredu

» Vykonajte nastavenia na nad-
stavci pristroja. — strana 56

Velmi plochy uhol stlacenia

» Zatlacte pristroj k podkladu
podla moznosti v pravom uhle.

Pristroj sa na povrchu zo-
Smykne

Adaptér na ochranu povrchov je
namontovany na nadstavci pri-
stroja

» Pouzite adaptér na ochranu
povrchov. — strana 56

Ventilator sa nerozbehne,
bliké Gervena LED dioda

Akumulator je prili§ studeny (<
=15 °C) alebo prili§ horuci (> 60 °C)

» Vyberte akumulator, zahrejte ho
alebo nechajte vychladnut.
» Vlozte iny akumulator.

Ventilator sa nerozbehne,
nesvieti ziadna LED diéda

Pristroj v Uspornom rezime

» Resetujte akumulator.
- strana 53

Ak problém pretrvava: nie je privod
elektrického prudu

» Vlozte iny akumulator.
» Nabite akumulator.

Mokry pristroj/vinkost v pristroji

» Starajte sa o naradie.
- strana 57

Ventilator sa nerozbehne,
svieti Gervenda LED dioda

Napétie akumulatora nestaci na
prevadzku pristroja.

» Vlozte iny akumulator.
» Nabite akumulator.

Ventilator sa nerozbehne,
svieti zelena LED diéda

Konektor ventilatora je vytiahnuty

» Odstrante akumulator a plynovu
nadobu.
» Vlozte konektor ventilatora.

Konektor ventilatora je spravne
namontovany, ventilator sa eSte
stale nerozbehne.

» Naradie dajte opravit v servis-
nom stredisku Hilti.

Ventilator beZi, pristroj sa
nezapaluje

Prazdna plynova nadoba

» Pripravte plynovu nadobu.
— strana 55

» Vlozte plynovl nadobu.
— strana 55

Pristroj dosiahol dobu pouzitia
40 000 upevneni.

» Naradie ocistite. — strana 58

Pristroj sa neda stlagit

Menej ako 5 klincov v zasobniku

» Dopliite pas klincov.
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Porucha Mozna pricina Riesenie
Pristroj sa neda stlacit Klince sa zasekli » Odstrante akumulator a plynovu
nadobu.

» Nevykonavajte Ziadne udrzbové
ginnosti na aktivovanom pri-

strojil
» Odstrarite zaseknuté klince.
Casté prepravné poruchy pri | Poskodeny zasobny pas » Po stlaceni drzte posuvac
pouzivani klincov spéajanych klincov pevne.

plastom

10 Likvidacia

Nebezpecenstvo poranenia pri nespravnej likvidacii! Ohrozenie zdravia sposobené unikajucimi plynmi

alebo kvapalinami.

» Poskodené akumulatory neposielajte!

» Pripojky zakryte nevodivym materidlom, aby ste zabranili skratom.

» Akumulatory likvidujte tak, aby sa nedostali do ruk deti.

» Akumulator odovzdajte vo vasom Hilti Store alebo sa obrafte na prislusni prevadzku na likvidaciu
odpadu.

&5 Vyrobky znadky Hilti s z velkej Gasti vyrobené z recyklovatelnych materialov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma
Hilti odoberie vasSe staré zariadenie na recyklaciu. Informujte sa v zadkaznickom servise Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

E: » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obraftte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

12 Dalsie informacie

Dalsie informacie o obsluhe, technoldgii, Zivotnom prostredi a recyklacii najdete na nasledujicom odkaze:
gr.hilti.com/manual/?id=440645
Tento odkaz ndjdete aj na konci dokumentacie ako QR kéd.

Eredeti hasznalati utasitas

1 A hasznalati utasitasra vonatkozoé adatok

1.1 A haszndlati utasitashoz

» Uzembe helyezés elétt feltétlentil olvassa el a hasznalati utasitast. Ez a biztonsadgos munkavégzés és a
hibamentes kezelés el6feltétele.

* Vegye figyelembe a haszndlati utasitasban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmez-
tetéseket.

* Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kozelében, és a terméket csak ezzel a hasznalati
utasitassal egyUtt adja tovabb harmadik személynek.
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1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran el6éforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

Al VESZELY

=

VESZELY !
» Sulyos testi sérliléshez vagy haldlhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

A| FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

/\ VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a szoval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sérlléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen hasznalati utasitas a kdvetkez6 szimbolumokat hasznalja:

Tartsa be a hasznalati utasitast

Alkalmazasi Utmutaték és mas hasznos informaciok

Ujrahasznosithat6 anyagokkal valé banasmad

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

Hilti litium-ion akku

Hilti toltokészilék

FESE

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen haszndlati utasitas elején talalhato abrakra vonatkoznak.
3 A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szévegben talalhatod
munkalépések szamozasatol.

@ Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
3 gyarazataban lévé szamokra utalnak.

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell
eljarnia.

O

1.3 Termékhez k6t6dé szimbolumok

1.3.1 Kiegészité szimbélumok
A kovetkez6 kiegészité szimbolumokat hasznalhatjuk a jelen dokumentécidéban vagy a termékben:

A Altalanos figyelmeztetés

@ Viseljen véddszemiiveget

@ Viseljen hallasvédot
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Fejvédét kell viselni

Viseljen véddkeszty(t

A termék NFC technoldgias, iOS és Android platformokkal kompatibilis adatatvitelhez hasznal-
haté.

=0

Li-lon | Litium-ion akku

®6 Az akkut soha ne hasznalja Gtdszerszamként.

4 Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le az akkut. Ne hasznaljon olyan akkut, amelyet (ités ért vagy egyéb
& | modon seriilt.

14 Termékinformaciok

A =TI termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel

rendelkezd, szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezoroél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik velik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak éket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkez6 tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletlinkh6z
vagy a szervizhez, szliksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
GX szegbeverd késziilék GX 90-WF
Generacio 01
Sorozatszam

1.5 Medfeleléségi nyilatkozat

A gyart6 kizardlagos feleldssége tudatdban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévd
torvényeknek és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén taldlja.

A miszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Biztonsagi tudnivalok

A késziilék hasznalojaval szembeni elvarasok

» A gépet professziondlis felhasznalasra tervezték.

» A gépet csak kiképzett / hozzaértd személy lizemeltetheti, szervizelheti és javithatja. Ezt a személyt
minden lehetséges kockazati tényezdrdl tajékoztatni kell.

Személyi biztonsagi eléirasok

» Munkavégzés kdzben legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit végez, megfontoltan végezze a szegbeverével
amunkat. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol hatésa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznalja
a készuléket. Ha fajdalmat érez vagy rosszul érzi magat, akkor szakitsa meg a munkat. A készlilékkel
végzett munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Kerllje a kedvezétlen testtartast. Mindig biztonsagos, stabil helyzetben dolgozzon, ugyelien az
egyensulyara.

» Viseljen csuszasbiztos cipét.

» Ne irdnyitsa a készuléket maga felé vagy mas személyek iranyaba.

» Ne nyomja a készlléket a kezéhez vagy mas testrészéhez, ill. mas személyhez. Kezét vagy mas testrészét

semmi esetre se helyezze a készllék orranak kdzelébe. Ha kezét vagy mas testrészét a készillék orranak

nyomja, akkor a véletlen mikddtetés és a rogzitéelem kioldasa sulyos sériilést okozhat.

Ne helyezze a szabad kezét kdzvetlenil a régzitendd anyagok mogeé.

A szabad kezét ne helyezze a készilékorr kdzelébe.

Az idegeneket, kildndsen a gyerekeket, tartsa tavol a munkaterilettdl.

A készilék mikodtetésekor karjat tartsa behajlitva (ne nyuijtsa ki).

vy v v.v
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» A készilék kezeléjének és mindazoknak a személyeknek, akik a kdzelében tartdzkodnak, megfeleld
véddszemiveget, flilvédét és véddsisakot kell viselnilk.

A direktrogzit6 késziilékek gondos kezelése és hasznalata.

» Sose hagyja a feltoltott készuléket fellgyelet nélkdl.

» Szallitds kdzben vegye ki a gazpatront a gépbdl.

» Minden tisztitas, szervizelés, karbantartas elétt, a munkavégzés megszakitasakor, ill. tarolas el6tt meritse
le a késziiléket (akkumulator, gazpatron és szegek).

» A fel nem haszndlt gazpatronokat, valamint a nem hasznalt készulékeket védje a nedvességtél és a
tulzott mérték( héhatastol.

» A készllék kifogastalan és rendeltetésszerli mikddésének biztositdsa érdekében ellenérizze, hogy
esetleg nem sérillt-e a készllék vagy a tartozék. Ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
mikddnek-e, nem akadnak-e és sértetlenek-e. Az sszes alkatrész legyen megfeleléen felszerelve, és
teljesitse valamennyi feltételt, csak igy biztosithaté a késziilék kifogastalan Uzemeltetése. A készllék
sérilt biztonsagi berendezéseit és azokat az alkatrészeit, amelyek nem részei a tartozékként kaphato
szervizcsomagnak (lasd a ,A készilék apolasa” c. fejezetet), a Hilti Szervizzel kell szakszer(ien
megjavittatni vagy kicseréltetni, amennyiben a kezelési Utmutaté masként nem rendelkezik.

» Szegbeliités kdzben tartsa mindig magabiztosan és szorosan a késziléket. Ezzel csokkenthetd a
rogzitéelem hordozéfelliletrdl torténd eltérésének veszélye.

» Soha ne Usson be roégzitdelemet egy masodik beltéssel. Soha ne Ussén be egy rogzitdelemre egy
masodik rogzitéelemet. Ez az elem toréséhez és beragadasahoz vezethet.

» Mindig vegye figyelembe a felhasznalasi iranyelveket. Ezzel kapcsolatban forduljon a Hilit Direktrogzités
kézikdnyvéhez.

» A készllék orrat ne kézzel, vagy egy targgyal huzza vissza, ezaltal ugyanis a készlléket adott esetben
készenlétbe hozhatja. Az lzemkész allapot lehetévé teszi, hogy akar a testébe szeget Uisson.

Munkahely

» Biztositsa a munkahely j6 megvilagitasat.

» A késziiléket csak jol szell6ztetett munkaterileten alkalmazza.

» A rogzitéelemeket csak faba és megfeleld faanyagba Usse be (lasd a rendeltetésszer(i hasznélatra
vonatkozé részt): Ha masféle anyagokba Ut be szeget a késziilékkel, az a rogzitéelem tdrését, szilankok
lepattanasat vagy az anyag atiitését okozhatja.

» Ardgzitéelem belitése elbtt gyd6z6djon meg arrdl, hogy senki nem tartézkodik a munkahely mogétt vagy
alatt.

» Tartson rendet a munkaterileten. A munkatertletrdl el kell tavolitani azokat a targyakat, melyek sértlést
okozhatnak. A munkaterileten uralkodo rendetlenség balesetet okozhat.

» A markolatot tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban.

» Vegye figyelembe a kornyezeti viszonyokat. A késziiléket ne tegye ki csapadéknak, ne hasznalja
nedves vagy nyirkos kdrnyezetben. Ne hasznalja olyan helyen a késziiléket, ahol fennall a tiz- vagy a
robbanasveszély.

» A rejtett elektromos kabelek, gaz- és vizvezetékek komoly veszélyt jelentenek, ha munka kozben
megsériiinek. Eppen ezért eldzetesen ellendrizze a munkateriiletet, pl. fémkeresével. A késziilék
klls6 részén taldlhatd fémalkatrészek fesziltségvezetévé valhatnak, ha pl. véletlenll megsértenek egy
elektromos vezetéket.

» A gépet mindig csak a fogantyu szigetelt fellleténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek
soran a betétszerszam rejtett elektromos vezetéket talalhat el. Ha a gép elektromos fesziltséget vezetd
vezetékhez ér, akkor a gép fém részei fesziiltség ala kerlilhetnek és ez elektromos aramitéshez vezethet.

Hoével kapcsolatos biztonsagi utasitasok

» Haakésziilék tulmelegedett, akkor vegye ki a gazpatront és varja meg, mig a késziilék lehdl. Ne 1épje tul
a maximalis beltési gyakorisagot.

» Feltétlenll viseljen véddkeszty(t, ha ugy kell karbantartast végezni a készuléken, hogy elétte nem hitotte
le azt.

A gazpatronok gondos kezelése és hasznalata.

» A haszndlathoz, dpolashoz és az els6segélynyuijtasi intézkedésekkel kapcsolatban olvassa el az anyag-
biztonsagi adatlapot.

2.2 Akkumulatoros késziilékek gondos hasznalata és kezelése

» A Li-ion akkuk biztonsagos kezelésére és hasznalatara vegye figyelembe a kovetkez6 biztonsagi
tudnivaldkat. Ezek figyelmen kivll hagyasa boérirritaciét, sulyos korroziv sérlilést, kémiai égési sérilést,
tlizet és/vagy robbanast okozhat.
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» Az akkut csak kifogastalan miiszaki allapotban hasznalja.

» A sérilések elkerllése és ez egészségre erésen artalmas folyadékok kifolydsanak megakadalyozasara
odafigyeléssel hasznalja az akkut!

» Az akkuk semmi esetre sem mdédosithatok vagy manipulalhatdk!

» Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C (176 °F) folé heviteni vagy elégetni.

» Ne hasznéljon vagy t6ltson olyan akkut, amelyet (ités ért, vagy egyéb mas modon sériilt. Rendszeresen
ellenérizze az akkukat sérlilés szempontjabol.

» Soha ne hasznaljon Ujrafelhasznalt vagy javitott akkukat.

» Az akkut vagy akkumulatoros elektromos kéziszerszamot soha ne hasznalja tGtészerszamként.

» Az akkukat soha ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak, magas hémérsékletnek, szikraképzédésnek
vagy nyilt langnak. Ezek robbanast okozhatnak.

» Ne érintse ujjal, szerszammal, ékszerrel vagy egyéb elektromosan vezetd targyakkal az akkumulator
polusait. Ez az akku sériilését okozhatja, valamint anyagi karokhoz és sériilésekhez vezethet.

» Tartsa tavol az akkumulatort esétdl, nedvességtol és folyadékoktdl. A behatold folyadék rovidzarlatot,
aramitést, égési sérllést, tlizet és robbanast okozhat.

» Csak az ehhez az akkumulatortipushoz tervezett toltékésziilékeket és elektromos kéziszerszamokat
hasznalja. Ehhez vegye figyelembe a megfelelé hasznalati utasitas adatait.

» Ne haszndljon és ne tarolja az akkut robbanasveszélyes kdrnyezetben.

» Ha érintésre tul forrd az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa az akkut egy lathats, nem
gyulékony helyre, égheté anyagoktdl elegendd tavolsagra. Hagyja lehlini az akkut. Amennyiben egy
ora elteltével még mindig tul forrd az akku érintésre, akkor meghibasodott. Forduljon a Hilti Szervizhez
vagy olvassa el a ,Tudnivalék a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazasaval kapcsolatban” c.
dokumentumot.

Vegye figyelembe a litium-ion akkuk szallitasara, tarolasara és alkalmazasara vonatkozo specidlis
iranyelveket.

Olvassa el a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazasaval kapcsolatos tudnivaldkat, amelyeket
a jelen hasznalati utasitas végén talalhatd QR-kdd beolvasasaval érhet el.

3 Leiras

3.1 Termékattekintés

Készilék teste
Markolat

Késziilék orra
Szegtar
Tipustabla
Gazpatron rekesze
Akku
Szell6z6nyilasok
Haz burkolata
Elstité billenty
Beallitokerék
Szegtolo
Ovkampo

LED

Adapter a felliletvédelemhez
Tolohively

CICISISICICISIOIOIICICIOICICIC)

3.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A késziulék fanak fara rogzitésére szolgal, specidlis rogzitéelemekkel. Megfeleld ipari nyersanyagok a
kovetkezok: tomor fa, rétegelt fa, rétegelt falemez, faforgacs (pl. OSB-lapok), farost (pl. MDF-lapok),
valamint furnér (pl. Multiplex). A készulék professzionalis felhasznalok szamara készilt faépitési munkakhoz.
Alkalmazasi javaslatokkal kapcsolatban forduljon a Hilti Direktrégzités kézikdnyvéhez.

A készulék, a gazpatron és a rogzitbelemek egy miszaki egységet képeznek. Ez azt jelenti, hogy a
készllékkel a problémamentes rogzités csak akkor biztosithatd, ha kifejezetten a késziilékhez gyartott Hilti
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szegeket és Hilti gazpatronokat hasznal. Csak ezeknek a feltételeknek a figyelembevételével érvényesek a
Hilti altal megadott rogzitési és alkalmazasi javaslatok. A készliléket csak kézzel tartva szabad hasznalni. A
készillék atalakitasa tilos.

e Ehhez a termékhez csak Hilti B 7 tipussorozatu Li-ion akkumulatorokat hasznaljon.

* Ezekhez az akkukhoz csak a Hilti altal jovahagyott C 7 toltdkésziiléket hasznalja. Tovabbi informéacidkat
a Hilti Store helyeken vagy a www.hilti.group weboldalon talal.

3.3 Mélykisiilés elleni védelem

A Li-ion akkuk mélykisulés elleni védelme érdekében a késziilék mélyalvé lzemmaodddal rendelkezik.
120 percnyi hasznalaton kivili allapot esetén a készlilék automatikusan kikapcsol.

» A haszndlatra kész allapot visszadllitasahoz vegye ki révid idére az akkut, majd helyezze Ujra vissza (az
akku visszaallitasa).
3.4 Szallitasi terjedelem

Késziilék kofferben, akku, toltékészilék, tisztitokendd, hasznalati utasitas.

A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen vagy a www.hilti.group
weboldalon talal.

3.5 Rendszerkomponensek az lizemeltetéshez

A készUllék Uzemeltetéséhez a kdvetkezdkre van szlikség: késziilék, B 7 Li-lon feltoltott akku, GC 31 vagy
GC 32 gazpatron és GX-WF szegek fakdtésekhez.

4 Miszaki adatok

41 Szegbeverd késziilék

Alkalmazas Szeg rogzitése gerendadarabra
Tomeg (akkuval) 3,7 kg
8,2 Ib)
Méretek 384 mm x 134 mm x 381 mm
(15,1inx 5,3 in x 15,0 in)
Teljesitménybeallitas nincs
A tar maximalis befogadoképessége 75 Darab
Tar szegidoma 34°
(0,6 rad)
Maximalis belitési gyakorisag folyamatos lizemben 1200 h
Munkavégzés megszakitassal legfeljebb 3 régzités masodper-
cenként
Kaliber (gazpatron) 409
(1,4 02)
Felhasznalasi / kornyezeti hémérséklet GC 31 gazpalackkal -5°C ...45°C
(23 °F ... 113 °F)
Felhasznalasi / kornyezeti hdmérséklet GC 32 gazpalackkal -10°C ... 45°C
(14 °F ... 113 °F)
Szeghosszisag 50 mm ... 90 mm
(2,0in ... 3,51in)
Szegatmérd 2,8mm ... 3,1 mm
(0,11in ... 0,121in)
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4.2 Li-ion akkuk

Akku lGizemi fesziiltsége 72V

Kornyezeti hdmérséklet miikodés kézben -17°C ... 60 °C
Tarolasi hémérséklet -20°C ...40°C
Akkuhémérséklet a toltés kezdetekor -10°C ... 45°C

4.3 Zajinformacio és gyorsulasi értékek az EN 15895 szabvany szerint

A jelen utmutatokban megadott hangnyomds- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértlik meg, és alkalmasak szegbeverd készllékek egymassal torténd dsszehasonlitdsara. Az
értékek emellett alkalmasak az expozicié el6zetes megbecsiilésére. A megadott adatok a szegbever®
készullék f6 alkalmazasi terlileteire vonatkoznak. Ha a szegbever® késziiléket mas célra, eltéré felszereltséggel
haszndljak, vagy nem megfeleléen tartjdk karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen
megndvelheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt. Az expozicié pontos megbecsuléséhez
azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor a készlléket ténylegesen nem haszndljak. Ez jelentésen
csOkkentheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt. Hozzon kiegészit6 intézkedéseket a kezeld
védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatasai ellen, mint példaul: elektromos szegbeveré készilékek
és felszerelések karbantartasa, a készlléket kezelé személy kezének melegen tartasa, a munkafolyamatok
megszervezése.

Zajinformaciok

Kibocsatasi hangnyomasszint a munkahelyen (L, ;) 106 dB(A)
Hangnyomasszint csucsértéke a munkavégzés helyén (L ¢ .. 138 dB (C)
Hangteljesitmény (L, 1s) 108 dB(A)
Bizonytalansag, zajszint (K,) 2 dB(A)
Visszaiités
Energiaval egyenértékii gyorsulas (a,,, rusq) Eredmények 90x3,1 mm szeg-
méret esetén tdmor lucfenyébe
< 2,5 m/s?
5 Uzembe helyezés

5.1  Szegek behelyezése %

Hibas rogzitéelemek hasznalata miatti veszély A helytelen rogzitéelemek hasznalata a késztilék meghiba-
sodasat okozhatja, illetve sérulést idézhet el6.
» Kiléndsen Ugyeljen arra, hogy megfelelé rogzitéanyagot hasznaljon megfeleld tarazasi szoggel.

A szegtar also részén egy visszatart6 rug6 talalhatd. Ha a tarba a maximalisndl t6bb régzitéelemet
helyeznek, akkor a rugé nem tartja vissza az utoljara behelyezett szeghevedert. Vegye ki az utoljara
behelyezett szeghevedert.

1. Helyezze be a rogzitéelemeket alulrdl a helyes pozicidban, a nyil irdnydban a szegtarba.

A\ VIGYAZAT
Sériilésveszély figyelmetlenség miatt Figyelmetlenségbdl becsipddhet az ujja.

» Mozgassa a szegtoldt dvatosan, huzza vissza kontrollalt médon addig, mig be nem pattan a szegheveder
also6 végeénél.

2. Tolja a rdgzitéelemeket teljesen a késziilék orr-részének iranyaba.

Ha a szegtol6 tul nagy erével itkdzik a szeghevedernek, akkor annak sériilését okozhatja. Ne
hagyja a szegtol6t kontrollalatlanul a szeghevedernek tkdzni.




5.2 Gazpatron el6készitése

Al FIGYELMEZTETES

Balesetveszély Sérilésveszély a szivargd gaz miatt.

» A gazpatronbol tadvozo gaz karositja a tlidot, a bort és a szemet. Tartsa tavol az adagolészelepet az arctol
és a szemtol.

» A nyomaés alatt all6 folyékony gaz szivaroghat és veszélyeztetheti Ont és masokat. Soha ne tavolitsa el a
mar elékészitett vagy hasznalt gazpatron adagoldszelepét.

» Szallitasi biztositd a gazpatronhoz.

A gézpatron szallitasi biztositoval van felszerelve. A gazpatron készlilékbe helyezése el6tt tavolitsa
el a biztositot.

5.2.1 Szallitasi biztosité eltavolitasa £

1. Emelje le a biztonsagi sapkat és az adagoldszelepet a gazpatronrdl.

2. Vegye le a biztonsagi sapkat az adagoloszeleprél.

3. Helyezze be az adagoldszelepet az ellilsé beillesztési horonnyal a gazpatron rovatkajaba.

ﬂ Az adagoldszelep ellilsé és hatso beillesztési horonnyal rendelkezik.

4. Nyomija a hatsé beillesztési hornyot szorosan a gazpatron tompa élére, mig az adagolészelep ra nem
pattan a gazpatronra.

5.2.2 Gazpatron behelyezése [

1. Nyissa ki a gazpatronrekesz fedelét ugy, hogy felfelé és hatrafelé tolja azt.

2. Tolja be a gazpatront és az adagoldszelepet a piros szinl adapterbe.

3. Zarja a fedelet ugy, hogy a hivelykujjaval lefelé nyomja azt és bepattintja a reteszt.

5.2.3 Az akku behelyezése §

/A VIGYAZAT

Sériilésveszély A készilékek helytelen kezelése anyagi karokat okozhat.

» Olvassa el a C 7 tOltdkészllék Uzemeltetési Utmutatojat az akkuk toltésével, valamint az akkuk
hasznalatara és apolasara vonatkozo tovabbi utasitdsokkal kapcsolatban.

/A VIGYAZAT

A kies6 akku okozta veszély. Ha az akku nincs el@irasszerlen reteszelve, akkor munkavégzés kdzben
leeshet.

» Ellendrizze az akku biztos illeszkedését.

Al FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély Az akkuk behelyezésekor becsipddhet a bére.
» Az akkut 6vatosan helyezze be.

1. Az akku késziilékbe térténd behelyezése elétt gydz6djon meg arrdl, hogy az akkuhoz és a késziilék
érintkez6ihez nem ér-e hozza idegen targy.

2. Tolja be alulrdl bepattanasig az akkut a markolat végénél Iévé nyilasba. A LED révid zold fénnyel felvillan,
igy jelzi, hogy a készlilék hasznalatra kész.

3. Akésziilék els6 lizembe helyezése elétt toltse fel teljesen az akkumulatorokat.

5.3 Az akku toltési allapota

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A z6ld LED vilagit/villog vilagit » Az akku hasznélatra kész.
villog » CsoOkkend akkufesziiltség.
Roévidesen cseréljen akkut.
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Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A piros LED vilagit/villog vilagit » Az akku fesziltsége mar nem
elegendd a késziilék mikodte-
téséhez. Cseréljen akkut.

» Ha a készlléken a piros LED
vilagit, akkor valtson a masodik
akkura. Ahogy lehet, azonnal
toltse fel a kdvetkezd csere
akkumulatort.

villog » Az akku tdl hideg (< -15 °C/<
5 °F) vagy tul forré (> 60 °C/>
140 °F), és a ventilator nem
indul el. Vegye ki az akkut, és
hagyja, hogy az a megfeleld
hémérsékletre felmelegedjen
vagy lehdljon.

Nincs jel Nem vilagit és nem villog egy LED Az akku feszlltsége a hatarérték
sem alatt van. Toltse fel az akkut.

v

6 Uzemeltetés

6.1  Bedllitasi lehetéségek a késziilék orr-részén [

» A szegek behajtasi mélységét a késziilék orranak pozicidjaval szabalyozhatja. Ehhez hasznadlja az
allitokereket.

6.2  Erzékeny feliiletek védelme

A| FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély Véletlen hibas gyuijtast valthatnak ki.
» Tavolitsa el a készlilékbdl az akkut és a gazpatront a fellletvédé fel- vagy leszerelése elétt.

» Erzékeny feliletek (pl. homlokzatok) lathatd terliletén végzett munka soran hasznalja a feliiletvédd
adaptert.

A fellletvédd adapter csokkenti annak esélyét, hogy a késziilék orr-része lenyomatot hagyjon a fa
fellleten.

6.3 Kioldasbiztositas

1. Soha ne lizemeltesse a terméket kioldasbiztosité nélkil (tolohiively).

2. A nem szakszer( kioldas ellen a készlléket biztositék védi. A toléhively megakadalyozza a készilék
orr-részének nem szandékos vagy nem tudatos visszatolasat. Ezaltal elkerilheté a munkafolyamattél
fuggetlen szegbel6vés.

6.4 Szegek belitése

Csak akkor lehet szeget beiitni, ha a tarban 6tnél tébb szeg van.

Tartsa a készlléket szilardan. Kerilje a rugalmas fellleteket.

Az elsuitd szerkezetet csak akkor mikddtesse, ha a késziiléket teljesen a fellilethez nyomta.
Ne engedje el az elslté szerkezetet, amig a szeg nincs teljesen beltve.

1. Nyomja a készUlék orr-részét a felllethez, majd nyomja teljesen ra a késziléket.
2. Az elsiité billentyl lenyoméasaval inditsa el a belitést.
3. Lazitsa meg az elslté billenty(it, és a szegbelitést kovetden emelje el a késziléket teljesen a fellletrdl.



7 Késziilék kilritése

74 Az akku eltavolitasa

Az akkut lehetéleg hiivds és szaraz helyen tarolja. Soha ne tarolja az akkut tzé napon, fitétesten
vagy Uveglap mogott. Elettartamuk végén az akkut a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen,
biztonsagosan artalmatlanitani kell.

1. Nyomja meg mindkét kioldégombot.
2. Huzza ki az akkut a késziilékbdl alul.

7.2 Gazpatron kivétele

1. Nyissa ki a gazpatron rekeszének fedelét.
2. Vegye ki a gazpatront.
3. Zarja a készllék gazpatron rekeszét.

7.3  Szegheveder kitarolasa

1. A fekete szinl gomb megnyomasaval oldja a szegtold reteszelését.
2. Csusztassa a tolattyut dvatosan és lassan a készlilék orr-részének iranyaba, mig az neki nem (tkdzik
annak.

3. Csusztassa lefelé a szegtarban a szegeket.
4. Nyomija meg a bels6 tarto6t a tar alsé végén. Most teljesen eltavolithatja a szegeket a szegtarbdl.

7.4  Késziilék kampéja g

| Al FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély A leesd késziilék veszélyeztetheti Ont és a tobbi személyt.
»  Gy6z6djon meg arrol, hogy az évkampoval beakasztott késziilék megtamasztasa stabil.

» A készllék kampdjaval beakaszthatja a készlléket az Ovbe, a létrara vagy a tetélécre. Nyomja az év
kampdjat a tar hosszanti tengelyébe a készilék iranyaban. Az 6v kampoja ezaltal kioldédik a reteszbdl
és be-, illetve kihajthatova valik.

8 Apolas és karbantartas

8.1 A gép apolasa

A késziiléket az apolasi és karbantartasi munkalatok elétt ki kell Uriteni (vegye ki a készllékbél a
gazpatront és a rogzitéelemeket). Tavolitsa el teljesen az akkut, a gazpatront és a szeghevedert a
készulékbdl.

1. Rendszeres id6kdzonként tisztitsa meg enyhén benedvesitett tisztitokenddvel a gép kulso felliletét.

2. Aszelldzényilasokat szabadon kell hagyni, nem tdmédhetnek el, és mindig tisztan kell tartani 6ket! Szaraz
kefét haszndljon a szell6zényilasok gondos kitisztitasahoz.

3. Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon folyadék vagy idegen targy a készlilék és az akku belsé részeibe.

Ha folyadék kerlilt a készilékbe, akkor a készlilék kofferén kivil hagyja megszaradni a készliléket. Enhez

vegye ki az akkut és tartsa nyitva a gazpatron rekeszének hatsoé burkolatat.

A készlilék markolati részeit tartsa mindig olaj- és zsirmentesen.

Ne hasznaljon permetezdkésziléket, gézborotvat, folydvizet a tisztitashoz!

Ne hasznaljon szilikontartalmu &polészereket.

Tartsa olajtél és zsirtdl mentesen az akkumulator érintkezéit.

>

© N o
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8.2 A késziilék javitasa

» Rendszeresen ellenérizze a gép kulsé részeit, hogy nem sériltek-e meg, és hogy minden kezelészerv
hibatlanul mikddik-e. Ne hasznalja a késziléket, ha sériilt része() van(nak), vagy ha barmelyik
kezel6egység hibasan mukodik.

ﬂ Ha a készlilék meghibasodik, kizarélag Hilti szervizben javittassa meg.

8.3  Akésziilék tisztitasa [t

A készlilék rendszeres karbantartast és tisztitast igényel. A tisztitasi célu szerviz elvégzését legkésdbb
40000 rogzités utan javasoljuk. Tisztitsa vagy tisztittassa meg a késziiléket akkor is, ha gyakran
jelentkeznek lizemzavarok, pl. inditasi hibak vagy ures beltések.

» Rendszeresen tisztitsa a készlléket. A tisztitdshoz kizardlag Hilti terméket vagy hasonld minéségu

terméket hasznaljon.

» Az ehhez szilkséges anyagok, szerszamok és dokumentaciok kaphatéak a Hiltinél.
» A sziikséges karbantartast elvégeztetheti a Hiltivel. Ennek érdekében Iépjen kapcsolatba az On helyi

Hilti kirendeltségével.

8.4 A dugattyu tisztitasa [

A dugattyl mozgasat szennyezddés és tarazasi maradékok akadalyozhatjak. llyenkor egyre tébb az ures
beltés. llyen esetben az aldbbiak szerinti dugattyutisztitast kell végezni:

1. Vegye ki az akkut, a gazpatront és a rogzitéelemeket a késziilékbdl.

o hron

Tolja hatra itkdzésig a dugattyut egy csavarhlizoé segitségével.
Fujjon be a készlilék orrészébe kiadds mennyiségl tisztitoszert.
Elész6r az akkut, majd a gézpatront helyezze vissza a készilékbe.
Huzza vissza kézzel a szegbetol6t, és végezzen 6t Ures beltést egy erre alkalmas fellleten (lasd a

rendeltetésszer(l hasznélatra vonatkozo részt).

[

7. Szlkség esetén ismételje az 1-6. |épést.

9 Segitség zavar esetén

Helyezze be Ujra a rogzitéelemet, majd dolgozzon tovabb a megszokott modon.

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

Gyakori Ures beltés

A munkatempd tul nagy

» Tartsa be a maximalis beltési
sUriiséget.

A készllék nincs teljesen a fellletre
nyomva és/vagy az elsiité szerke-
zet nincs teljesen athuzva.

» Teljesen nyomja ra a felliletre a
késziiléket, és ne engedje el az
elslitd szerkezetet, amig a szeg
teljesen nincs beltve.

A készllék elérte a 40000 rogzitée-
lem beltést.

» Tisztitsa meg a készliléket.
- Oldal 70

Beragadt dugattyu

» Tisztitsa meg a dugattyut.
- Oldal 70

Szabadlytalanul kiallé szegek

A készlilék elérte a 40000 rogzitée-
lem beltést.

» Tisztitsa meg a készliléket.
- Oldal 70

Kemény és/vagy aghelyes fa

» Cserélie ki a szeget, illetve
amennyiben lehetséges, a
feluletet.

A gazpatron Ures

» Készitse eld a gazpatront.
- Oldal 67

» Helyezze be a gazpatront.
- Oldal 67

Nem kielégité felfekvés/nincs fel-
fekvéfelllet

» Helyezze be a szegeket.
— Oldal 68

70 Magyar



IS

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

Szabalytalanul kiallé szegek

A munkatempo tul nagy

>

Tartsa be a maximalis beutési
sUrlséget.

A dugattyu hibas éllasa

Beragadt dugattyu (papir-, szeg-
vagy fadarab van a késziilékben)

Tisztitsa meg a dugattyut.
- Oldal 70

Nincs beltés: A késziilék jelzi
a teljes hasznalatra készsé-
get, az elsttd szerkezetet mi-
kodtetik, am a készllék nem
old ki

A készilék nincs teljesen a fellletre
szoritva

Helyezze be a szegeket.
- Oldal 68

Beszorult szeg

Szeg ragadt a készllék orr-részébe

Vegye ki az akkut és a gazpat-
ront.

Tavolitsa el a beszorult szeget.
Csavarhuzoval tolja teljesen
vissza a dugattyut.

Gazpatron kapacitasa < 1000
szeg

A gyakori, nem beltéshez hasznalt
megnyomas gazveszteséget okoz

Csak akkor nyomja a fellilethez
a késziiléket, ha ténylegesen
bediitést akar elvégezni.

A géazpatronrekesz fedele
nem zarhaté (gazpatron be-
helyezve).

A gazpatronrél nem vették le a
szallitasi biztositot

Tavolitsa el a szallitasi biztositd
eszkdzt. — Oldal 67

A szeg tul mélyre lett behajtva

A készilék orra tulsagosan hatul

Végezzen beadllitast a készilék
orr-részénél. — Oldal 68

A szeg kiall

A késziilék orra tulsagosan eldl

Végezzen bedllitast a készulék
orr-részénél. — Oldal 68

Nagyon lapos a raszoritasi szdg

A készlléket lehetdleg merdle-
gesen nyomja fellletre.

A készilék lecsuszik a felllet-
rél

A fellletvédé adapter a készilék
orr-részére fel van szerelve

A fellletek védelméhez hasz-
ndlja az adaptert. — Oldal 68

A ventilator nem indul, a LED
pirosan villog

Az akku tul hideg (<-15 °C) vagy tul
forré (>60 °C)

Vegye ki az akkut, és hagyja
felmelegedni azt, vagy hagyja
lehdini.

Helyezzen be egy masik akkut.

A ventilator nem indul, nincs
LED

A késziilék mélyalvé lizemmaodban
van

Allitsa vissza az akkut.
- Oldal 65

Ha a probléma tovabbra is fennall:
nincs akkufeszliltség

Helyezzen be egy masik akkut.
Toltse fel az akkut.

Nedves a készlilék/folyadék kerdilt
a készllékbe

Gondosan apolja a készliléket.
- Oldal 69

A ventilator nem indul, a LED
pirosan vilagit

Az akku feszliltsége nem elegendd
a készllék mikodtetéséhez.

Helyezzen be egy masik akkut.
Toltse fel az akkut.

A ventilator nem indul, a LED
z6lden vilagit

A ventilator csatlakozojanal meg-
szakad az Osszekottetés

Vegye ki az akkut és a gazpat-
ront.
Dugja be a ventilator csatlako-
z0jat.

A ventilator csatlakozoja megfele-
|6en fel van szerelve, de a ventila-
tor nem indul.

Ha sziikséges, javittassa meg a
készuléket a Hilti Szervizben.

A ventilator mikodik, a ké-
sziilék nem indul

A géazpatron Ures

Készitse el6 a gazpatront.
- Oldal 67

Helyezze be a gézpatront.
- Oldal 67

A készlilék elérte a 40000 rogzitée-
lem beltést.

Tisztitsa meg a készlléket.
- Oldal 70
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Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A készlilék nem szorithatd ra | Kevesebb mint 5 szeg talalhaté a » TOltsdn be szeghevedert.
a fellletre szegtarban

Beszorult szegek » Vegye ki az akkut és a gazpat-
ront.

» A feltoltott késziléken ne vé-
gezzen karbantartasi munkakat!

» Tavolitsa el a beszorult szege-

ket.
Gyakori tovabbitasi hiba mia- | Sérllt szegszalag » Muikodtetéskor tartsa szilardan
nyagkotésl szegeknél a szegtolot.

10  Artalmatlanitas

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a szakszeriitlen artalmatlanitas miatt! Egészségkarosodas veszélye a kilépd gazok és
folyadékok miatt.
»  Sérllt akkut ne kildjon csomagkiildd szolgalattal!
» A csatlakozokat nem vezetd anyaggal fedje le a rovidzarlat elkeriilése érdekében.
» Az akkukat ugy artalmatlanitsa, hogy azok ne keriilhessenek gyermekek kezébe.
» Az akkut Hilti Store-ban artalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes hulladéklerakéhoz.

&5 A Hilti termékek nagyrészt Gjrahasznosithatd anyagokbdl késziilnek. Az tjrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Ggyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadéjat.

E: » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos készllékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

11 Gyartoi garancia

» A joétallas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

12 Tovabbi informaciok

A kezeléssel, technikaval, kdrnyezettel és Ujrahasznositéssal kapcsolatos tovabbi informaciokat a kdvetkezd
linken talalja: qr.hilti.com/manual/?id=440645
Ugyanez a link a dokumentacié végén QR-kéd formajaban is elérhetd.

Originalna navodila za uporabo

1 Informacije glede navodil za uporabo

1.1 K tem navodilom za uporabo

e Pred zacetkom uporabe preberite ta navodila za uporabo. To je pogoj za varno delo in nemoteno
uporabo.

¢ Upostevajte varnostna navodila in opozorila v teh navodilih za uporabo in na izdelku.

¢ Navodila za uporabo vedno hranite blizu izdelka in jih vedno prilozite, ¢e izdelek posredujete drugim
osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:
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| Al NEVARNOST

NEVARNOST !
» Za neposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

Al 0POZORILO

OPOZORILO !
» Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne Skode.

1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Upostevajte navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija
Hilti Polnilnik

FEE&RO

1.23 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

] | Te stevilke oznacujejo slike na zadetku teh navodil za uporabo.

3 Osteviléenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu.

@ Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
3 Pregled izdelka.

@! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od izdelka

1.3.1  Dodatni simboli
V tej dokumentaciji ali na izdelku se lahko dodatno uporabljajo naslednji simboli:

Opozorilo na splo$no nevarnost

Uporabljajte zascito za o€i

Uporabljajte zascito za sluh

Uporabite zaS¢ito za glavo

Uporabljajte zascitne rokavice

Izdelek podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in Android.

2o0eep

Li-lon | Litij-ionska akumulatorska baterija
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®0 Akumulatorske baterije nikoli ne uporabljajte kot orodje za udarjanje.

4 Akumulatorske baterije nikoli ne izpustite. Ne uporabljajte akumulatorske baterije, ki je bila podvr-
l Zena udarcem ali je kako drugace poskodovana.

14 Informacije o izdelku

Izdelki [EmlL ™z m] so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblas€eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, €e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski plos¢ici.
» Serijsko Stevilko prepiSite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Orodje GX za pritrjevanje Zi¢nikov GX 90-WF
Generacija 01
Serijska St.

15 Izjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaji in veljavnim
standardom. Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehniéna dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Varnost

2.1 Varnostna opozorila

Zahteve za uporabnika

» Naprava je namenjena profesionalnim uporabnikom.

» Orodje sme uporabljati, vzdrzevati in popravljati samo pooblas¢eno in ustrezno usposobljeno osebje. To
osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki lahko nastopijo pri delu.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z orodjem za neposredno montazo se lotite premisljeno. Nikoli ne

uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali ¢e ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Prenehajte z delom,

¢e vas kaj boli ali se slabo pocutite. En sam trenutek nepazljivosti pri uporabi orodja lahko privede do

resnih poskodb.

Izogibajte se neugodni telesni drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno ohranjajte ravnotezje.

Nosite Cevlje, ki ne drsijo.

Orodja ne usmerijajte proti sebi ali drugim osebam.

Orodja ne pritiskajte ob svojo roko, druge telesne dele ali na druge osebe. Z roko ali drugimi telesnimi

deli nikoli ne segajte v blizino glave orodja. Ce je glava orodja v stiku s telesom, lahko z nenamernim

pritiskom in sprostitvijo pritrdiinega elementa povzrogite hujSe poSkodbe.

Proste roke ne postavljajte neposredno za material, ki ga Zelite pritrditi.

Proste roke ne priblizujte glavi orodja.

Pri delu morajo biti druge osebe, Se zlasti pa otroci, izven delovnega obmogja.

Orodje pri uporabi drzite s pokréenimi (in ne iztegnjenimi) rokami.

Uporabljajte (uporabnik in osebe v okolici) ustrezno opremo za za3¢ito pri delu, ki jo sestavljajo zaS¢ita

za o€i in sluh ter zaS¢itna ¢elada.

v v v v

vy Y v.vyvy

Skrbno ravnanje z orodji za neposredno montazo in njihova uporaba.

» Napolnjenega orodja nikoli ne pus¢ajte brez nadzora.

» Pred transportom odstranite plinsko kartu$o iz orodja.

» Orodje vedno izpraznite pred ¢iS¢enjem, servisiranjem in vzdrzevanjem, med prekinitvami dela in preden
ga uskladis¢ite (odstranite plinsko kartuSo, akumulatorsko baterijo in Zi¢nike).

» Neuporabljene plinske kartuSe ter orodje, ki ga ne uporabljate, naj bodo spravljeni na suhem mestu in
za$¢iteni pred visokimi temperaturami.
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» Prepricajte se, da orodje in pribor nista poskodovana in da delujeta brezhibno ter v skladu z njuno
namembnostjo. Preverite, ali premi¢ni deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo, in da deli stroja niso
poskodovani. Za zagotovitev brezhibnega delovanja orodja morajo biti vsi deli pravilno vgrajeni ter
izpolnjevati vse zahteve. Poskodovano za$¢itno opremo ali komponente, ki niso del servisnega paketa,
ki je na voljo kot pribor (glejte poglavije ,Nega orodja“), mora ustrezno popraviti ali zamenjati servis Hilti,
&e ni drugace navedeno v navodilih za uporabo.

» Pri zabijanju orodje vedno trdno drzite. Tako boste zmanjsali verjetnost, da bi se pritrdilni element odbil
od podlage.

» Pritrdilnih elementov nikoli ne zabijajte veckrat. Nikoli ne zabijajte tam, kamor ste Ze zabili pritrdilni
element. V nasprotnem primeru se doloc¢eni elementi lahko zlomijo ali zagozdijo.

» Vedno upostevajte navodila za uporabo. V ta namen preberite priro¢nik Hilit za neposredno pritrievanje.

» Glave orodja ne vlecite nazaj z roko ali predmeti, ker se orodje pri tem pod dolo¢enimi pogoji lahko
pripravi na uporabo. To ima lahko za posledico, da si sornik zabijete v roko ali kak drug del telesa.

Delovno mesto

» Poskrbite za dobro osvetlitev delovnega mesta.

» Orodje uporabljajte le v dobro prezracevanih delovnih obmogjih.

» Pritrdilne elemente zabijajte izkljuéno v les in lesu podobne materiale (glej Uporaba v skladu z
namembnostjo): Zabijanje v druge materiale lahko povzroci lomljenje, kru$enje in prebijanje.

» Preden zabijete pritrdilni element, se prepri¢ajte, da se nih¢e ne nahaja na drugi strani ali pod delovnim
mestom.

» Poskrbite za urejeno delovno mesto. Iz delovnega okolja odstranite predmete, na katerih bi se lahko
poskodovali. Nered na delovnem mestu lahko privede do nesre¢.

» Orodje in ro¢aja naj bodo vedno suhi, ¢isti in nemastni.

» Upostevajte vplive okolice. Orodja ne izpostavljajte padavinam in ga ne uporabljajte v vilaznem ali mokrem
okolju. Orodja ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara ali eksplozije.

» Nevidni elektri¢ni, plinski in vodovodni vodi so lahko zelo nevarni, €e jih med delom poskodujete. Zato
pred pri¢etkom dela preglejte obmocje, kjer boste opravljali dela, npr. z detektorjem kovin. Zunanji
kovinski deli na orodju lahko prevajajo tok, ¢e npr. nehote poskodujete elektri¢ni vodnik pod napetostjo.

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika elektricnega orodja s skritimi elektri¢nimi vodi, orodje
prijemajte samo za izolirane prijemalne povrSine. Pri stiku z vodnikom pod napetostjo lahko napetost
preide tudi na kovinske dele orodja in povzroci elektricni udar.

Toplotni varnostni ukrepi

» Ce je orodje pregreto, odstranite plinsko kartu$o in podakajte, da se orodje ohladi. Ne prekoragite
maksimalne frekvence zabijanja.

» Ce morate opraviti vzdrzevalna dela, $e preden se orodje ohladi, obvezno uporabite zaégitne rokavice.

Skrbno ravnanije s plinskimi kartusami in njihova uporaba.

» V varnostnem listu materiala najdete navodila za uporabo ter vzdrzevanje plinske kartuse in informacije
o nudenju prve pomogi.

2.2 Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

» Upostevajte naslednja navodila za varno uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij. Ce navodil ne
boste upostevali, lahko pride do drazenja koZe, tezkih korozijskih poskodb, kemi¢nih opeklin, pozarov
in/ali eksplozij.

» Akumulatorske baterije uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Z akumulatorskimi baterijami ravnajte skrbno, da preprecite poskodbe in izstopanje tekocine, saj lahko
to ogrozi vaSe zdravje!

» Na akumulatorskih baterijah ne smete nikoli izvajati sprememb ali z njimi slabo ravnati!

» Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C (176 °F) ali
sezigati.

» Ne uporabljajte in polnite akumulatorskih baterij, ki so bile podvrzene udarcem ali so kako drugace
poskodovane. Redno pregledujte akumulatorske baterije glede znakov poSkodb.

» Nikoli ne uporabljajte recikliranih ali popravljenih akumulatorskih baterij.

» Akumulatorske baterije ali elektricnega orodja z vstavljeno akumulatorsko baterijo ne uporabljajte kot
udarno orodje.

» Akumulatorskih baterij nikoli ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, visoki temperaturi, iskrenju ali
odprtemu plamenu. To lahko privede do eksplozij.
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» Polov baterij se ne dotikajte s prsti, orodji, nakitom ali kakr$nimi koli drugimi elektricno prevodnimi
predmeti. Zaradi tega lahko pride do po$kodb akumulatorske baterije ter materialne $kode in telesnih
poskodb.

» Akumulatorske baterije zavarujte pred dezjem, vlago in tekoCinami. Vdor vlage lahko povzro¢€i kratek stik,
elektri¢ni udar, opekline, pozar in eksplozije.

» Uporabljajte le elektricna orodja in polnilnike, ki so namenjeni temu tipu akumulatorskih baterij. Pri tem
upostevajte navodila v ustreznih navodilih za uporabo.

» Akumulatorske baterije ne uporabljajte ali skladi$¢ite v okolici, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

» Ce je akumulatorska baterija prevro&a, da bi se je dotaknili, je morda v okvari. Akumulatorsko baterijo
odlozite na vidno in negorljivo mesto na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov. Pocakajte, da
se akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri §e vedno prevroda, da bi jo
prijeli, potem je v okvari. Obrnite se na servisno sluzbo Hilti ali preberite dokument "Varnostni napotki in
navodila za uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti".

Upostevajte posebne direktive za transport, skladi$€enje in uporabo litij-ionskih akumulatorskih
baterij.

Preberite varnostne napotke in navodila za uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti, ki
jih lahko prikli¢ete s skeniranjem kode QR na koncu teh navodil za uporabo.

3 Opis

3.1 Pregled izdelka ]

Ohisje orodja

Roc¢aj

Glava orodja

Vlagalnik

Tipska plos¢ica

Predal plinske kartuse
Akumulatorska baterija
Prezracevalne reze
Pokrov ohisja
Sprozilec

Nastavitveno kolesce
Potisnik zi¢nikov
Kavelj za pas
LED-dioda

Adapter za zas¢ito povrsine
Premi¢na pusa

CISISIGISICICICICISICICICIOIONS

3.2 Namenska uporaba

Orodje je namenjeno pritrjevanju lesenih delov na les s posebej izdelanimi pritrdilnimi elementi. Orodije je

primerno za masivni les, laminiran les, iverne plo$¢e, preSane lesene obdelovance (npr. OSB plos¢e iz grobo

drobljenih furnirjev), obdelovance iz lesenih vlaken (npr. lesonitne ploSce) ter obdelovance iz furnirja (npr.

multiplex plo$c¢e). Orodje je namenjeno profesionalnim uporabnikom pri gradniji z lesom. Za priporocila glede

uporabe preberite priro¢nik za neposredno pritrjevanje Hilti.

Orodije, plinska kartusa in pritrdilni elementi sestavljajo tehni¢no celoto. To pomeni, da lahko orodje nemoteno

uporabljate za pritrievanje le z zi¢niki Hilti in plinskimi kartuSami Hilti, ki so izdelani posebej za to orodje.

Priporocila podjetja Hilti glede uporabe in pritrievanja veljajo samo ob upo$tevanju teh pogojev. Orodje lahko

uporabljate le, ¢e ga drzite v rokah. Orodja ni dovoljeno spreminjati.

e Zataizdelek uporabljajte zgolj litij-ionske akumulatorske baterije Hilti iz vrste modelov B 7.

e Za te akumulatorske baterije uporabite samo polnilnik C 7, ki ga je odobrilo podjetje Hilti. Dodatne
informacije najdete v vasi trgovini Hilti Store ali na strani: www.hilti.group
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3.3 Zascita pred globokim izpraznjenjem

Orodije je opr(%mljeno z nac¢inom mirovanija, ki litij-ionsko akumulatorsko baterijo §¢iti pred prekomerno
izpraznitvijo. Ce ga ne uporabljate 120 minut, se orodje povsem izkljugi.

» Da ponovno doseZete stanje pripravljenosti za uporabo, akumulatorsko baterijo za kratek ¢as odstranite
iz orodja in jo ponovno vstavite (ponastavitev akumulatorske baterije).

3.4 Obseg dobave

Orodje v koveku, akumulatorska baterija, polnilnik, krpa za ¢i§¢enje, navodila za uporabo.
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group

3.5 Sistemske komponente za uporabo orodja

Za uporabo orodja potrebujete: Orodje, napolnjena akumulatorska baterija B 7 Li-lon, plinska kartu§a GC 31
ali GC 32 in zi¢niki za les GX-WF.

4 Tehnic¢ni podatki

41 Zabijalnik Zzicnikov

Uporaba Zabijanje Zebljev v les pravoko-
tne oblike
Teza (vkljuéno z akumulatorsko baterijo) 3,7 kg
8,2 Ib)
Dimenzije 384 mm x 134 mm x 381 mm
(15,1inx 5,3in x 15,0 in)
Nastavitev zmogljivosti brez
Maksimalna zmogljivost viagalnika 75 kos.
Kot postavitve v vlagalniku 34°
(0,6 rad)
Maksimalna frekvenca zabijanja pri neprekinjenem delovanju 1.200 ur
Delo s prekinitvami do 3 pritrditve na sekundo
Kaliber (plinska kartusa) 409
(1,4 02)
Temperaturno obmocéje uporabe/temperatura okolice pri uporabi | -5°C ... 45°C
plinske kartuse GC 31 (283 °F ... 113 °F)
Temperaturno obmocje uporabe/temperatura okolice pri uporabi | -10°C ... 45°C
plinske kartuse GC 32 (14 °F ... 113 °F)
Dolzina ziénikov 50 mm ... 90 mm
(2,0in ... 3,5in)
Premer zi¢nikov 2,8mm ... 3,1 mm
0,11in ... 0,121in)
4.2 Litij-ionske akumulatorske baterije
Delovna napetost akumulatorske baterije 72V
Temperatura okolice med delovanjem -17°C ... 60 °C
Temperatura skladi$¢enja -20°C ...40°C
Temperatura akumulatorske baterije ob zacetku polnjenja -10°C ... 45°C
4.3 Informacije o hrupu in pospesku v skladu s standardom EN 15895

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo zabijalnikov sornikov. Primerne so
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tudi za predhodno oceno izpostavljenosti. Navedeni podatki ponazarjajo glavne nacine uporabe zabijalnika
sornikov. Ce zabijalnik sornikov uporabljate v druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete
pravilno, lahko podatki odstopajo. To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem
obdobju. Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje vklju¢eno, a ni
dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zasc¢ito uporabnika pred hrupom in/ali tresljaji, na primer: Vzdrzevanje
zabijalnika sornikov in nastavkov, zaS¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Podatki o hrupu

Raven zvocnega tlaka na delovnem mestu (L, 1) 106 dB(A)
Najvecja raven zvocnega tlaka na delovnem mestu (L ¢, ,ca) 138 dB (C)
Raven zvoéne moci (Ly, 1s) 108 dB(A)
Negotovost za hrup (K,) 2 dB(A)

Povratni udarec

Energijsko ekvivalenten pospesek (a,,, rus) Rezultati pri zabijanju Zi¢nika di-
menzije 90 x 3,1 mm v masivno
smrekovino <2,5 m/s?

5 Pred uporabo

5.1 Vstavljanje ziénikov B

A| OPOZORILO

Nevarnost zaradi uporabe napacnih pritrdilnih elementov Uporaba neprimernih pritrdilnih elementov
lahko povzro¢i motnje v delovanju orodja in/ali poSkodbe.

» Pazite na to, da uporabite primerne pritrdilne elemente s pravilnim kotom postavitve v vlagalniku.

V spodnjem delu vlagalnika je zadrzevalna vzmet. Ce prekoragite najvegje Stevilo pritrdilnih elementov
v vlagalniku, vzmet ne zadrzuje nazadnje vstavljenega traku z zi¢niki. Odstranite nazadnje vstavljeni
ziénik.

1. Pritrdilne elemente pravilno obrnjene od spodaj vstavite v vlagalnik.

/\ PREVIDNO

Poskodbe zaradi nepozornosti Obstaja nevarnost, da si zaradi nepozornosti pri§cipnete prste.

» S potisnikom Zzi¢nikov ravnajte previdno; skrbno ga povlecite nazaj €ez Zicnike, da se zaskoCi na
spodnjem koncu traku z Ziéniki.

2. Pritrdilne elemente povsem potisnite v smeri glave orodja.

Ce potisnik zignikov premo&no udari ob trak z Ziéniki, se le-ta lahko poskoduije. Pazite, da potisnik
Ziénikov ne udari nenadzorovano ob trak z Zi¢niki.

5.2 Priprava plinske kartuse

| A| OPOZORILO

Nevarnost nesre¢ Nevarnost poskodbe zaradi uhajajocega plina.

» Plin, ki uhaja iz plinske kartuse, je Skodljiv za va$a plju¢a, kozo in o&i. Dozirnega ventila ne priblizujte
obrazu in o¢em.

» Tekodi plin pod tlakom lahko za¢ne uhajati, kar predstavlja nevarnost za vas in druge osebe. Nikoli ne
odstranite dozirnega ventila plinske kartuse, ki je Ze pripravljena ali ze bila uporabljena.

» Transportno varovalo za plinsko kartu$o.

Plinska kartu$a je opremljena s transportnim varovalom. Preden plinsko kartu$o vstavite v orodje,
odstranite varovalo.

5.2.1 Odstranitev transportnega varovala 3]
1. Varnostni pokrovcek in dozirni ventil dvignite s plinske kartuse.
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2. Odstranite varnostni pokrovéek z dozirnega ventila.
3. Namestite dozirni ventil s sprednjim zasko¢nim nastavkom v utor plinske kartuse.

ﬂ Dozirni ventil je opremljen s sprednjim in z zadnjim zasko¢nim nastavkom.

4. Pritisnite sprednji zasko¢ni nastavek trdno prek odprite plinske kartuse, da se dozirni ventil zasko¢i na
kartusi.

5.2.2 Vstavljanje plinske kartuse [

1. Odprite pokrov predala plinske kartuSe, tako da ga pritisnete navzgor in nazaj.
2. Potisnite plinsko kartu$o in dozirni ventil v rdeci adapter.

3. Zaprite pokrov, tako da ga s palcem potisnete navzdol, da se zaskoci.

5.2.3 Vstavljanje akumulatorske baterije B

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb Zaradi napa¢ne uporabe lahko pride do materialne $kode.

» Preberite navodila za uporabo polnilnika C 7 za polnjenje akumulatorske baterije ter dodatna navodila za
uporabo in vzdrZzevanje akumulatorske baterije.

/\ PREVIDNO
Nevarnost zaradi izpadajoée akumulatorske baterije. Ce akumulatorska baterija ni pravilno blokirana,
lahko med delom pade iz orodja.

» Preverite, ali je akumulatorska baterija pravilno in varno names¢ena v orodju.

A| oPOZORILO
Nevarnost poskodb Pri vstavljanju akumulatorske baterije obstaja nevarnost, da si priS¢ipnete koZo.

» Pri menjavi akumulatorske baterije bodite previdni.

1. Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje, preverite, da na stikih akumulatorske baterije in orodja
ni tujkov.

2. Akumulatorsko baterijo od spodaj potisnite v odprtino na koncu ro¢aja, da se zasko¢i. LED-dioda za
kratek as zasveti zeleno, kar pomeni, da je orodje pripravljeno na uporabo.

3. Akumulatorske baterije pred prvo uporabo povsem napolnite.

5.3 Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije

Motnja Mozen vzrok Resitev
Zelena LED-dioda sveti/utripa | sveti » Akumulatorska baterija je
pripravljena na uporabo.
utripa » Napetost akumulatorske bate-

rije popusca. Kmalu zamenjajte

akumulatorsko baterijo.

Rdeca LED-dioda sveti/utripa | sveti » Napetost akumulatorske ba-
terije ne zadostuje ve¢ za
delovanje orodja. Zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

» Najkasneje ko LED-dioda na
orodju sveti rdeCe, uporabite
drugo akumulatorsko baterijo.
Prazno akumulatorsko baterijo
dajte takoj polniti za naslednjo
menjavo.

utripa » Akumulatorska baterija je pre-
hladna (< -15 °C/< 5 °F) ali

prevroca (> 60 °C/> 140 °F) in
ventilator se ne vkljuci. Odstra-
nite akumulatorsko baterijo in
pocakajte, da se ohladi ali se-
greje na potrebno temperaturo.
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Motnja Mozen vzrok Resitev

Ni signala. LED-dioda gori ali utripa. » Napetost akumulatorske bate-
rije je nizja od mejne vrednosti.
Napolnite akumulatorsko bate-
rijo.

6 Uporaba

6.1 Nastavitvene moznosti na glavi orodja [

» Globino zabijanja Zi¢nikov je mozno nastaviti s poloZzajem glave orodja. Uporabite nastavitveno kolesce.

6.2  Zasdita ob&utljivih povrsin g

Nevarnost poskodb Lahko pride do napac¢nega vziga.

» Preden namestite ali odstranite $¢itnik povrsine, iz orodja odstranite akumulatorsko baterijo in plinsko
kartu$o.

» Pri delih na vidnih mestih ob¢utljivih povrsin, kot so npr. fasade, uporabljajte adapter za zas¢ito povrsine.

ﬂ Adapter za zas¢ito povrsine preprecuje, da bi glava orodja na leseni povrsini pus¢ala odtise.

6.3 Varovanje prozenja

1. lzdelka nikoli ne uporabljajte brez varovala pred sprozenjem (premi¢na pusa).
2. Orodje je opremljeno z varovalom, ki preprecuje nenamerno sprozenje. Premi¢na pusa preprecuje, da bi
glavo orodja namerno ali nenamerno potisnili nazaj. Varovalo tako prepre€uje sprozenje.

6.4 Zabijanje zi¢nikov

Ziénike lahko zabijate samo, &e je v viagalniku ved kot 5 Ziénikov.

Orodje trdno drZite. Izogibajte se podlagam, na katerih lahko pride do odboja.
Pritisnite na sproZilec $ele, ko je orodje povsem pritisnjeno ob podlago.
Sprozilca ne spustite, dokler ni ves Zi¢nik v podlagi.

—_

Glavo orodja naslonite na podlago in pritisnite s celim orodjem.
Sprozite zabijanje s pritiskom sproZilca.
Izpustite sprozilec in po zabijanju orodje povsem dvignite s podlage.

w

7 Praznjenje orodja

71 Odstranjevanje akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo hranite na hladnem in suhem mestu. Akumulatorskih baterij ne puscajte na
soncu, na ogrevalnih telesih ali za steklom. Ob koncu njihove Zivljenjske dobe morate akumulatorske
baterije odstraniti na okolju prijazen in varen nagcin.

1. Pritisnite oba gumba za sprostitev akumulatorske baterije.
2. Akumulatorsko baterijo izvlecite iz orodja v smeri navzdol.

7.2 Odstranitev plinske kartuse

1. Odprite pokrov predala plinske kartuse.
2. Odstranite plinsko kartuso iz orodja.
3. Zaprite prostor za plinsko kartuso.
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7.3  Praznjenje traku z ziéniki &

Sprostite blokado potisnika Ziénikov, tako da pritisnete ¢rni gumb.

Drsnik previdno pustite poc¢asi drseti v smeri glave orodja, dokler nanjo ne naleze.

Poskrbite, da Zi¢niki v vlagalniku zdrsnejo navzdol.

Pritisnite notranji zasko¢ni mehanizem na spodnjem delu vlagalnika. Sedaj lahko Ziénike povsem
odstranite iz vlagalnika.

el e

7.4  Obesalo orodja

| Al opozoRILO

Nevarnost poskodb Orodije, ki vam pade iz rok, je lahko nevarno za uporabnika in/ali druge.
» Prepricajte se, da je orodje, obeseno na kavelj za pas, varno pritrjeno.

» Z obeSalom lahko orodje obesite na pas, lestev ali na streSno letev. Potisnite obeSalo v vzdolzno os
vlagalnika v smeri naprave. Tako boste obes$alo sprostili iz aretirnega mehanizma in ga boste lahko
sklopili oz. razklopili.

8 Nega in vzdrzevanje

8.1 Vzdrzevanje orodja

Pred nego in vzdrZevalnimi deli morate orodje izprazniti (iz orodja odstranite plinsko kartu$o in pritrdilni
element). Akumulatorsko baterijo, plinsko kartuSo in trak z zi¢niki povsem odstranite iz orodja.

Zunaniji del orodja redno Gistite z rahlo navlazeno krpo za ¢i$¢enje.

2. Nikoli ne uporabljajte orodja z zamasSenimi prezraCevalnimi rezami! Prezracevalne reze previdno ocistite
s suho krtaco.

3. Preprecite vdor vlage in tujkov v notranjost orodja in akumulatorske baterije.

Ce v notranjost orodja zaide vlaga, pustite orodje izven kovéka, da se posusi. V tem primeru odstranite

akumulatorsko baterijo in pustite zadnji pokrov predala plinske kartuse odprt.

Poskrbite, da prijemalne povrsine orodja ne bodo prekrite z oljem ali mastjo.

Za ¢is¢enje ne uporabljajte prsilnika, parnega Gistilnika ali teko¢e vode!

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev z vsebnostjo silikona.

Poskrbite, da na stikih baterije ni olja in masti.

N -

© N o

8.2 Popravilo orodja

» Redno preverjajte, ali so zunanji deli orodja poskodovani in ali vsi elementi za upravljanje delujejo
brezhibno. Orodja ne uporabljajte, ¢e so deli poskodovani ali ¢e elementi za upravljanje ne delujejo
brezhibno.

ﬂ Napravo naj v primeru poSkodb popravijo izkljuéno pri servisnem centru Hilti.

8.3  Ciséenje orodja [

Orodije je treba redno distiti in vzdrzevati. Priporo¢amo, da CiS€enje opravite najkasneje po 40.000
pritrditvah. Orodje ocistite tudi, e se pogosteje pojavljajo motnje, kot so npr. tezave pri aktiviranju ali
zabijanja v prazno.

» Redno distite orodje. Za ¢iS€enje uporabljajte izkljuéno izdelke Hiltiali izdelke primerljive kakovosti.
» Potrebni izdelki, orodja in dokumentacija so kot pribor na voljo pri podjetju Hilti.
» Potrebna vzdrzevalna dela lahko opravi podijetje Hilti. V ta namen se obrnite na lokalno predstavnistvo

podijetja Hilti.
8.4  Ciscenje batov [Kl

Umazanija in ostanki od menjav magazina lahko ovirajo gibanje bata. Pogosto prihaja do zabijanja v prazno.
V takem primeru morate ogistiti bat po naslednjem postopku:
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ahron =

»,Namenska uporaba®).

[

Ponovno vstavite pritrdilni element in normalno nadaljujte z delom.

7. Po potrebi ponovite korake 1-6.

9 Pomo¢ pri motnjah

Akumulatorsko baterijo, plinsko kartu$o in pritrdiine elemente odstranite iz orodja.
Z izvijaGem potisnite bat do konca nazaj.

V glavo orodja naskropite zadostno koli¢ino Cistila.
Najprej vstavite v orodje akumulatorsko baterijo, Sele potem plinsko kartuso.

Potisnik Zi¢nikov povlecite nazaj in na primerni podlagi opravite pet zabijanj v prazno (glej poglavje

Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Pogosta zabijanja v prazno

Previsoka delovna hitrost

» Upostevajte najvecjo frekvenco
zabijanja.

Orodje ni popolnoma naslonjeno
in/ali sprozilec ni popolnoma priti-
snjen.

» Orodje popolnoma naslonite in
sprozilca ne spustite, dokler ni
ziénik v celoti v podlagi.

Orodije je doseglo Zivljenjsko dobo
40.000 zabijan;.

» Ocistite orodje. — stran 81

Zataknjen bat

» Ogistite bat. — stran 81

Neenakomerna razporeditev
Zi€nikov

Orodje je doseglo Zivljenjsko dobo
40.000 zabijanj.

» Ocistite orodje. — stran 81

Trd ali gréast les

» Zamenjajte zi¢nike ali po
moznosti podlago.

Plinska kartusa je prazna.

» Pripravite plinsko kartu$o.
— stran 78

» Vstavite plinsko kartuSo.
- stran 79

Premajhna podlaga/podlaga
manjka

» Zabijte Zi¢nike. — stran 80

Previsoka delovna hitrost

» Upostevajte najvecjo frekvenco
zabijanja.

Okvara bata

Zaskocil se je bat (ostanki papirja,
Ziénikov ali lesa v orodju)

» Ocistite bat. — stran 81

Zabijanje se ne izvaja: Orodje
sporoca polno pripravljenost,
po pritisku na sproZilec pa se
orodje ne sprozi.

Orodije ni dovolj pritisnjeno

» Zabijte Zi¢nike. — stran 80

Zatikanje zi¢nikov

Ziénik se je zataknil v glavi orodja

» Odstranite akumulatorsko bate-
rijo in plinsko kartuso.

» Odstranite zataknjen Zi¢nik.

» Z izvijatem potisnite bat do
konca nazaj.

Zmogljivost plinske kartuse <
1000 Zi¢nikov

Poraba plina zaradi pogostega,
neproduktivnega pritiskanja

» Orodje prislonite na povrsino
le, e zares Zelite vanjo zabiti
ziénik.

Pokrova predala plinske kar-
tuse ni mogoce zapreti (pri
vstavljeni plinski kartusi).

Transportno varovalo na plinski
kartu$i ni odstranjeno

» Odstranite transportno varo-
valo. — stran 78

Orodje je zi¢nik zabilo preglo-
boko.

Glava orodja je pomaknjena prevec
nazaj.

v

Nastavite glavo orodja.
- stran 80

Ziénik &trli iz podlage.

Glava orodja je pomaknjena preve¢
naprej.

v

Nastavite glavo orodja.
— stran 80

Zelo plosk kot pritiska orodja

» Orodje pritisnite na podlago
karseda pravokotno.
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Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Orodje zdrsava od povrsine

Adapter za za$cito povrsin je na-
mesc¢en na glavo orodja

» Uporabite adapter za zas¢ito
povrsine. — stran 80

Ventilator se ne zazene, LED-
dioda utripa v rdeci barvi

Akumulatorska baterija je prehla-
dna (<-15 °C) ali prevro¢a (>60 °C)

» Odstranite akumulatorsko bate-
rijo in jo ogrejte ali poCakajte,
da se ohladi.

» Vstavite drugo akumulatorsko
baterijo.

Ventilator se ne zazene, LED-
dioda ne sveti.

Orodje je v stanju mirovanja.

» Ponastavite akumulatorsko
baterijo. — stran 77

Ce tezave ne morete odpraviti:
akumulatorska baterija je brez na-
petosti.

» Vstavite drugo akumulatorsko
baterijo.

» Napolnite akumulatorsko bate-
rijo.

Vlazno orodje/vlaga v orodju

» Skrbno negujte orodje.
— stran 81

Ventilator se ne zazene, LED-
dioda sveti v rdeci barvi.

Napetost akumulatorske baterije
ne zadostuje za delovanje orodja.

» Vstavite drugo akumulatorsko
baterijo.

» Napolnite akumulatorsko bate-
rijo.

Ventilator se ne zazene, LED-
dioda sveti v zeleni barvi

Vtiéni spoj ventilatorja je prekinjen

» Odstranite akumulatorsko bate-
rijo in plinsko kartuSo.
» Vstavite ventilator.

Ventilator je pravilno priklopljen,
vendar se kljub temu ne zazene.

» Napravo naj popravijo pri
servisnem centru Hilti.

Ventilator deluje, plin v orodju
se ne vname.

Plinska kartusa je prazna.

» Pripravite plinsko kartu$o.
- stran 78

» Vstavite plinsko kartuso.
- stran 79

Orodje je doseglo zivljenjsko dobo
40.000 zabijan;.

» Ocistite orodje. — stran 81

Orodja ni mogoce sproZiti.

V vlagalniku je manj kot 5 Zi¢nikov.

» Napolnite trak z zi¢niki.

Ziénik se je zataknil.

» Odstranite akumulatorsko bate-
rijo in plinsko kartuSo.

» Ne vzdrzujte napolnjenega
orodjal

» Odstranite zataknjene Zi¢nike.

Pogoste motnje transporta
zinikov, povezanih s pla-
sti¢no vezjo

Poskodovan trak vlagalnika

» Potisnik Zi¢nikov med uporabo
Svrsto drzite.

10 Odstranjevanje

Al 0oPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nepravilnega odstranjevanja! Nevarnost za zdravje zaradi izstopajocih plinov

ali tekogin.

» Poskodovanih akumulatorskih baterij ne posiljajte!
» Priklju¢ke pokrijte z neprevodnim materialom, tako da preprecite morebiten kratki stik.
» Akumulatorske baterije shranjujte zunaj dosega otrok.
» Akumulatorsko baterijo oddajte v trgovini Hilti Store ali pa se obrnite na pristojno podjetje za odstranje-

vanje odpadkov.

9‘:{9 Naprave Hilti so pretezno izdelane iz materialov, ki jih je mogo¢e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvrS€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.
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E: » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

11 Proizvajal¢eva garancija

» V primeru vprasanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

12 Dodatne informacije

Dodatne informacije o uporabi, tehnologiji, varstvu okolja in recikliranju najdete na naslednji povezavi:
gr.hilti.com/manual/?id=440645
Povezava je na voljo tudi na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

Originalne upute za uporabu

1 Podaci o uputi za uporabu

1.1 Uz ove upute za uporabu

* Prije pocetka rada procitajte ovu uputu za uporabu. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravaju¢ih naputaka u ovim uputama za uporabu i na
proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuci naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sliedece signalne
rijeci:

A| opAsNosT

OPASNOST !
» Znaci moguéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzro€iti tielesne ozljede ili smrt.

UPOZORENJE !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ
OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedeci simboli:

Pridrzavajte se uputa za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

=%

Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

)
[+

Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

I




[} | Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija
Sy | Hilti Punja¢

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ovih uputa za uporabu.

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u
tekstu.

71) Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
V" | proizvoda.

@ | Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1  Dodatni simboli
Dodatno se mogu koristiti sliedeéi simboli u ovoj dokumentaciji ili na proizvodu:

Upozorenje na op¢u opasnost

Nosite zastitne naocale

Nosite zastitne slualice

Nosite zastitnu kacigu

Nosite zastitne rukavice

Proizvod podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i Android platformama.

206

Li-lon | Litij-ionska akumulatorska baterija

®0 Akumulatorsku bateriju nikada ne koristite kao udarni alat.

4 | Ne dopustite da akumulatorska baterija padne. Nikada nemojte koristiti akumulatorsku bateriju
& | kojaje udarena ili na neki drugi nagin o$tecena.

1.4 Informacije o proizvodu

=™ proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluZivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o mogucim opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» Prepisite serijski broj u sljedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

GX stroj za pri¢vrsc¢ivanje svornjaka GX 90-WF
Generacija 01
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuie da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im
zakonodavstvom i normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.
Tehni¢ka dokumentacija kod:
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2

Sigurnost

2.1

Sigurnosne napomene

Zahtjevi za korisnika

>

>

Alat je namijenjen za profesionalnu uporabu.
Uredaj smije koristiti, Cistiti i odrzavati samo ovlasteno, obrazovano osoblje. To osoblje mora biti posebno
upuc¢eno u moguée opasnosti.

Sigurnost ljudi

>

v

v v v v v

Budite paZljivi, pazite $to Cinite i kod rada sa strojem za direktnu montaZu postupajte razumno. Stroj ne
koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Prekinite s radom ukoliko
osjetite bolove ili se ne osjec¢ate dobro. Trenutak nepaznje kod uporabe stroja moze dovesti do ozbiljnih
tjelesnih ozljeda.

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu.

Nosite protukliznu obuéu.

Alat ne usmjerujte prema sebi ili drugoj osobi.

Stroj ne pritiS¢ite o svoju $aku, neki drugi dio tijela ili neku drugu osobu. Ni u kom slu¢aju ne stavljajte
svoju Saku ili neki drugi dio tijela blizu nosa stroja. Pritiskanje nosa stroja o neki dio tijela moze uzrokovati
teske ozljede zbog nehoti¢nog aktiviranja i otpustanja pri¢vrsnog elementa.

Slobodnu ruku ne stavljajte izravno iza materijala koje treba pri¢vrstiti.

Ne stavljajte svoju slobodnu ruku blizu nosa stroja.

Pri radu drzite podalje od djelokruga rada druge osobe, posebice djecu.

Pri uporabi stroja ruke drZite savijene (ne ispruzene).

Nosite (korisnik i osobe u njegovoj okolini) primjerenu zastitnu opremu koja se sastoji iz primjerene zastite
za oci, zastite za sluh, zastitne kacige.

Pazljivo rukovanije i uporaba strojeva za direktnu montazu.

>

>

>

Napunijeni stroj nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Za transport, ne vadite plinsku dozu iz uredaja.

Uredaj uvijek ispraznite prije radova na ¢iS¢enju, servisiranju i odrzavanju, pri prekidu rada te skladistenju
(akumulator, plinsku dozu i Gavle).

NekoriStene plinske doze te uredaje koje ne koristite valja skladistiti tako da budu zasti¢eni od vlage i
prekomjerne vrucine.

Provijerite ima li eventualnih ostecenja na stroju i priboru kako biste osigurali besprijekoran i namjenski
rad. Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi besprijekorno i nisu li zaglavljeni odnosno osteéeni. Svi
dijelovi moraju biti pravilno montirani i ispunjavati sve uvjete kako bi se osigurao besprijekoran rad stroja.
Ostecene zastitne uredaje i dijelove, koji nisu sastavni servisnog paketa koji je raspoloZiv kao pribor (vidi
poglavlje "Odrzavanje uredaja"), valja poslati na struc¢an popravak u Hilti servis ili zamijeniti ako nista
drugo nije navedeno u uputama za uporabu.

Kada zabijate, uredaj uvijek drzite ¢vrsto. Time se sprjeGava vjerojatnost skretanja pri¢vrsnog elementa
s materijala podloge.

Nikada ne pokuSavajte ponovno zabijati pri¢vrsni element. Nikada nemojte zabijati pricvrSc¢enje na drugo
pri¢vrS¢enje. U suprotnom bi moglo doc¢i do loma i zaglavljenja elementa.

Uvijek se pridrzavajte smjernica za primjenu. U tu svrhu konzultirajte Hilit priru¢nik za izravno pri¢vrscéenje.
Nos stroja ne vucite rukom ili predmetom prema natrag. Stroj bi se mogao aktivirati ovisno o okolnostima.
Tijekom pripreme za rad moZze do¢i do zabijanja u dijelove tijela.

Radno mjesto

>
>

>
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Pobrinite se za dobru rasvjetu u podrucju rada.

Stroj upotrebljavajte samo u dobro prozra¢enim radnim podrucjima.

Pri¢vrsne elemente zabijajte samo u drvo i odgovarajuée drvene materijale (vidi Namjenska uporaba
): Zabijanje u druge materijale moze uzrokovati lomljenje elementa, otkidanje komadi¢a materijala ili
probijanje.

Prije zabijanja pri¢vrsnih elemenata uvjerite se da se nitko ne zadrzava iza ili ispod radnog mjesta.

Svoje podrucje rada odrzavajte urednim. Iz radnog okruzenja uklonite predmete na kojima bi se mogli
ozlijediti. Nered na radnom mjestu rada moze prouzrogiti nesrece.

Rukohvati moraju biti suhi, Cisti, bez ostataka ulja i masti.
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» Vodite rauna o utjecajima okoline. Uredaj ne izlazite padalinama, ne rabite ga u vlaznom ili mokrom
okruzenju. Uredaj ne koristite tamo gdje postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

» Prekriveni elektri¢ni, plinski vodovi i vodovodne cijevi predstavljaju ozbilijnu opasnost ako se pri radu
ostete. Stoga podrucje rada prethodno ispitajte npr. detektorom metala. Vanjski metalni dijelovi na stroju
mogu biti pod naponom ako ste npr. nehotice ostetili elektri¢ni vod.

» Stroj drzite samo za izolirane ru¢ke kada izvodite radove kod kojih nastavak mozZe pogoditi skrivene
strujne vodove. Kontakt s vodom pod naponom mozZe staviti i metalne dijelove stroja pod napon te
dovesti do elektricnog udara.

Termicke sigurnosne mjere

» Ukoliko je uredaj pregrijan, izvadite plinsku dozu i pustite da se uredaj ohladi. Ne prekoracujte maksimalnu
frekvenciju zabijanja.

» Obvezno nosite zastitne rukavice ako morate provoditi odrzavanje, a da pritom prije ne pustite da se
uredaj ohladi.

Brizljivo rukovanje i uporaba plinskih doza.

» O uporabi, njezi i mjerama prve pomoci procitajte sigurnosni list materijala plinske doze.

2.2 Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

» Pridrzavajte se sljedec¢ih sigurnosnih napomena za sigurno rukovanje i uporabu litij-ionskih
akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje moze dovesti do nadrazaja koze, teskih korozivnih ozljeda,
kemijskih opeklina, pozara i / ili eksplozija.

» Akumulatorske baterije koristite samo ako su u tehni¢ki besprijekornom stanju.

» Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbjegli o$tec¢enja i istjecanje tekucina koje su jako
opasne za zdravlje!

» Ne smiju se vrsiti promjene ili preinake akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad 80 °C (176 °F) ili spaljivati.

» Nikada nemoijte koristiti niti puniti akumulatorske baterije koje su udarene ili na neki drugi nacin o$tecene.
Redovito provijerite ima li znakova o$tec¢enja na vasim akumulatorskim baterijama.

» Nikada nemoijte koristiti reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.

» Akumulatorsku bateriju ili elektriéni alat na akumulatorski pogon nikada ne rabite kao udarni alat.

» Akumulatorske baterije nikada ne izlaZite izravnom sunéevom zracenju, poviSenoj temperaturi, iskrenju ili
otvorenom plamenu. To moze dovesti do eksplozija.

» Polove baterije ne dodirujte prstima, alatom, nakitom ili drugim elektri¢no vodljivim predmetima. To moze
ostetiti akumulatorsku bateriju te uzrokovati materijalne Stete i ozljede.

» Akumulatorske baterije drzite dalje od kiSe, vlage i tekucina. Prodiranje vlage moze prouzroditi kratak
spoj, elektri¢ni udar, opekline, pozar i eksplozije.

» Upotrebljavajte samo punjace i elektri¢ne alate predvidene za ovaj tip akumulatorske baterije. Pridrzavajte
se podataka u odgovarajuéim uputama za uporabu.

» Akumulatorsku bateriju ne upotrebljavajte i ne Cuvajte u okolini ugrozenoj eksplozijom.

» Ako je akumulatorska baterija toliko vru¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je moguce da je u kvaru.
Stavite akumulatorsku bateriju na vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ako je nakon jednog sata akumulatorska baterija jo$ uvijek
vruc¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je u kvaru. Obratite se Hilti servisu ili pro¢itajte dokument
»,Napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih akumulatorskih baterija“.

Postujte posebne smjernice za transport, skladistenje i uporabu litij-ionskih akumulatorskih baterija.

Procitajte napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih akumulatorskih baterija koje ¢ete naci
na kraju ovih uputa za uporabu skeniranjem QR koda.
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3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

® @ 8 3 Tijelo uredaja
Rukohvat
B Nos stroja
@ 1 Spremnik
2 Oznacna plocica

Pretinac za plinsku kartuSu
Akumulatorska baterija
Prorezi za prozracivanje
Pokrov kucista

Okida¢

Kotaci¢ za pode$avanje
Potisnik ¢avala

Pojasna kuka

LED dioda

Adapter za zastitu povrsine
Klizna koSuljica

CICISISICICISIOIOIIOICIOICICIC)

3.2 Namjenska uporaba

Uredaj sluzi za priévrS¢ivanje drva na drvo pomoc¢u specijalno proizvedenih elemenata za pri¢vrscivanje.
Primjereni materijali su puno drvo, lamelirano drvo, Sperplo¢e, materijali od drvene iverice (npr. OSB plo¢e
od grube iverice), vlaknasti drveni materijali (npr. ploCe iz vlakana MDF) te furnirani plocasti materijali (npr.
multiplex). Uredaj sluzi profesionalnom korisniku za primjene u gradnji drvom. Za preporuke za koristenje
konzultirajte Hilti priru¢nik za izravno pri¢vr§c¢enje.

Uredaj, plinska doza i pri€vrsni elementi tvore tehnicku cjelinu. To znaci da se pri¢vr§¢ivanje ovim uredajem
moze bez poteskocéa osigurati samo ako se upotrebljavaju Hilti ¢avlii Hilti plinske doze proizvedene specijalno
za uredaj. Samo u slu€aju pridrzavanja ovih uvjeta vrijede navedene preporuke za pri€vrSéivanje i primjenu
tvrtke Hilti. Uredaj je namijenjen samo za ru¢nu uporabu. Manipulacije ili preinake na stroju nisu dozvoljene.

e Zaovaj proizvod koristite samo Hilti litij-ionske akumulatorske baterije tipa B 7.

e Za ove akumulatorske baterije upotrebljavajte samo punja¢ C 7 koji je odobrila tvrtka Hilti. Dodatne
informacije pronaci ¢ete u vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group

3.3 Zastita od dubinskog praznjenja

Uredaj ima nacin dubokog mirovanja radi zastite litij-ionske akumulatorske baterije od dubinskog
praznjenja. Nakon cca. 120 minuta neuporabe se uredaj u potpunosti automatski iskljucuje.

» Za uspostavljanje spremnosti za rad kratko izvadite akumulatorsku bateriju te je ponovno umetnite
(resetiranje akumulatorske baterije).
3.4 Sadrzaj isporuke

Stroj u koveéegu, akumulatorska baterija, punja¢, krpa za ¢iS¢enje, upute za uporabu.
Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group

3.5 Komponente sustava za rad uredaja

Za rad uredaja potrebni su: Uredaj, napunjena akumulatorska baterija B 7 Li-lon, plinska doza GC 31 ili
GC 32 i GX-WF cavli za drvene spojeve.
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41 Stroj za priévrséivanje svornjaka

Primjena

Pri¢vr&c¢ivanje ¢avala na Cetve-
rokutni komad drveta

Tezina (ukljuéujuéi akumulatorsku bateriju)

3,7 kg
8,21b)

Dimenzije

384 mm x 134 mm x 381 mm
(15,1inx5,3inx 15,0 in)

GC 32

Postavka snage bez
Maksimalni kapacitet spremnika 75 komada
Kut spremnika 34°

(0,6 rad)
Maksimalna frekvencija zabijanja tijekom neprekidnog rada 1.200 h
Rad s prekidima do 3 pri¢vr§éenja na sekundu
Kalibar (plinska kartusa) 40 ¢

(1,4 02)
Temperatura uporabe / okolna temperatura s plinskom dozom -5°C ... 45°C
GC 31 (23 °F ... 113 °F)
Temperatura uporabe / okolna temperatura s plinskom dozom -10°C ... 45°C

(14 °F ... 113 °F)

Duljina ¢avla

50 mm ... 90 mm
(2,0in ... 3,51in)

Promijer ¢avla

2,8 mm ... 3,1 mm
0,11in ... 0,121in)

4.2 Litij-ionske akumulatorske baterije

Radni napon akumulatorske baterije 72V

Okolna temperatura pri radu -17°C ... 60 °C
Temperatura skladistenja -20°C ... 40°C
Temperatura akumulatorske baterije na po¢etku punjenja -10°C ... 45°C

4.3 Informacije o buci i ubrzanje sukladno EN 15895

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu potisnih alata za svornjake. Primjerene
su i za privremenu procjenu ekspozicija. Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene potisnog alata za
svornjake. Ako se potisni alati za svornjake inace koristi za druge primjene s opremom koja se razlikuje ili
nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tijekom
cjelokupnog radnog vijeka. Za to¢nu procjenu ekspozicije trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih se
stroj zapravo nije koristio. To moZe znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka. Odredite
dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili vibracija kao npr.: Odrzavanje
potisnog alata za svornjake i opreme, odrzavanije toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacije o buci

Razina emisije zvuénog tlaka na radnom mjestu (L, ;) 106 dB(A)
Vrsna razina zvuénog tlaka na radnom mjestu (L¢, pca) 138 dB (C)
Razina zvuc¢ne snage (Ly,, 1s) 108 dB(A)
Nesigurnost zvuka (K,) 2 dB(A)

Povratni udarac

Energetsko ekvivalentno ubrzanje, (a,,, rvsg)

Rezultati za dimenziju ¢avla 90 x
3,1 mm na punom drvu smreke
<2,5 m/s?
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5 Stavljanje u pogon

5.1 Umetnite éavle B

A UPOZORENJE
Opasnost zbog uporabe pogresnih priévrsnih elemenata Uporaba pogresnih pri¢vrsnih elemenata moze
prouzrog€iti smetnje stroja i/ili ozljede.

» Posebno pazite da upotrebljavate prikladne pri¢vrsne elemente s ispravnim kutom spremnika.

U donjem dijelu spremnika nalazi se zadrzna opruga. Ako se prekoraci maksimalan broj pri€vrsnih
elemenata u spremniku, ova opruga viSe nece moci zadrzati posljednji umetnuti redenik s ¢avlima.
Izvadite posljednji umetnuti redenik s ¢avlima.

1. Priévrsne elemente umetnite u ispravnom smjeru odozdo u spremnik.

/\ OPREZ

Ozljeda zbog nepaznje MoZete si zaglaviti prste zbog nepaznje.

» Oprezno pomicite potisnik ¢avala, vucite ga kontrolirano natrag preko ¢avala sve dok se ne uglavi na
donjem kraju redenika s ¢avlima.

2. Umetnite pri€vrsne elemente u potpunosti u smjeru nosa stroja.

Snazno udaranje potisnikom ¢avala po redeniku ¢avala mozZe ga ostetiti. Nemojte nekontrolirano
udarati potisnikom ¢avala po redeniku ¢avala.

5.2 Priprema plinske doze

Opasnost od nesre¢e Opasnost od ozljede zbog istjecanja plina.

» Plin, koji istjece iz plinske kartuSe, opasan je za vasa pluca, kozu i o¢i. Ventil za doziranje drzite dalje od
lica i ociju.

» Ukapljeni plin pod tlakom moze istjecati te ugroziti vas i druge osobe. Nikada nemojte izvaditi ventil za
doziranje ve¢ pripremljene ili rabljene plinske kartuse.

» Transportni osigura¢ za plinsku dozu.

Plinska doza opremljena je osiguratem transporta. Skinite osigura¢ prije nego $to umetnete
plinsku dozu u uredaj.

5.2.1 Skidanje osiguraca transporta 3]

1. Podignite sigurnosni poklopac i ventil za doziranje s plinske doze.

2. Odvojite sigurnosni poklopac s ventila za doziranje.

3. Umetnite ventil za doziranje s prednjim utorom za umetanje u urez plinske doze.

ﬂ Ventil za doziranje ima prednji i straznji utor za umetanije.

4. Straznji utor za umetanje ¢vrsto pritisnite iznad usne plinske doze dok se ventil za doziranje ne uglavi na
dozi.

5.2.2 Umetanje plinske doze [

1. Otvorite pokrov pretinca za plinsku dozu tako da pokrov pritisnte prema gore i prema natrag.
2. Umetnite plinsku dozu i ventil za doziranje u crveni adapter.

3. Zatvorite pokrov tako da ga drzite palcem pritisnutog prema dolje te uglavite zatvarac.

5.2.3 Umetanje akumulatorske baterije &

/\ OPREZ

Opasnost od ostecenja PogresSno rukovanje uredajem moze uzrokovati materijalne Stete.

» Progitajte upute za uporabu punjaca C 7 za punjenje akumulatorske baterije te ostale napomene za
uporabu i odrzavanje akumulatorske baterije.
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/\ OPREZ

Opasnost uslijed pada akumulatorske baterije. Ako akumulatorska baterija nije ispravno umetnuta, mogla
bi pasti tijekom rada.
» Provijerite siguran dosjed akumulatorske baterije.

| A\l UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Pri umetanju akumulatorske baterije mozete prignjeciti kozu.
» Budite oprezni prilikom umetanja akumulatorskog paketa.

1. Prije umetanja akumulatorskog paketa u uredaj provjerite jesu li kontakti akumulatorskog paketa i kontakti
u uredaju bez stranih tijela.

2. Akumulatorski paket potiskujte odozdo u otvor na kraju ruc¢ke sve dok ne uskocCi. LED dioda kratko
zasvijetli zeleno te signalizira da je uredaj spreman za rad.

3. Akumulatorske pakete u potpunosti napunite prije prvog stavljanja uredaja u pogon.

5.3 Stanje napunjenosti akumulatorske baterije

Smetnja Moguci uzrok Rjesenje
Zelena LED dioda svijetli » Akumulatorski paket je spreman
svijetli/treperi za uporabu.

treperi » Smanjenje napona akumulator-

ske baterije. Stoga zamijenite
akumulatorski paket.

Crvena LED dioda svijetli » Napon akumulatorske baterije

svijetli/treperi nije vie dovoljan za rad uredaja.
Zamijenite akumulatorski paket.

» Stavite drugu akumulatorsku
bateriju najkasnije kada LED
dioda na uredaju svijetli crveno.
Akumulator odmah ponovo
napunite da bude spreman za
slijede¢u zamjenu.

treperi » Akumulatorska baterija je
prehladna (< -15 °C / < 5
°F) ili prevru¢a (> 60 °C / >
140 F) i ventilator se ne pokrece.
Izvadite akumulatorski paket i
pustite da se akumulatorski
paket zagrije ili ohladi na
potrebnu temperaturu.

Nema signala Niti jedna LED ne svijetli niti ne » Napon akumulatora je ispod
treperi granice. Napunite akumulator-
ski paket.
6 Rukovanje

6.1 Moguénosti podesavanja na vrhu uredaja &

» Dubinu zabijanja ¢avala mozete regulirati preko poloZaja vrha uredaja. U tu svrhu koristite kotaci¢ za
podeSavanje.

6.2  Zastita od osjetljivih povrsina

Al UPOZORENJE

Opasnost od ozljede Mogli biste nehoti¢no aktivirati neispravno paljenje.
» Izvadite akumulatorsku bateriju i plinsku kartusu iz stroja prije montiranja i demontiranja zastite povrsine.
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» Koristite adapter za zastitu povrSine za radove u vidljivom podru¢ju na osjetljivim povr§inama, npr.
fasadama.

ﬂ Adapter za zastitu povrSina smanjuje otiske vrha uredaja na drvenoj povrsini.

6.3 Osigurac aktiviranja

1. Nikada ne pokrecite proizvod bez osiguraca aktiviranja (klizna ko$uljica).
2. Uredaj je zasticen osiguracem protiv nestruénog okidanja. Klizna koSuljica sprje€ava namjerno i nesvjesno
povlacenje vrha uredaja. Time se sprieCava aktiviranje.

6.4 Zabijanje ¢avala

Cavle je mogude zabijati samo kada se u spremniku nalazi vise od 5 avla.
Cvrsto drzite uredaj. Izbjegavaijte opruzne podloge.

Okida¢ aktivirajte samo ako je uredaj u cijelosti pritisnut.

Ne otpustajte okida¢ ako ¢avao nije potpuno zabijen.

1. Postavite vrh uredaja na podlogu i pritiS¢ite uredaj do kraja.

2. Pritiskom okidaca aktivirajte zabijanje.

3. Otpustite okida¢ i nakon zabijanja u potpunosti dignite uredaj s podloge.
7 Praznjenje uredaja

71 Vadenje akumulatorske baterije

Akumulatorsku bateriju ¢uvajte na hladnom i suhom mijestu. Akumulatorsku bateriju ne Guvajte na
suncu, na radijatorima ili iza staklenih povr§ina. Akumulatorske baterije se na kraju svog Zivotnoga
vijeka moraju zbrinuti sigurno i u skladu s ekolo$kim propisima.

1. Pritisnite oba gumba za deblokadu.
2. lzvucite akumulatorski paket prema dolje iz uredaja.

7.2 Vadenje plinske kartuse

1. Otvorite poklopac pretinca za plinsku kartusu.
2. lzvadite plinsku kartusu.
3. Zatvorite pretinac za plinsku kartusu.

7.3 Praznjenje redenika s éavlima

Otpustite blokadu potisnika ¢avala tako da pritisnete crni gumb.

Kliza¢ pazljivo i polako pustite da klizi u smjeru nosa stroja sve dok ne dode do kraja.

Cavle u spremniku pustite da skliznu prema dolje.

Pritisnite zasko¢ku koja se nalazi iznutra na donjem kraju spremnika. Sada mozete u cijelosti izvaditi
Gavle iz spremnika.

rown =

7.4  Kuka uredajafl

/| UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Uredaj koji padne moze ugroziti Vas i/ili druge.
» Uvjerite se da uredaj objeSen na pojasnoj kuki ima siguran oslonac.

» Pomocu kuke mozZete uredaj nositi na remenu ili ga objesiti na ljestvama ili krovnoj letvici. Pritisnite
pojasnu kuku u uzduZnu osovinu spremnika u smjeru alata. Time ¢e se pojasna kuka otpustiti iz zaskocke
te se moze sklopiti odn. otklopiti.



8 Ciséenje i odrzavanje

8.1 Ciséenje uredaja

Prije radova ¢i$¢enja i odrzavanja uredaj se mora isprazniti (plinsku kartusu i pri¢vrsni element izvadite
iz uredaja). Akumulatorski paket, plinsku dozu i redenik s ¢avlima u potpunosti izvadite iz uredaja.

1. Vanjsku stranu uredaja redovito Cistite lagano navlazenom krpom za ¢iS¢enje.

2. S uredajem ne radite sa zac¢epljenim prorezima za ventilaciju! Proreze za ventilaciju oprezno odistite
suhom &etkom.

3. Sprijecite prodor vlage i stranih Cestica u unutradnjost uredaja i akumulatorske baterije.

Ako je prodrla vlaga, pustite uredaj neka se osusi izvan kov¢ega uredaja. U tu svrhu izvadite akumulatorsku

bateriju i drzite otvorenim straznji poklopac pretinca za plinsku kartusu.

Uvijek se pobrinite da na prihvatnim dijelovima uredaja ne bude ulja i masti.

Za CiSc¢enje ne upotrebljavajte uredaj za prskanje, parni rasprsivag ili tekuc¢u vodu!

Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢isc¢enje.

Kontakte akumulatora uvijek odrzavajte Cistima i bez masti.

&>
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8.2 Popravak uredaja

» Redovito provjeravajte je li na svim vanjskim dijelovima uredaja do$lo do o$teéenja i funkcioniraju li
besprijekorno svi upravljacki elementi. S uredajem ne radite ako su dijelovi oSteceni ili ako upravljacki
elementi ne rade besprijekorno.

ﬂ U slucaju pojave ostecenja uredaj obavezno odnesite na popravak u Hilti servis.

8.3  Ciséenje stroja Iy

Potrebno je redovito odrzavanije i ¢iS¢enje uredaja. Preporu¢amo vam da napravite servisa ¢is¢enja
najkasnije nakon 40000 pri¢vr§¢enja. Ogistite uredaj, ako se pojavi vise smetnji, poput smetnje kod
paljenja ili zabijanja na prazno.

» Redovito Gistite stroj. Za ¢iS¢enije koristite iskljugivo Hilti proizvode ili proizvode sli¢ne kvalitete.
» Materijale, uredaje i podloge koji su vam potrebni kao pribor mozete naruciti od tvrtke Hilti.
» Potrebne radove odrzavanja moZete prepustiti tvrtki Hilti. Za to kontaktirajte svoje lokalno Hilti
predstavnistvo.

8.4  Ciséenje stapa [kl

Prljavstina i ostaci u spremniku mogu ometati pomicanje stapa. Dolazi do povecanih zabijanja na prazno. U
takvom slucaju CiSc¢enje stapa provodi se na sljedeci nagin:

1. Akumulatorsku bateriju, plinsku kartusu i pri¢vrsne elemente izvadite iz uredaja.

2. Potisnite stap unatrag do grani¢nika pomoc¢u odvijaca.

3. Vrh uredaja obilno poprskajte sredstvom za ¢iSc¢enje.

4. Ponovno umetnite u uredaj akumulatorski paket, a nakon toga i plinsku dozu.

5. Potisnik ¢avala povucite nazad rukom i na prikladnoj podlozi napravite pet zabijanja u prazno (vidi
Namjenska uporaba).

6. Ponovno umetnite pri¢vrsni element i na uobi¢ajeni nacin nastavite raditi.

7. Po potrebi ponovite korake 1-6.

9 Pomo¢ u sluéaju smetniji
Smetnja Moguci uzrok Rjesenje
Cesto zabijanje u prazno Prevelika radna brzina » Pridrzavajte se maksimalne
frekvencije zabijanja.
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Smetnja

Mogugéi uzrok

Rjesenje

Cesto zabijanje u prazno

Uredaj nije u potpunosti pritisnut
i/ili okida¢ nije povucen do kraja.

» Pritisnite uredaj u potpunosti i
ne otpustajte okida¢ ako ¢avao
nije potpuno zabijen.

Uredaj je dosegnuo 40000 pri¢vr-
Sc¢enja.

» Ocistite stroj. — stranica 93

Zaglavljeni stap

» Ocistite stap. — stranica 93

Nepravilne glave ¢avala

Uredaj je dosegnuo 40000 pri¢vr-
Scenja.

» Ogistite stroj. — stranica 93

Tvrdo i/ili ¢vornato drvo

» Promijenite ¢avle ili, ako je
moguce, podlogu.

Plinska doza prazna

» Pripremite plinsku dozu.
— stranica 90

» Umetnite plinske doze.
- stranica 90

Nedovoljna podloga / nedostatak
podloge

» Zabijte Cavle. — stranica 92

Prevelika radna brzina

» Pridrzavajte se maksimalne
frekvencije zabijanja.

Nepravilno uporiste klipa

Zaglavljeni stap (ostaci papira,
¢avla ili drva u uredaju)

» Ocistite stap. — stranica 93

Nema zabijanja: Uredaj signa-
lizira potpunu spremnost za
rad, okida¢ se aktivira, uredaj
se ne aktivira

Uredaj nije u potpunosti pritisnut

» Zabijte ¢avle. — stranica 92

Steznik ¢avla

Cavao je zaglavljen u vrhu uredaja

» lzvadite akumulatorsku bateriju
i plinsku kartusu.

» Uklonite zaglavljeni ¢avao.

» Potisnite stap do kraja unatrag
pomocu odvijaca.

Domet plinske doze < 1000
Gavala

Gubitak plina uslijed ¢estog, ne-
produktivnog pritiskanja

» Uredaj pritisnite na povrsinu
jedino kada stvarno Zelite zabiti.

Poklopac pretinca za plinsku
kartuSu ne moze se zatvoriti
(kada je umetnuta plinska
kartusa).

Transportni osigura¢ na plinskoj
kartus$i nije skinut

» Skinite transportni osigurac.
- stranica 90

Cavao je prodro suvie du-
boko

Vrh uredaja je suvise povucen
prema natrag

» Provedite podeSavanje na vrhu
uredaja. — stranica 91

Cavao stoji ispred

Vrh uredaja je suvi$e isturen prema
naprijed

» Provedite pode$avanje na vrhu
uredaja. — stranica 91

Jako ravan kut pritiskanja

» Pritisnite uredaj po moguénosti
pod pravim kutom na podlogu.

Uredaj se oklizne na povrsini

Adapter za zastitu povrsine monti-
ran je na vrhu uredaja

» Koristite adapter za zastitu
povrsine. — stranica 91

Ventilator ne radi, LED dioda
treperi crveno

Akumulatorska baterija je pre-
hladna (< -15 °C) ili prevruca (>
60 °C)

» lzvadite akumulatorsku bateriju,
zagrijte je ili ostavite da se
ohladi.

» Umetnite drugu akumulatorsku
bateriju.

Ventilator se ne pokrec¢e, LED
ne svijetli

Uredaj je u nac¢inu dubokog miro-
vanja

» Resetirajte akumulatorsku
bateriju. — stranica 88

Ukoliko je problem i dalje prisutan:
akumulator nema napona

» Umetnite drugu akumulatorsku
bateriju.

» Napunite akumulatorsku bate-
riju.

Mokar uredaj/ vlaga u uredaju

» Ocistite stroj. — stranica 93
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Smetnja

Moguci uzrok

Rjesenje

Ventilator ne radi, LED svijetli
crveno

Napon akumulatora nije dovoljan
za rad uredaja.

>

Umetnite drugu akumulatorsku
bateriju.

Napunite akumulatorsku bate-
riju.

Ventilator ne radi, LED dioda
svijetli zeleno

Uti¢ni spoj na ventilatoru je preki-
nut

Izvadite akumulatorsku bateriju
i plinsku kartusu.
Utaknite utika¢ ventilatora.

Utika¢ ventilatora ispravno je mon-
tiran, ventilator se jo$ uvijek ne po-
krece.

Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servis.

Ventilator radi, uredaj se ne
pali

Plinska doza prazna

Pripremite plinsku dozu.
- stranica 90

Umetnite plinske doze.
— stranica 90

Uredaj je dosegnuo 40000 pri¢vr-
$c¢enja.

Ocistite stroj. — stranica 93

Uredaj se ne moze pritisnuti

Manje od 5 €avala u spremniku

Napunite redenik s ¢avlima.

Cavao zaglavljen

Izvadite akumulatorsku bateriju
i plinsku kartusu.

Na napunjenom uredaju ne
provodite nikakve radove
odrzavanjal

Uklonite zaglavljene ¢avle.

Ceste transportne smetnje
kod plasti¢no povezanih ¢a-
vala

Osteéena traka

Cvrsto drzite potisnik Gavala pri
aktiviranju.

10 Zbrinjavanje otpada

A| UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed nestruénog zbrinjavanja! Opasnosti po zdravlje uslijed istjecanja plinova ili
tekucina.

» Nemojte slati oste¢ene akumulatorske baterije!

» Nemojte prekriti priklju¢ke nevodljivim materijalom kako biste izbjegli kratki spoj.

» Akumulatorske baterije zbrinite na nac¢in da ne mogu dospjeti djeci u ruke.

» Zbrinite akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite nadleznoj tvrtki za zbrinjavanje otpada.

é,% Hilti proizvodi su veé¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka
za to je njihovo stru€no razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje.
Raspitajte se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

E: » Elektricne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

11 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

12 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, okoliSu i recikliranju pronaci ¢ete na sliedecoj poveznici:
gr.hilti.com/manual/?id=440645
Tu poveznicu naci éete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.
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MepeBoa opUrMHanbHOro pyKoOBOACTBA MO 3KcnnyaTauuu

1 JlaHHble pyKOBOACTBA MO 3KCnnyaTayuu

1.1 06 aTom AOKYMEHTe

ERL

UmnopTep ¥ ynonHoOMoUYeHHaA U3roToBUTENEM OpraH13aluua

* (RU) Poccuitckaa ®enepaum
AO "Xuntv OucTtpubbtowx NTA", 141402, MockoBckas o6nacTb, . XUMKH, yn. JleHuHrpaackas, ctp. 25,
KoMHara 15.26

e (BY) Pecny6nuka Benapycb
MOOO "Xuntu BuYair", 222750, MuHckaa obnacTtb, [13ep»KUHCKWi paioH, P-1, 18-i km, 2 (okono a.
Cno6oaka), nomelyexue 1-34

¢ (K2) Pecnybnuka KasaxcraH

TOO "Xuntn Kasaxcran", 050057, r. Anmartbl, BocTaHabIKCKui paioH, yn. Tumupasesa, Aom 42/15, nutep

012 (kopnyc15)

(AM) Pecny6nuka Apmenus

000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. EpsaHaa Kouapa 19/28

CTpaHa NpoM3BOACTBA: CM. MapKMPOBOUHYHO Tabnnuky Ha 060pyAOBaHMM.
Jlata nponsBoACTBa: CM. MapKUPOBOYHYIO TaBnMuKy Ha 060pyAOBaHUH.
COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUDMKAT MOXHO HalUTK No aapecy: www.hilti.ru

CreumarnbHbIX TPeOOBaHHUii K YCIOBUAM XPaHEHUS, TPAHCTIOPTUPOBKM M UCMOJNb30BaHUA, KPOME YKasaHHbIX B
PYKOBOACTBE MO SKCMNyaraumm, HeT.

Cpok Cﬂy)+(6bl n3aenua coctasnAaet 5 ner.

* [epea Hauanom padoTbl U3y4nTE STO PYKOBOACTBO MO SKCNyatauuu. 1o ABNAETCA 3a510roM 6e30MnacHoM
1 6ecnepeboiiHoi paboTbl.

* CobntofaiTe yKasaHWaA N0 TEXHUKE 6E30MACHOCTU WU NPeaynpexAatoLLne yKasaHusa, NpUBEAEHHbIE B 3TOM
PYKOBOACTBE MO JKCMlyaTaunu 1 Ha yCTPOMCTBE.

e Bcerga xpaHute pyKOBOACTBO MO 3KCilyatauuu PAAOM C YCTPOMCTBOM M nepefasaiTe YCTPOWCTBO
ZPYrUM NOAAM TONIbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOZCTBOM MO 3KCyaTalmu.

1.2 lNMoAcHeHHWe K 3HaKam

1.2.1 lpeaynpexparolime yKkasaHua

I'Ipe,qynpe»(naroume yKasaHua cnyxxat AnAa npeaynpexaeHua 06 onacHocTaAx npu oﬁpameHMM C usaenvem.
MCI'IOJ'IbSy}OTCFl cneaywoLlMe CurHanbHble cnosa:

OMACHO'!

» O6Lee o603HaUEHNE HENOCPEACTBEHHOW ONACHO CUTyaLmMu, KOTopan BieyeT 3a CoB0i TAXeENble TPaBMbl
UK CMEPTENbHBIA UCXOA.

NPEOYNPEXOEHUE !

» Obwee 0603HAYEHUE NOTEHUMUANBHO OMACHOW CUTyauuu, KOTOpaA MOXKET NoBedb 3a COBOMN TAXKenble
TPaBMbl UM CMEPTENbHLIA UCXOA.

/A OCTOPOMHO
OCTOPOMHO !

» O6uiee o6o3HaYeHUE NOTEHLMANBLHO ONACHOW CHUTYaLMK, KOTOpan MOXET NoB/eyb 3a COB0M TpaBMbl UK
nospexaeHne o6opyaoBaHuA (MatepuanbHblid yiepo).

1.2.2 CwumBoOnbl, UCNONb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTom pykoBOACTBE MCNONB3YHOTCA CNeaytoLmMe CUMBONbI:

v “ IV IANTOM



Cobnioaats PyKOBOACTBO MO 3KCryarauuu

YkaszaHua no JKcnnyartayuMn U apyraa nonesHana MHq)OpMaL[MFl

@A

OG6palleHure ¢ matepuanami, NPUroaHLIMK ANA BTOPUYHOM NepepadoTku

He BblépaCbIBaﬁTe JNEKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPbI BMECTE C 0ObIUHBIM MyCOpOM!

Hilti JIuTuiA-noHHbIM akkymynaTop (Li-lon)

g3

3apsaaHoe ycTpoiicteo Hilti

1.2.3 CumBonbl Ha 3o06pameHnAxX
Ha 1306pakeHnsax UCnonb3yoTCcA CeaytoLmMe CUMBOLI:

EF | O undpsl yrassiatoT Ha COOTBETCTBYIOLIEE MB0BPaXKEHNE B HAYane AaHHOrO PYKOBOACTBA.

Hymepauwﬂ Ha M306pa)KeHVIF|X 0T06pamaeT nNopAAOK BbINONTHEHUA pa()otmx onepauwﬁ N MOXeT
oTnuyaTbCcA OT HymMmepauuu, VICI'IOﬂbSyeMOVI B TEKCTE.

3

qD Homepa nosuumnii ucnonbayrotcA B 0630pHOM MSOépa)KeHMVI. B 0630pe usaenua OHU yKasbiBaroT
3 Ha HOMepa B 3KCrnKaymu.

O

3TOT 3HaK AOMKEH npueneyb oco6oe BHUMaHWe nonbsosarens npu 06pau.|eva| C usgenuvem.

13 CHUMBONbI B 3aBUCMMOCTH OT MHCTPYMEHTa

1.3.1 [JononHuTenbHbie CUMBOJIbI
B 9TOM AOKYMEHTE M Ha MHCTPYMEHTE MOTYT TaKXKe UCNONb30BaTLCA CneayoLue CUMBOSbI:

OnacHocTb

Mcnon bSyﬁTe 3aLUUTHbIE OYKKN

Mcnonbayiite 3almTHbIE HayLLIHWUKK

Mcnonb3yiTte 3aluUTHYHO Kacky

Mcnonb3yiTte 3awuTHble nepyartku!

M3nenve nogaepxusaet texHonornto NFC, coBmecTtumyto ¢ nnatpopmamu iOS u Android.

2o0eepr

Li-lon | JIATMA-UOHHBIA aKKyMynaTop

Hukoraa He MCHOHbSyVITe AKKYMYNATOP B Ka4yeCcTBe yAapHOro UHCTpyMeHTa.

@@

4 | He nonyckaiite nanenus akkymynatopa. He ncnonsyiTe akkymynaTop, KOTOpbii nony4un nospe-
X | kaenuA BCeaCTEME yaapa MM KaKUM-MGO MHBIM OBPA3OM.

1.4  WHdpopmayus o6 nsgenun

Uanenva Cmlliamd npeaHasHaueHbl Anf NPO(ECCHOHANbHOTO UCMONL3OBAHUS, NO3TOMY OHU AOMKHEI
00Cny)UBATLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOUYEHHBIM U 0BYYEHHLIM NePCOHaNOM. JTOT NepcoHan
[IO/XKEH MPOWTU CreunanbHbld MHCTPYKTaXK MO TexHWke GesonacHocTW. Mcnonb3oBaHWe M3fenua U ero
OCHaCTKM He MO Ha3HAYEHWIO WM ero 3KCryatauus HeoByyeHHbIM MEPCOHaNoOM MOryT MpeAcTaBnfATb
OnacHoCTb.

TunoBoe 0603HAYEHNE U CEPUIMHBIA HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKO TabnuuKe.
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» TepenuwunTte CepUiiHbIA HOMEP B HUXKENPUBEAEHHYIO TabnnuHyto GopmMy. JlaHHble u3aenua HeoBXoAMbI
npu o6paLleHnn B Halle NPeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHLINA LIEHTP.
YKkasaHuA K uspenuio

CTponTENbHO-MOHTaXHbIM nucTonet GX GX 90-WF
Mokonenue 01

CepwiiHbii NQ

1.5 HeKknapayua cOOTBETCTBUA HOpMaM

HactoAawmum ¢pupma-usrotosutens C NONHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABAAET, YTO AaHHOE W3Aenne COOoTBeT-
CTBYeT AeWCTBYIOWMM AUPEKTMBAM U HopMaM. Konuto Aeknapayuu COOTBETCTBMA HOPMaM CM. B KOHLe 3TOro
NOKyMeHTa.

TexHuueckan JOKYMEHTauuA (OPUriHabl) XpaHUTCA 34€eCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lepmanus

2 Be3onacHocTb

2.1 YKasaHus no TexHuke 6esonacHocTu

Tpe6oBaHua K nonb3oBaTento

» YCTpOWCTBO NpeAHasHavyeHo AnA NPOPEeCCUOHaNbHOrO UCNOb30BaHHA.

> VIHCTPYMEHT MOXXET 3KCNIyaTMpOoBaThbCA, 0OCIYKUBATLCA U PEMOHTUPOBATHLCA TOMBKO YNOHOMOYEHHLIM
nepcoHanom. 3ToT nepcoHan A0MKEH NPOHTU CrielnabHbIi MHCTPYKTaXK MO TEXHUKE 6E30MaCHOCTH.

BesonacHocTb nepcoHana

» ByabTe BHUMATENbHbI, CIEAUTE 32 CBOMMM AENCTBUAMU U CEPbE3HO OTHOCUTECH K paboTe C UHCTPYMEHTOM
ANA HEeMmoCPeACTBEHHOrO MOHTaXKa. He nonb3yiTeCb MHCTPYMEHTOM, €CNU Bbl YCTaNM MK HaXoAUTeChb
noA AEACTBUEM HAPKOTMKOB, a/IKOTONA UM MEAMKAMEHTOB. HemMeaneHHo npekpatute padoTy B ciyyae
Heaomoranua. HesHauntenbHas owunbka Npu HEBHUMATENbHOM PaBoTe C MHCTPYMEHTOM MOMET CTaTb
NPUYNHOM CEepPbe3HOW TPaBMbI.

» Tpu BbINONHeHWn paboT BbIGUpaiTe yaoOHOe nonoXeHue Tena, He padoTtaiTe B HeyAOOHbLIX no3ax.
[MOCTOAHHO CoXpaHAWTe YCTONYMBOE MOSIOXKEHUE U PABHOBECHE.

» Hocute 006yBb C HECKONb3ALLEH NOAOLLBON.

» He HanpaBnaiTe aNEeKTPOMHCTPYMEHT Ha cebf UK Ha APYTUX NnL,.

» HwuKoraa He npwxuMaiiTe MHCTPYMEHT K PYKe/APYroi 4acTu Tena unn K Apyromy yenoseky. Hu B koem

cnyyae He A0OMNyCKalTe PacnonoXeHNA FONOBKM MHCTPYMEHTa PALOM C PYKOW UnK APYrMMM YacTAMKU Tena

(HanpaBnAaiTe ee B CTOPOHY). MNMpuxMMaHue ronoBKU MHCTPYMEHTA K TOW MM MHOW YacTu Tena B cryyae

HenpeaHaMepeHHOro cpabaTbiBaHUA U 3aBMBaHNUA KPEMNEXHOrO 3NEMEHTA MOXET NPUBECTHU K TAXKENbIM

TpaBmam.

He nepxuteck CBOBOAHON PYKOH HENOCPEACTBEHHO 3a CKpennAemMble Matepuansi.

He aepxxute cBoBoAHYO PyKYy BONU3M FONOBKU MHCTPYMEHTA.

B 30He AEMCTBUA MHCTPYMEHTA HEe AOMKHO HAXOAUTLCA MOCTOPOHHUX UL, OCOBEHHO AeTeN.

Mpu cpabaTbiBaHUM MHCTPYMEHTA AEPIKUTE PYKU COTHYTBIMU (HE BbIMPAMIEHHBIMM).

Monb3aynTeck (onepatop v nuua, HaxoaALmuecs PALOM) NOAXOAALMMU CPEACTBAMM 3aLLMUTLI: 3aLLUTHLIMU

OYKaMMU, 3aLUMTHLIMW HAYLLIHAKAMM, 3aLLUMTHBLIM LLAEMOM.

Yy v v.vyv

AkKypaTHOe o6palyeHne C MHCTPYMEHTaM1 AnA HENOCPeACTBEHHOrO MOHTaMa U UX NPaBUbHAA JKC-

nnyarauyua

» Hwkorga He ocTaBnaAiTe 3apAXKEHHbIA NEKTPOMHCTPYMEHT 6e3 NnpucMoTpa.

» [lepea TPaHCNOPTUPOBKON BbIHBTE ra3oBbli GanoH U3 UHCTPYMEHTA.

» Bceraa paspaxaite UHCTPYMEHT NepeA YUCTKOW, CEPBUCHLIM U NPOPUNAKTUUECKUM OBCHYKUBAHWEM,
nepepbiBoM B paboTe, a Takke nepea TeM, Kak ybpaTb €ro Ha xpaHeHue (HeoBXoAMMO W3BneYb
aKKYMYNATOP, ras3oBblid 6annoH 1 reosau).

» Hewucnonb3oBaHHble rasoBble GanfoHbl U HEUCMONb3yeMble MHCTPYMEHTbI CleflyeT XpaHuTb B 3aLMLLEeH-
HOM OT Baru 1 YPE3MePHOro HarpeBaHua MecTe.

» [ina oBecneyenns Haanexailero GyHKUMOHUPOBAHUA NPOBEPANTE UHCTPYMEHT U €ro OCHacCTKy Ha OT-
CYTCTBUE BO3MOXHbIX NOBPEXAEHUI. MMoABWKHbLIE AeTann AOMKHBI ABUraTbcA CBOBOAHO, 6e3 3aeAaHuit;
npoBepbTE WX HA OTCYTCTBME MOBPEXAEHWA. Bce aetanu [OMKHbLI ObiTb NPaBUILHO YCTaHOBNEHbI W
oTBeuatb BCEM YCOBHAM, 00eCneunBaloLLMM UCNPaBHYO padoTy MHCTPYMeHTa. [MOBpEXAEHHbIE 3a-
LMTHBIE NPUCNOCOBNEHNA U AETaNM, KOTOPbIE He BXOAAT B NPEAOCTABNAEMbIH ONMUUOHANBHO CEPBUCHbII
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nakeT (CM. rnasBy «YXOA 3@ MHCTPYMEHTOM»), MOANEKAT PEMOHTY WK 3aMeHe B CreLuanM3MpoBaHHOM
CepBUCHOM LeHTpe Hilti, ecnn B AaHHOM PYKOBOACTBE HET MHbIX YKa3aHuM.

» [lpu KXXAOM BbICTPENE HAAEXKHO YAEPKMBaNTE MHCTPYMEHT. BcneacTBMe 3TOrO yMeHbLIaeTCA BEepOAT-
HOCTb CX0/1a KPENEXHOro 3IEMEHTa C OCHOBaHUA.

» He aenaitte NonbITOK A03a6UTb KPENEXHbIA 3NEMEHT BTOPLIM BbICTPENoM. Hukoraa He yctaHaenusanTe
OAMH KPEenexHbli aNeMeHT Ha ApYroi. OTO MOXET NPUBECTU K €ro PaspyLLIEHUIO UK 3aKNUHUBAHUIO.

» Bceraa BbINONHANTE MHCTPYKLMUM MO NpuMeHeHnto. CMm. cnpaBounuk Hilit no TexHonornm kpennenua.

» He oTTAruBaiiTe ronoBKy MarasuHa Hasaz PyKOW, TaK Kak MHCTPYMEHT MOXET BbiTb NPUBEAEH NPK 3TOM B
COCTOfAHWE FOTOBHOCTH. MpK 3TOM CYLLECTBYET PUCK Cy4aiHOro BeICTpena B cebs.

Pa6ouee mecTo

» OOGecneybTe XxopoLlee OCBeLEHUE paBboyero MmecTa.

» PabortaitTe ¢ UHCTPYMEHTOM TONBKO B XOPOLLO NPOBETPUBAEMbIX MOMELLEHMUAX.

» 3abuBaiiTe KpeneHble 3NEMEHTHI TONbKO B APEBECHHY M MOAXOAALUME APEBECHbIE MaTepUasbl (CM.
«Mcnonb3oBaHue No HasHaueHuto»): Mpu 3abuBaHuu B Apyre marepuanbl KPENeXHbIH 3NEMEHT MOXET
cnomartbCcA, PackonoTb UK NPOBUTL MaTepuan.

» lepen 3abuBaHMEM KpPEMEXHbIX 3NEMEHTOB YOeauTeCh B TOM, YTO HU HIKe padoueit 30HbI, HU 3a Hel
HUKOIO HET.

» Copaepxute pabouyto 30Hy B nopaake. B paboyeit 30He He AOMKHO HAXOAUTLCA HUKAKWUX NPeAMETOB, O
KOTOPbIE MOXXHO NopaHuUTbCA. Becnopanok Ha paboyem MecTe yBENMUMBAET PUCK TPABMUPOBaHUA.

» 3amacneHHble PYKOATKU HEMEASIEHHO OYMLLAMTE, OHU AOMKHBI ObiTb CYXUMM U YnCTbIMM (6e3 cneaos
macna v CMaskh).

» YuuTbiBaiiTe BAUAHME OKpyXatollei cpenpbl. Msberaiite o6pasoBaHMA KOHAEHCATa Ha MHCTPYMEHTe, He
npoBoauTe paboTbl C HUM BO BRXKHBIX W CbIPbIX NOMeLLeHUAX. He Ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT Tam, rae
CyLLEeCTBYeT ONacHOCTb noXkapa 1nu B3pbiBa.

» CKpbITanA 3NeKTPONPOBOAKA, ra3o- M BOAONPOBOALI MOTYT NPEACTaB/IATL CEPbEe3HYI0 ONacHOCTb B Cyyae
MX MOBPEXAEHUA NpPU NpoBeaeHWn paboT. [o3ToMy npeABapUTENbHO NPOBEPANRTE pabdouylo 30HY,
Hanpumep, C nomoLblo MeTamonckarena. OTKpbITbie MeTanMyeckue 4acTu ajantepa MoryT crarb
NPOBOAHWMKAMM 3NIEKTPUUECKOrO TOKA, ECAM ClyYalHO NOBPEAUTb NEKTPOMPOBOAKY.

» [lpu1 onacHOCTM NoBPEeXAEHNUA PaBoUYM MHCTPYMEHTOM CKPbITOM 3NEKTPONPOBOAKM AEPXKUTE MALLMHY 38
M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU. [PK KOHTaKTE C TOKONPOBOAALLEN MHWER MeTaNIMYeCK1e YacTh MalLUHb
TaKXKe HaXOAATCA NOJA HANPAXXEHNEM, YTO MOXXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO INEKTPUUYECKUM TOKOM.

Mpaeuna TexHukn 6e3onacHoOCTyH (TepmosalyuTa)

» ECNM MHCTPYMEHT Neperpert, U3BNeKUTe rasoBbli GanioH 1 AaiTe MHCTPYMEHTY OCTbITb. He npeBbilaite
MaKCMMasnbHO AOMYCTUMYIO YacToTy 3abuBaHmA.

» Tpu Heo6XOAMMOCTU NMPOBEAEHWUA TEXHUUYECKOrO OOCNYXXMBaHWA HEOCTLIBLLUErO MHCTPyMeHTa obnA3a-
TeNbHO HaZeBaiiTe 3alUUTHbIE NepyaTky.

AkKypaTHoe o6palyeHue ¢ rasoebiMu 6annoHaMu U UX NPaBUIIbHOE UCMONb30BaHNe

» O3sHakoOMbTECH C MHPOPMALMEN NO UCTIONBL3OBAHUIO, YXOAY M OKa3aHWIO NePBOW NOMOLLM, NPMBOAMMOW B
cepTudukare 6e3onacHoCTU ra3oBoro 6annoxa.

2.2 AKKypaTHOe obpalleH1e C aKKyMyNATOpaM1 U UX NPaBUiibHOE UCNONb3oBaH1e

» Cobniogaite cnenyrowme yKasaHua no TexHuke 6esonacHoctu ana 6esonacHoro obpaijeHus u
MCNONb30BaHWUA NUTHIH-UOHHBIX aKKYMYNATOPOB. MX HECOBMIOAEHNE MOXET MPUBECTYU K PA3APAXKEHUAM
KOXM, CEPbe3HbIM TPaBMaM, XMMUYECKUM OXKOram, BO3ropaHuio 1/unu B3pbiBam.

» Hcnonbayite akkyMynAaTopbl TONbKO B TEXHUYECKW UCMPABHOM COCTOSHMUM.

» OG6paljaiTecb C aKKyMynATOpamu OCTOPOXHO, YTOOLI HE AOMYCTUTb MOBPEXAEHWUH U NpefoTBPaTUTL
BbIXOZ YXMAKOCTEH, NPEeACTaBNAOLLMX CEePbe3HY0 ONacHOCTb AnA 3A0poBbA!

» Karteropuuecku sanpelyaeTtcA BHOCUTb M3MEHEHWA B KOHCTPYKLMIO aKKyMyNATOPOB WM BbIMNOMHATH
HeonyCTUMbIe MaHUMYNAALWUN C HUMM!

» 3anpelyaetca pasbuparb, caaBnMBaTb, HarpesBatb A0 Temnepartypsbl Boilwe 80 °C (176 °F) unu cxuratb
aKKyMYNATOPSI.

» He ucnonb3yite unn He 3apAXkanTe akkyMynAToOpbl, KOTOPbIE NOABEPrasMCb MEXaHUYECKUM (YAapHbIM)
Harpyskam unu nony4nnu NoBpexaeHne Kakum-nmbo HeIM 06pasom. PerynapHo NnpoBepanTe UCMoNb3y-
eMble BaMU aKKyMyNATOPbI HA NPU3HAKK NOBPEXKAEHUNA.

» Kareropuuecku sanpeLyaeTca MCnonb3oBaTb BOCCTAHOBEHHbIE aKKyMYNATOPbI UM aKKyMYATOPbI nocne
BTOPUYHOMN NepepaboTKu.

» Kareropuuecku sanpeLyaeTca UCrnonb30oBaTb akKKyMyNIATOP WK padoTatoLLme OT akKyMynaTopa 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTbI B KQUeCTBe yAAPHOro MHCTPYMEHTA.
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» Kareropuuecku sanpeLlaetca noaseprarb akKyMynaTopbl BO3AEACTBMIO MPAMOrO COHEYHOrO U3yYeHus,
BbICOKOM TeMneparypbl, UCKP UK OTKPLITOrO MAaMeHn. OTO MOXKET MPUBECTU K B3PbIBaM.

» He KacainTtecb akKyMynaTOPHbIX KNemMM (MonMoCoB) nanbLuamu, pabounMmu MHCTPYMEHTaMK, YKpaLleHUAMM
UM MHBIMU TOKOMPOBOAALLMMMU NPeAMETaMU. ITO MOXKHO NMOBPEANUTb aKKYMYJSIATOP, @ TaKXKe NPUBECTH K
mMarepuansHoMy yiepOy v TpaBMam.

» [lpenoxpaHanTe akKyMynaTopbl OT AOMXASA, NOBbLILEHHOW BAAXHOCTU W XXUAKOCTeW. [MpoHuKLian Bnara
MOXET MPUBECTU K KOPOTKUM 3aMbIKAHWAM, yAapam 31IeKTPUUYECKUM TOKOM, OXOram, BO3ropaHuio unu
B3pbIBaM.

» Mcnonb3yiTte TONLKO AONYLLUEHHbIE ANA AAHHOrO TUNa akKyMynATOPOB 3apAAHbIe YCTPOWCTBA U 3NEKTPOUH-
cTpyMeHThl. CobniosaiTe ykasaHua, NPMBOANMBIE B COOTBETCTBYHOLLUX PYKOBOACTBAX MO SKCMyaTaLmu.

» He nucnonbayiite unu He XpaHuTe akKyMynaTop BO B3PbIBOONACHLIX 30HAX.

»  C/IMWKOM CUNbHbI HArpeB akkyMynatopa (Takow, YTO 0 HEro HEBO3MOXHO AOTPOHYTLCA) YKasbiBaeT Ha
€ro BO3MOXXHbI AePEKT. PasmecTute akkymynaTop Ha 6e30nacHOM pPacCTOAHWW OT BOCMNIAMEHSAIOLLMXCA
MaTtepuanoB B XOPOLIO NpocMaTpuBaeMom 1 noxxapobesonacHom mecte. [aiiTe oCTbiTb akKyMynATopy.
Ecnun no ucteueHnn oaHOro yaca akKyMynaTop BCe elle OCTaeTcA TakuM ropAYnM, YTO ero Henb3A B3ATb
B PYKM, 3TO 03HAYAET, YTO OH HeucnpaseH. Obpatutech B cepBUCHYto cry>kOy Hilti unu nayunte nokymeHT
«YKasaHuA No TeXHUKe 6e30MacHOCTM U UCMONb30BAHUIO IMTUIA-MOHHBIX akKymynAaTopos Hilti».

CobntopaitTte creunanbHbe AMPEKTUBLI MO TPAHCMOPTUPOBKE, XPaHEHHWIO U UCNOMNb3OBAHUIO NIUTUIA-
MOHHbIX aKKyMYNIATOPOB.

O3HaKOMbTECH C YKa3aHWAMM N0 TEXHMKE BE30MACHOCTU U UCMOSNb30BAHMIO IMTUIA-MOHHBIX aKKyMy-
natopos Hilti, koTopble MOXHO NOCMOTPETb NyTeM CKaHupoBaHWA QR-Koaa B KOHLE 3TOro pyKo-
BO/ICTBA MO JKCMyaralmu.

3 OnucaHue

3.1 0630p uHcTpymenTa ]

Kopnyc

PykoaTtka

['onoBka UHCTpymeHTa
MarasuH

3aBozckan Tabnuuka

Ortcek and rasoBoro 6annoHa
AKKyMynaTop
BeHTUNALUMOHHbIE Npopesn
Kpblwka kopnyca
CnyCcKOBOW KPIOYOK
PerynupoBoyHoe Konecuko
Pbivar noaauv reosaa
KpenexHbiin Kproyok
CeeToanoa

AfanTep AnA 3aLuTbl NOBEPXHOCTHU
CaswxHan BTynKa
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3.2 Ucnonb3oBaHue No HasHa4YEHUIO

MHCTPYMEHT CRy>KUT ANA CKpenneHna ApeBeCHbIX MaTepuanosB NOCPEACTBOM CNeLUanbHbIX KPENeXHbIX 3ne-
MeHTOB. Marepuanamu, NpUroAHbIMK ANA KPENieHua, ABNAIOTCA HaTypanbHaA ApeBecuHa, KieeHas ApeBe-
cuHa, daHepa, ACH (Hanpumep OSB), OB (Hanpumep MDF), a Takyke NauTbl, 06NULOBaHHbIE CTPOraHoM
daHepon (Hanpumep Multiplex). MHCTPYMEHT npeaHasHayeH ana NPodecCUOHaNbHOro MCNONbL30BaHWUA MPU
COOPY)KEHUU AEPEBAHHLIX KOHCTPYKUMIA. Pexkomenzaumn u coBeTtsl No pabote cMm. B cnpasouHuke Hilti no
TEXHONOTUM KPEMNEHHA.

MHCTPYMEHT, ra3oBblit GanoH U KPEMEXKHbIE 3NEMEHTb 06PasytoT eMHbIM TEXHUYECKUH y3en. STO 03HauaerT,
uTo 6ecnpPoBNEMHOE KPEenneHNe C MOMOLLbIO 3TOTO MHCTPYMEHTa 0BECNeunBaeTCA TONLKO NPU YCNOBUM UC-
nonb3oBaHusa reosaeit Hilti n razoBbix 6annoHOB, U3rOTOBNEHHBIX GpUPMON Hilti. TonbKO MpW BINOAHEHWM
3TUX YCNIOBUI UMEIOT CUily pekomeHaauun pupmebl Hilti no KpenneHnto u npuMeHeHno MHCTpymeHTa. [lonyc-
KaeTcA TONbKO PYy4YHOE MCMOMb30BaHNe UHCTPYMeEHTa. BHeceHWe M3MeHeHN? B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTA U
ero MoandMKaLmMA 3anpeLLaroTca.
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e JlnA 3TOro M3aenva UCNonb3yiTe TOMbKO NIMTUIA-UOHHBIE akKyMynaTtopbl pupmbl Hilti cepun B 7.

e 3apsKaiiTe 3TM aKKyMynAaTopbl TONMbKO C MCMONb3oBaHWeM AaonylieHHoro ¢upmoi Hilti 3apaaHoro
yctpoitcta C 7. [lononHutensHyto nHpopmaumto cM. B Hilti Store unn Ha wwwe.hilti.group.

3.3 3awmra ot rny6okoro paspaga

[ns 3aWwmTbl IMTUA-MOHHOTO aKKyMynATopa OT ryBoKOro paspasa MHCTPYMEHT OCHALLEH (YHKUMER
cnAawero pexkuma. Yepes 120 MUHYT NPOCTOA NPOUCXOAUT aBTOMATUYECKOE BbIKIOUYEHUE MHCTPY-
MeHTa.

» [InA BOCCTAHOBNEHUA TOTOBHOCTU MHCTPYMEHTa K paboTe M3BNEKWUTE aKKyMynsTOp WM YCTaHOBUTE €ro
06parTHO (T. €. BbINONHUTE Nepesarpysky akKyMynaTopa).
3.4 KomnnekT noctaBku

MHCTPYMEHT B Kece, akkyMynaTop, 3apAAHOE YCTPOMCTBO, candeTka ANnA YUCTKU, PYKOBOACTBO MO 3KCMy-
arauuu.

Jpyrue cucCTEMHbIE NMPUHAANEKHOCTH, AOMNYLUEHHbIE ANA WCMONb30BaHWUA C 3TUM M3AENWEM, Bbl MOXETE
HaWTh B Hilti Store unu Ha caitte www.hilti.group

3.5 CHUCTEeMHblE KOMMOHEHTbI AnA SKcnnyatayuu UHCTPYMeHTa

JnA akcnnyataynm He0OXOANMMbI: UHCTPYMEHT, 3apsXKeHHbIM akkymynatop B 7 Li-lon, rasoBbiit 6annoH GC 31/
GC 32 v rBosan GX-WF ana ApeBecHbIX Marepuanos.

4 TexHUUYecKue AaHHble

4.1 MopoxoBOM MOHTaMHbIA UHCTPYMEHT

O6nacTb npUMeHeHnA KpenneHune rBo3an K AepeBaH-
Homy 6pycy

3,7 kr

(8,2 PyHT)

384 MM x 134 mm x 381 Mm
(15,1 aroim x 5,3 aronm x

Macca (c akkymynaTopom)

FrabaputHble pasmepbl

15,0 aroiim)
YcTtaHOBKa MOLLHOCTH —_
MaKcumasnbHaA BMECTUMOCTb MarasuHa 75 wr.
Yron ycTaHOBKM Mara3uHHOMW NEHTbI 34°

(0,6 pan)
MakcumanbHaa yactoTa 3abMBaHUA B HENPEPbLIBHOM peXuMe 12004

MpepbiBaeMblii pexum paboTb

[0 3 KpenexHbIX 3NEMEHTOB B
CeKkyHay

Kanu6p (rasosbiit 6annoH) 40r

(1,4 yHuua)
Temnepatypa akcnnyarayuMu/TeMneparypa OKpyxarowen cpeabl -5°C ... 45°C
npu pa6ote c razosbim 6annoHom GC 31 (23 °F ... 113 °F)
Temnepartypa aKcnnyatauuu/Temnepartypa OKpymaroLien cpeabl -10°C ... 45°C
npu pa6ote ¢ razosbim 6annorom GC 32 (14 °F ... 113 °F)
AnuHa reo3nn 50 MM ... 90 Mm

(2,0 atoim ... 3,5 atoiim)

JHAuameTtp rsosnna

2,8 MM ... 3,1 Mm
(0,11 aroim ... 0,12 atoim)
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4.2 JITUTHUIA-NOHHbIE aKKYMYNATOPbI

Pabouee HanpameH1e akKymynaTopa 72B

Temnepatypa oKkpymaroLwen cpeabl NPy 3KCnayaTayuu -17°C ...60°C
Temnepatypa xpaHeHH1A -20°C ...40°C
TemnepaTtypa aKkkymynAaTopa B Hauane 3apAagKku -10°C ... 45°C

4.3 JaHHble no wymy U yckopeHuto cornacHo EN 15895

MpuBOAMMBIE 3AECH 3HAUEHNA YPOBHA 3BYKOBOTO AABNEHNA U BUOPaLMK Bbini M3MEPEHBI COracHo cTaHaap-
TM3MPOBAHHOW NpoLeaype U3MEPEHNA U MOTYT UCMONL30BATLCA ANA CPABHEHUA CTPOUTENbHO-MOHTaXHBIX
NUCTONETOB Mexay coboir. OHM TakXKe NOAXOAAT ANA NPEABaAPUTENLHON OLEHKU BPenHbIX BO3AEUCTBUN.
YKasaHHble aHHble NPEACTaBAT OCHOBHbLIE 06NACTU NPUMEHEHNA CTPOUTENBHO-MOHTXXHOIO NUCTOoNeTa.
OnHaKo, eCnu CTPOUTENbHO-MOHTaXKHbI MUCTONET UCMONbL3YETCA ANA APYIvX Lenei, ¢ ApYroi OCHACTKOM Uiu
B C/ly4ae ero HeyAOBNETBOPUTENBHOrO TEXOOCNY)XMBaHWA, AaHHbIe MOTYT ObITb MHBIMKU. Bcneactaue atoro B
TeyeHWe Bcero nepuosa padoTbl UHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUYMTENbHOE YBENIMYEHUE BPEHbIX BO3AEHCTBUA.
[ns TOYHOTO ONPEAENEHUs BPEeHbIX BO3AEHCTBUIA CNEAYET TAKKE YUUTLIBATL NPOMEXKYTKM BPEMEHH, B TE-
UEHWUE KOTOPbIX MHCTPYMEHT HaXOAMUTCA BO BKIOYEHHOM COCTORIHWW, HO NPU 3TOM GaKTMYECKU HE UCMONb3Y-
eTcA. BcneacTtsue aToro B TeUeHUE BCEro nepuoaa paboTbl MHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3aMETHOE YMEHbLLe-
HUe BpeAHbIX BO3AEHCTBUIA. [PUMUTE AONONHUTENBHLIE MepPbl 6e30MacHOCTH ANA 3aluTLI NoNb3oBaTens ot
BO3AEWCTBIUA BO3HUKAIOLLETO LUyMa W/MNK BUOPaLMiA, HaNnpUMep: TEXHUYECKOE 0BCIY)KMBAHUE CTPOUTENBHO-
MOHTa)KHOIO MUCTONETa M OCHACTKM, COXPaHEHUE Tenna pyK, NpaBunbHas opraHusauma paboumnx NpoLeccos.

JaHHble o wyme

YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHusn Ha pabouem mecte (L, 1) 106 ab(A)

MuKoBLIN ypoBEeHb 3BYKOBOrO AaBNneHUs Ha pabouem mecTte 138 ab (C)

(LpC, peak)

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLYHOCTH (Lys, 1) 108 ab(A)

MorpewHocTb wyma (K,,) 2 nb(A)

Otpava

OKBMBaNEHTHOE 3HEPIUU YCKOPEHHE (a,, rus@) PesynbTathl Npu padote ¢ reos-
aamu paamepom 90x3,1 Mmm,
3abuBaH1e B eNOBYIO MacCHB-
HyH0 ApEeBeCHHy < 2,5 m/c?

5 BBopa B akcnnyatayuro

5.1 3apaaka reosaamu 2

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHoCTb BCNeACTBUE MCNONb30BaHUA HENpPaBUIIbHbIX KpeneMHbIX aNeMEeHTOB Kcnonb3oBaHue He-

NOAXOAALLMX KpeneXXHbIX 31IeMEHTOB MOXXET NPUBECTU K cbosm B pa60Te WHCTPYMEHTA W/Mnu TpaBmam.

» Y6eautechb, UTO Bbl “cnonb3dyeTte NoAXoAALNE KpeneXxXHble 31IEMEHTbl C NPaBUIIbHbIM YITIOM YCTAaHOBKKU B
MarasuH.

B HW)KHEN yactn mMarasmHa HaxoauTca CTOMOpPHaA Npy>XuHa. B cny4yae npesbllleHna MakCumMmanbHOoro
KONMYecTBa rBo3Ael B MarasuHe neHTa ¢ reo3afaMu, BCTaBNeHHasA nocneaHen, aToi Flpy)KMHOH 6onbLue
He yaAep)XuBaeTcA. WM3BnekuTe nocneaHow YCTaHOBJIEHHYHO JIEHTY C rBO3AAMM.

1. BcraBnaite Kpene)XHble 3NIeMeHTbl B MarasuvH B NpaBuUbHOM HanpasneHUn CHU3Y.

/A OCTOPOMHO
OnacHocTb BCieACTBUE HEBHUMATEJNIbHOCTU EeperMTer 3allemMmneHuna nanbues.

» Cobnopan OCTOPOXHOCTb, OTTAHUTE pblyar nogayy reo3gA Hasad Tak, yToBbl OH 3apuKcupoBasca Ha
HWXHEM KOHLe NeHTbl C rBo3aAAMMU.

“ AV
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2. TlonHOCTbIO CABUHBTE rBO3AMN B Hanpas/IeHUN rONTIOBKN UHCTPYMEHTA.

ﬂ CnULIKOM CHUNbHbIV yaap pbl4ara noaayu reosgf no neHte ¢ reo3gaMn MOXKET NoBpeanTb ee. He
ﬂOI'IyCKaﬁTe HEKOHTPONMMPYEMbIX YAAQPOB pblyara nogadu reo3aA no neHTe C reo3aAaMu.

5.2 MoaroTosKa rasosoro 6annoHa

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHoOCTb HecHacTHoro cny4aa OnacHOCTb TPaBMUPOBAHUA BCNEACTBUE BbIXOAALLErO rasa.

» BbixoaAawmi s GannoHa ras nNpeacTaBnseT OnacHOCTb ANA NETKWX, KOXKU U rnas. [epXxute KnanaH-
nosatop Ha 6e3onacHOM pacCTOsHMM OT nuua (rnas).

» Haxoaawmicsa NoA AaBNEHUEM CXMKEHHBIA ra3 MOXKET YNeTyuuBaTbCA U yrpoXkartb APYruM nvuam.
Kareropuuecku sanpeLyaerca yaanaTe A03UPYHOLLMIA KnanaH y)Ke NoAroTOBIEHHOIO AW UCNONb30BaHHOTO
razoBoro GannoHa.

» 3awuTa npu TPaHCNoPTMPOBKE AN rasoBoro 6annoHa.

[a30BbIi 6annoH o6opyAoBaH 3aLMTON (3ALUMTHBIA KOMNAYOK) Ha Crydai TpaHCNopTUPOBKK. Yaa-
NUTE 3aLMTHBIA KONMAYoK nepes yCTaHOBKOW GanioHa B MHCTPYMEHT.

5.2.1 CHATHe 3aLLMTHOrO KONMauKa (3awmuTa np1 TpaHcnopTuposke) K

1. CHuMUTE C ra3oBOro GasnioHa 3aLuTHbIA KONMayoK BMECTe C KnanaHoM-403aTopOM.
2. CHvMMTE 3alUWTHBIM KONNAYOK C KnanaHa-Aosatopa.

3. YcTaHoBWTE KnanaH-403atop NepeaHei HaceuKoit B Nas Ha rasoBom GannoHe.

ﬂ KnanaH-fo3atop MMeeT ofiHy NepefHIo U OAHY 3a[IHIOK HACEUKM AnfA GUKcauum Ha BannoHe.

4. TINOTHO NPWXMUTE KnanaH-403aTop 3aAHen HACEUYKON A0 ero GUKcauuu Ha raaoBom GannoHe.

5.2.2 YctaHoBKa rasosoro 6annona ﬂ

1. OTKpoOiiTe KPbILLKY OTCeKa AnA rasoBoro 6annoHa, omKas ee BBEPX U Hasaa.

2. BcraBbTe rasoBblit 6anfioH 1 KnanaH-ao03aTop B aAanTtep KpacHoro useta.

3. 3akpoiite KpbILLKY, NPWxaBs ee 60NbLLINM nanbLemM BHU3 A0 cpadaTbiBaHWA 3aLLenKu.

5.2.3 YcraHoBKa aKkKymynAaTopa 5]

/\ OCTOPOMHO

OnacHocTb noBpexaeHusa HenpaBManoe ynpaesneHne UHCTPyMEeHTaMu MOXKET NPUBOAUTbL K MaTepuanb-

HoMmy yLepBy.

» [poutnTe pyKOBOACTBO MO JKCMyatauuu 3apAaHoro yctpoictea C 7 AnA 3apAaKM akkymynAatopa, a
TaKKe Apyrue ykasaHus no MCNosb30BaHUIO U YXO4y 3a akKyMynAaTOPOM.

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb BCneACTBYe NafieHUA akkymynaTopa. [py HenpaeunbHOW GUKCALMK aKKYMYNATOPA OH MOXeET
ynacTb BO Bpems paboTbl.

» [poBepbTe HAAEXKHOCTL PUKCALUM aKKyMynaTopa.

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA PH YCTAHOBKE aKKyMynATOpa BO3MOXHO 3alleMIIEHHE.
» CobntoaaitTe OCTOPOXHOCTb NMPU YCTAHOBKE aKkKyMynaTopa.

1. TMepea ycTaHOBKOM akkyMynaTopa y6eauTeCb B YUUCTOTE Er0 KOHTAKTOB U KOHTAKTOB B UHCTPYMEHTE.

2. BcraBbTe aKKyMynaTop CHM3y B MPOEM Ha KOHUE PYKOATKM A0 duKcauuu. CBEToaMoA 3aroputcs Ha
KOPOTKOE BPeMs 3eNeHbIM CBETOM, YTO ABMIAETCA CUrHaNoOM roTOBHOCTU MHCTPYMEHTA K paboTe.

3. Mepen nepBbIM BBOAOM MHCTPYMEHTA B SKCMITyaTalMtio NOHOCTLIO 3apAAUTE aKKyMyATOPbI.
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5.3 YpoBeHb 3apAAKU aKKyMynAaTopa

HeucnpasHocTb Bo3amoxHaa npuunHa PelwieHune
3eneHblii CBETOAMOA rOpUT roput »  AKKYMynATOp roToB K pagore.
HeMpepLIBHO/MUraeT muraet » TlOHWKEHHOE HanpseHue

aKkymynatopa.  3ameHuTe
aKkymynatop B Gnkaiiuee

BpemA.
KpacHbii cBeToaMoA roput roput » HeanocrarouHoe HanpsykeHue
HenpepbIBHO/MUraeT akkymynatopa ana pabotsl
MHCTPYMEHTa. 3aMeHHUTE aKKy-
MYNATOP.

» YCTaHOBKY BTOPOro akkymyns-
TOpa BLINOMHAWTE HE No3aHee
3aropaHnA KPacHoOro CBETOAM-
ofa Ha MHCTpyMeHTe. Cpasy xe
3apAanTe ero, 4toBbl OH OKa-
3a/1CA NOJIHOCTBIO 3aPFXKEHHBIM
K MOMEHTY 3ameHbl BTOPOro
aKKymynaTopa.

mMuraet »  AKKYMYNATOP CIULUKOM XO-
noAaHein (< -15 °C)/ropauuin (>
60 °C), 1 He paBoTaeT BeHTUNSA-
TOp. M3BnekuTe akkymMynatop
U palTe emy HarpetbCA Wnu
OCTbITb 10 HY)XHOW Temnepa-
Typbl.

HeT curHana He roput 1 He M1raet H1 OAWH 13 » HanpsykeHne akkymynaropa
CBEToAM00B HWXKe AONYCTUMOro AvanasoHa.
3apAanTe akKyMynaTop.
6 YnpaBneHue
6.1 B0O3MOMHOCTH perynMpoBKY Ha roNOBKe MHCTPYMEHTa B

» [nybuHa 3a6uBaHMs rBO3LEN MOMXET PETYNIMPOBATLCH MOCPEACTBOM MO3WULMK TONOBKM MHCTPYMEHTA.
Mcnonb3yite ana 3TOro perynMpoBOYHOE KONECHKO.

6.2 3awymMTa yyBCTBUTENBHLIX NOBEPXHOCTEN

A| NPEQYNPEXAEHWE
OnacHocTb TpaBMUpoBaH1A Bo3MOXHO HenpeaHamepeHHoe owmrbouHoe CpaéaTblBaHMe.

» Ma3BnekaiiTe aKkKkymynatop U rasoBbld GannoH U3 WHCTPYMEHTa nepesi YCTaHOBKOW/CHATUEM 3alLuThbl
NOBEPXHOCTH.

4 MCI‘lOﬂbSyﬁTe ajantep AnA 3aWuTbl NOBEPXHOCTU NPU BbINONHEHUU pa60T Ha BUWAWUMBbIX Y4yBCTBUTE/IbHbIX
NOBEPXHOCTAX, HaNnpumMep Ha pacanax.

Azantep npeaoTBpaLlaeT NoABNEHUE CNeOB OT rONIOBKU UHCTPYMEHTA Ha AePEBAHHON NOBEPX-
HOCTH.

6.3 Mpeaoxpaxutens cpabarbiBaHna

1. Kareropuuecky sanpeLiaerca MCNonb3oBaTtb UHCTPYMEHT 6e3 npefioxpaHnTens cpadatbiBaH1s (CABUXHOM
BTYJIKM).

2. WHCTPYMEHT OCHalLLieH NpeaoXpaHUTENeM ANf 3aluTbl OT CydaiHoro cpabartsiBaHua. CaBMKHaA BTy/Ka
npenoTBpaLLaeT NpeAHamMepeHHbIA UK CyYaiHbIi CABUI FONOBKM MHCTPYMeHTa HasaAa. bnaroaapsa atomy
NpenoTBPAaLLAIOTCA CaMOMNPON3BOSIbHbIE BLICTPENbI.
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6.4 3abusaHnue reosgei

3abvBaHue reoszaen BO3MOYKHO TONIbKO B TOM cny4yae, eCnv B MarasmHe Haxoautca Gonee 5 reosaeit.

Kpenko aepute MHCTPYMEHT. He BbinonHsiTe 3abuBaHne B HENOAXOAALME (MPYXKMHALLME) OCHOBA-
HUA.

Ha)xumaiite cnycKOBOW KPIOHOK TONBKO TOTAaA, KOrAa MHCTPYMEHT MONHOCTLIO MPUXKAT K OCHOBAHMIO.
He oTnyckaiite CrycKOBOM KPHOUOK O TEX MOP, NOKa rBo3ab He ByAeT 3a6UT NONHOCTLO.

e

TPUXMUTE MHCTPYMEHT rOfIOBKOM K OCHOBAHMIO U HAXKMUTE Ha Hero Ao yrnopa.
2. 3abeiTe KpEnexHbli ANEMEHT, HaXKaB CMYyCKOBOW KPHOYOK.
OTnycTUTE CMYCKOBOM KPIOYOK U NONHOCTLIO OTBEAUTE MHCTPYMEHT NOC/Ee BbICTPENna OT OCHOBAaHMA.

124

7 PaspagKka MHCTpymeHTa

71 UsBneueHne akkymynaTtopa

Mo BO3MOXHOCTU XpaHUTE aKKyMynAaTop B CYyXOM M NMPOXnaaHoM MecTe. Hukoraa He octaensiite
aKKyMYNIATOP Ha COJHLe, Ha HarpeBaTesbHbIX/OTOMUTENbHBLIX ANIeMEHTax Unk 3a CTeKNoM. Mo ucteveHnn
CpoKa Cry>Obl akkyMynfTOpbl CneayeT yTunuaMpoBatb dKonoruyecku GesonacHsiM crnocobom 6es
yliep6a AnA OKpY»KatoLLen Cpeabl U 310POBbA YenoBekKa.

1. HaxmuTte Ha 06e KHOMKM GUKCATOPOB aKKyMynaTopa.
2. BblHbTe akKyMynAaToOp 13 MHCTPYMEHTA ABUKEHUEM K cele.

7.2 WUseneuenue rasosoro 6annoHa

1. OTKpOI#iTE KPbILLKY OTCEKa AnfA razoBoro GannoHa.
2. WsBnekute razosblit 6annoH.
3. 3akpoiiTe oTCeK anA rasoBoro GannoHa.

7.3 WU3BneueHue nNeHTbl ¢ reo3aamu

PasbnokupyitTe CTONoOp pblyara Nnogauu reo3an HAXXaTMEM KHOMKKU YePHOro LBeTa.

[MnaBHO nepemellaiiTe pblyar B HanpaBneHWn roNoBKU MHCTPYMEHTa 0 ynopa.

[ante reo3aam nepemMecTUTbCA BHU3 B MarasuHe.

HarkmuTe pacnonoykeHHbI BHYTPU GUKCATOP Ha HWXHEM KOHLe MarasvHa. Tenepb MOXHO MOMHOCTbIO
M3BneYb rB03an M3 MarasuHa.

Hoh=

7.4  Kprouok

| Al NPEOYNPEMOEHWE

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHUA [laaeHne HCTPYMEHTa MOXKET CTaTb MPUYMHOW TPaBM ANA BaC /MK OKpY>Ka-
FOLLIMX.
» Y6eautecb B TOM, YTO NOABELUEHHbIN MHCTPYMEHT HAAEXKHO 3aPUKCUPOBaH.

» C NOMOLLBIO 3TOrO KPHOYKA MHCTPYMEHT MOXHO HOCUTb Ha PeMHe, MOABELLMBATbL Ha CTPEMAHKE WUau
KpOBENbHOW peiike. MNMPpUKMUTE KpenexHbl KPOYOK BAOMb NPOAONBHON OCU MarasuHa B HanpasneHuu
MHCTPYMeHTa. B pesynbtarte KpenexHbld KPOUYOK PachUKCUPYETCA U Ero MOXHO ByAET CNOXKWTL MUK
PasnoXuTb.

8 Yxoa 1 TexHH4yecKoe obcnymusaHne

8.1 Yxopa 3a 9aN€KTPOMHCTPYMEHTOM

ﬂ Mepea pabotamu NO yxoAy M TEXHAYECKOMY OBCNYXXMBAHUIO HEOBXOAMMO PaspAaUTb MHCTPYMEHT
(M3BNEYb M3 HEro rasoBblit GANNOH U KPENeXKHbI anemeHT). TONHOCTLI0 U3BNEKUTE aKKyMynaTop,
rasoBblid 6aNNOH U NEHTY C rBO3AAMM U3 UHCTPYMEHTA.

1. PerynapHo ounLiaiTe BHELLHIO NOBEPXHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA YBAAXXHEHHOW TKaHbIO.
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2. Mpu pabote C MHCTPYMEHTOM He 3aKpblBaiTe BEHTUNALUMOHHble npopesn! OCTOPOXHO ouuLaiTe
BEHTUNALMOHHBIE NPOPE3N CYXOW LLIETKON.

3. MMpumute Mepbl NO 3alyuTe MHCTPYMEHTA M aKKyMynAaTopa OT MonajaHuA B HUX BRaru M MOCTOPOHHUX
yacTuy,.

4. Tpu nonaaaHwWu Bnarn BHYTPb MHCTPYMEHTa JawTe eMy NOACOXHYTb BHE Kerca. [nA aToro ussnekute

aKKYMYNIATOP W OCTaBbTe OTKPLITON 3aAHIO0 KPBILLIKY OTCEKa ANA rasoBoro 6annoHa.

PerynapHo ounLjainTe Haknaakum PyKOATKU MHCTPYMEHTA OT CNeAoB Machna U CMasku.

3anpetlaeTtca UCNONb30BaTb ANIA OYACTKM BOAAHOW PacnbiiuTENb, NApOreHepaTop i cTpyto BoAb!!

3anpetyaetca UCNONb30BaTb CPEACTBA MO YXOA4Y C COAEPXKaHNEM CUIIMKOHA.

He nonyckanTe 3arpasHeHUa 1 3aMacinBaHUA KOHTAKTOB akKyMynaTopa.

© N o

8.2 PeMOHT MHCTpyMeHTa

> PerynﬂpHo npoaepﬂﬁTe BC€ Hapy>XHble y3/bl UHCTPYMEHTA Ha Hanuyme BO3MOXXHbIX nospe)«neHMH nBce
QNEeMEHThbI ynpasBneHUa Ha UCNPaBHOCTb UX PYHKLIMOHMPOBAHKA. Hukorna He paGOTaﬁTe C UHCTPYMEHTOM,
€C/In Yy HEero eCtb NOBPEXAEHUA TN HEUCTPABHO pa60Tar0T SNEMEHTbI ynpaB/ieHUA.

ﬂ CpaaBaiite NOBPEXAEHHbIA MHCTPYMEHT ANA PEMOHTA TONLKO B CEPBUCHLIM LeHTp Hilti.

8.3  OumucTtka uHCTpymeHTa Y

WHCTPYMEHT TpeByeT PErynapHOrO TEXHUYECKOrO OOCNYXXMBAHUA M OYMCTKM. Mbl peKoMeHayeMm
BbINOJHATL OYUCTKY He nosaHee yem nocne 40 000 3a6uBanuin. OunLaiTe MHCTPYMEHT UK caaBawnTe
€ro AN OYUCTKM B Cllyyae YacTbIX HEMONaAoK, HaNPUMep TakWUX Kak HapyLleHUA BOCNIaMEHEHUA Wi
XONOCTble BbICTPEnbI.

» PerynapHO ounwwaiTte MHCTPYMEHT. [NA OYUCTKU MHCTPYMEHTA UCMONb3YHTE TONbKO NPOAYKUUIO GUPMbI
Hilti unu npoaykuMio aHanorMyHoro Kauectsa.
» Heobxoanmble Ans aTOro Marepuanbl, MHCTPYMEHTbI M NOAKNAAKK AocTynHbl B Hilti kak npuHaanex-
HOCTH.
» Bbl MoxeTe obpatutbes k crneynanuctam Hilti ans npoeneHuna Heobxoaumbix pabot. O6patutech B
MecTHOoe npeacTaBuTenscTBo Hilti.

8.4  Ouuctka nopwHs

'pASb M OCTaTKM MarasMHHOW NEeHTbl MOTYT NPENnATCTBOBATb ABWMXEHMIO nopluHA. [pu 3TOM BO3pacTaer
KOIMYECTBO XONOCTLIX BLICTPENOB. B 3TOM Cryyae BbINONHATE OUUCTKY MOPLUHA CNEAYIOLMM 0Bpasom:
M3BneknTe akkymynaTop, rasoBblit 6anioH U KPENexHbIE 3NEMEHTbI U3 MHCTPYMEHTA.

C nomMoLLbio OTBEPTKM CABMHbTE MOPLUEHb Has3ad Ao ynopa.

Pacnbinnte AOCTATOYHOE KONMYECTBO OUYUCTUTENA BHYTPb FONIOBKU MHCTPYMEHTA.

CHavana yCTaHOBUTE aKKyMYNATOP, @ 3aTeM CHOBa BCTaBbTe ra3oBblil 6annoH B UHCTPYMEHT.

OTTAHNTE pbluar NoAauu reo3aA BPYYHYIO HAa3aa M CcAenanTe NATb XONOCThIX BbICTPENOB B NOAXOAALLEee
OCHOBaHKe (CM. «Mcnonb30BaHWe NO HA3HAYEHMIO»).

CHoBa BCTaBbTe KPEMNEXHbIN ANEMEHT U NpoAomkaiTe padoTtarb Kak 06bIYHO.

7. Tpu Heo6xoAMMOCTH NoBTOPHUTE Lwarv 1-6.

o hron =

[

9 MomoLub npu HEeUCNpPaBHOCTU
HeuncnpaBHocTb Bo3amoxHaa npuunHa PelueHue
YacrTble xonocTble BeicTpenbl | CnvwKkoMm Beicokas paboyan ya- » He npeBblilwaiite Makcumarb-
cToTa (3abuBanms). HytO YacToTy 3a61BaHus.
MHCTPYMEHT Npuat He MONHOCTbO | »  [TONHOCTBIO MPUKMUTE UHCTPY-
U/UnK CryCKOBOM KPIOYOK HaxKaT He MEHT 1 He Ha)KuMaiiTe CrycKo-
10 KOHUa. BOW KPIOYOK, MOKa rBo3fib He

GyAET NONHOCTLIO 3aABUHYT.
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HeucnpaBHocTb

Bo3moxHanA npuumMHa

Peliexune

Yactble xonoctble BbICTPENDbI

MpoaomKUTENLHOCTL PABOTLI UH-
CTPYMEHTa Ha OZHOM 3apAaKe aK-
Kymynatopa cocrasnaet 40 000
3a6MBaHUI.

» OuuCTUTE WHCTPYMEHT.
— cTpanuua 106

3aKNMHMBLUMIA NOPLLEHD

» OuuctuTe nNOpLLUEHD.
— cTpaHuua 106

HepaBHOMepHOE BbICTynaHve
reosaen

MpoaomKUTENEHOCTE PaBOTHI MH-
CTPYMEHTA Ha OJHOW 3apAAKe aK-
Kymynatopa cocrasnaet 40 000
3a6MBaHUM.

» OuuCTUTE WHCTPYMEHT.
— cTpanvua 106

TeepaAaan u/unu cyukosartan Apese-
cuHa

» 3ameHnuTe reosav unu no BO3-
MOXXHOCTN CMEHUTE OCHOBaHHE.

[a30BbIit 6annoH NycTon

» [loarotoBbTe rasoBbii GannoH.
— cTpanuua 103

» BcTaBbTe rasoBblit GannoH.
- cTpanvua 103

HenoaxoasAwana onopHaa nosepx-
HOCTb/OCHOBaHWe

» 3apaaute reosau.
— cTpanvua 105

Cnuwkom Bbicokana paboyas va-
cToTa (3abusaHus).

» He npesebiwaite makcumans-
Hyt0 YacToTy 3a6uBaHuA.

HenpasunbHoe nonoxkenune
NopLUHA

3aKIMHMBLUMIA NOPLUEHb (OCTAaTKM
Gymaru, rBo3aei Unm APeBECHHLI B
MHCTPYMEHTE)

» Ouuctute nNOPLUEHD.
— cTpanuua 106

Her BbicTpena: MHCTpyMeHT
CHUrHaNM3MpPyeT O NOJHOM ro-
TOBHOCTH K paboTe, HO npu
Ha)XaTun Ha CNyCKOBOW KPHO-
YOK MHCTPYMEHT He cpabarsl-
Baet

MHCTPYMEHT NpuKat He NOMHOCTL0

» 3apaaute reo3au.
— cTpanuua 105

3aknuHuBaHue reosas

B ronoske MHCTPYMEHTa 3acTpAn
reosab

» M3BnekuTe akKymynatop u
rasoBblit 6annoH.

» Ypanute 3acTpABLUMIA FBO3b.
» C nomoLLbto OTBEPTKM CMeCTUTe
nopLieHb Hasaa Ao yrnopa.

Pecypc rasosoro 6annoHa <
1000 reosnen

[MoTepn rasa BcneacTeue 4acToro u
HE3pPEKTUBHOrO NpmXKMma.

» TpwxuMmaiTe UHCTPYMEHT K
NOBEPXHOCTU TONBKO B TOM CIly-
yae, ecnu Bbl AENCTBUTENLHO
HaMepeHbl BbINOMHUTL 3abuBa-
Hue.

KpelilKka oTceka anA rasoBoro
6annoHa He 3aKpbiBaeTcA
(NpW yCTaHOBNEHHOM ra3o0BOM
BannoHe).

He CHAT 3aluTHbIA KONMavok (3a-
LMTa NPU TPAHCNOPTUPOBKE) Ha
rasoBom GannoHe.

» Ypaanute 3aluty npu TpaHcnop-
TMpOBKe. — cTpanuua 103

B03Ab 3a6UT CAIULLKOM rny-
6oko

onoBka WHCTPpYMEHTa oToLwna
C/IMLLUKOM JaneKo Hasaa

» BbinonHute HacTpoWkKM Ha
rONIOBKE WHCTPyMeHTa.
— cTpanuua 104

'BO3Ab BbICTYNaeT

[onoBka MHCTPYMeHTa oToLuna
CNULLKOM JaneKko snepen

» Bbinonuute HacTpoviku Ha
rofoBKe WHCTPyMeHTa.
— cTpanvua 104

HenpaBunbHbIi yron npmxuma

» [lpwxnmaiTe MHCTPYMEHT no
BO3MOXXHOCTH MEepneHAnKy-
NAPHO K OCHOBAHMUIO.

MHCTPYMEHT COCKanb3biBaeT
C NOBEPXHOCTH.

AnanTep aAna 3awuTel NOBEPXHOCTH
YCTaHOBJIEH Ha FONTIOBKY UHCTPY-
MeHTa

» MWcnonbayiite aaantep anA
3aLMTbl  MOBEPXHOCTH.
— cTpanuua 104
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HeucnpaBHocTb

Bo3moxHaA npuumHa

Pewenne

BeHTVU'I‘FITOp He 3anyCcKaeTcA,
CcBeToanMoa Muraet KpacHbIM.

AKKYMYNATOP CAMULLKOM XONOAHBIA
(<-15 °C) unun cAMLKOM ropaumnit
(>60 °C)

>

M3Bneknte akkymynatop, Ha-
rpeite ero wnu pamte emy
OCTbITb.

YcraHoBMUTE APYron akkymyna-
Top.

BeHTunATop He 3anyckaetca,
CBEeToAMOoA He roput

MHCTPYMEHT HaxoauTca B cnaLlem
pexume

MepesanycTute akkymMynaTop.
— cTpanuua 101

Ecnu npobnema ocraeTcs: oTcyT-
CTBYET Hanps>XeHUe akkymMynaropa

YcTaHoBMUTE APYron akkymyna-
Top.
3apAanTe akKyMynaTop.

Bna)kHbl MHCTPYMeEHT/nonaaaHue
Bnarv B MHCTPYMEHT

BbinonHaiTe yxoa 3a UHCTPY-
MeHTOM. — cTpanuua 105

BeHTunATOp He 3anyckaercs,
rOpPUT KPacHbIi cBeToAnoA

HepoctatouHoe HanpsXeHne ak-
Kymynatopa Aand paboTbl MHCTPY-
MeHTa.

YcraHoBMUTE APYron akkymyna-
Top.
3apAaante akkymynaTop.

BeHTtunatop He 3anyckaertcs,
CBETOANOA FOPHUT 3EMIEHbIM.

HeuncnpaBHOCTb LITEKEPHOTO CO-
€AUHEHWA C BEHTUNATOPOM

M3Bnekute akkymynatop u
rasoBbli GanfoH.
BcraBbTe LWTeKep BEHTUATOPA.

LLiItTekepHoe coeanHeHWe BEHTUNA-
TOpa B nNopAaKe, HO BEHTUNATOP He
3anyckaertca.

Cpaitte 3apanHoe yCTpOUCTBO
AN PEeMOHTa B CEPBUCHbIN
ueHTp Hilti.

BeHtunatop pabotaet, HO
BOCMNaMeHeHUs He MPOUCXO-
ant

[a30BbIM 6annoH NycToin

MoarotoBbTE ra3oBbIi GannoH.
— cTpanuya 103

BcraBbTe rasoBbii 6anfioH.
— cTpanuua 103

MpoaomMKUTENBLHOCTL PaBoThl UH-
CTPYMEHTa Ha OAHOWN 3apAaKe aK-
KymynAatopa cocrasnaet 40 000
3a61BaHN.

OuncTUTE WUHCTPYMEHT.
— cTpanuua 106

MHCTPYMEHT He npwxi1maetca

MeHee 5 rBo3aev B marasmHe

JlozapaauTe neHTy ¢ rBo3aamu.

'BO3Ab 3aKNMHMNO

M3Bnekute axkkymynatop u
rasoBbli GanfoH.

He BbInonHaAlTe TeXHUYECKUe
paboThbl C 3apPAKEHHBIM UHCTPY-
MeHTOM!

M3BnekuTe 3aCTpABLLMIA FBO3Ab.

YacTble HapyLeHWs nogaun
npu pa6ote ¢ nnacTMacco-
BbIMW rBO3AAMM

MoBpexaeHne MarasnHHOM NeHTbI

Bceraa HaaexHO yaepxvsaite
pblyar nozauyu reosan npu
cpabatbiBaHuu.

10 YTunusauyua

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHWA BCNeACTBME HenpaBunbHOW yTunusayuu! OnacHOCTb AnA 3A0POBbA BCnea-
CTBME BbIXOAA ra30B UMK XUAKOCTEN.

» He nepecbinaite NOBPEXXAEHHbIE akKKyMynaTopsbi!
» 3aKpbiBalTe akKyMyNATOPHbIE KOHTAKThI HE MPOBOAALMM TOK MatepuanoM, 4tobbl M3Bearb KOPOTKUX

3aMbIKaHUN.

> YTUIMBMPYITE aKKyMyNATOPbI TaK, YTOObI UCKIOUUTL UX NONaaaHue B PyKU AeTeN.
>  YTUnusupyite akkymynatop depes Gnmkaiwmii Hilti Store unu obpatutecb B cneuyunanuaMpoBaHHyto

bUPMY MO yTUAK3ALMK.

7

& bonblwMHCTBO MaTepuanos, U3 KOTOPbIX M3roToBneHbl ycTporctaa Hilti, noanexar sTopuyHon nepepa-

6otke. Mepen yTvnusaumei cneayert TaTtensHO PaccopTUPOBaTh MaTtepuarsl (Ans yaobcTea ux nocneayto-
wer nepepabotki). Bo MHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opranusosana npuem GbIBLUMX B UCMONb30BaHUM
ANEKTPUYECKUX U INEKTPOHHBIX YCTPOWUCTB (MHCTPYMEHTOB, NPUOOPOB) AN yTUAM3auuu. LOnONHUTENbHYHO
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MHPOPMaLMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO NOJy4UTh B OTAENE NO 0OCNYXXMBAHUIO KITMEHTOB WU Y KOHCYNbTaH-
TOB no npogaxam ¢pupmbl Hilti.

E: » He BbiBpacbiBaiiTe aNeKTPUUYECKME MHCTPYMEHTHI, ANEKTPOHHbIE YCTPOUCTBa/MPUOOPEI U aKKyMy-
NATOPbI BMECTE C 06bIYHLIM MyCOPOM!

11 FapaHTuA npoussoauTensa

» C Bonpocamu No NoBoAY rapaHTUiHbIX YCOBUI oBpallaiiTeck B Onmxaiiuee npeactaButenbcTso Hilti.

12 HAononHuTtenbHaa MHpopmauumna

JlononHUTENbHYI0 MHGOPMALMIO OTHOCHTENBHO YNPaBneHna, TEXHUYECKOrO OCHALLEHMA, 3aLLUMTLI OKPYXKato-
el cpeabl M NOBTOPHOMO UCMOMb30BaHUA CM. NO crieaytoLlei ceoinke: gr.hilti.com/manual/?id=440645
3Ta cchinka Takke NPUBOAMTCA B KOHLE OoKyMeHTa B Buae QR-koaa.

OpuriHanbHa iHCTPYKLUiA 3 eKcnnyaTay,

1 IHdopmauia woao iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

1.1 Mpo uro iHCTpyKUito 3 ekcnnyaTauii

e Tepw HiK posnounHat poBoTy 3 iHCTPYMEHTOM, NpoYMTaiTe Lo iHCTPYKUito 3 ekcnnyataui. Le e
nepeaymMoBoto 6eaneyHoi poboTH Ta BiACYTHOCTI HECNPaBHOCTE! Nifl Yac 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTa.

e JloTpuMyiTeca nonepearkyBanbHUX BKA3IiBOK Ta BKA3iBOK 3 TEXHIKM Gesneku, HaBeaeHnX Yy Uik iHCTPyKUii
3 eKcnnyaraluii Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

e 3aBxau 30epiraite iHCTPYKUitO 3 ekcrnyatauii noénusy BMpoOy Ta nepeaasaiTe WOro iHWMM ocobam
TifIbKM PA3OM i3 L€t IHCTPYKLUIEIO 3 ekcrnyaradlii.

1.2 lNMoAcHeHHA cumBoOniB

1.2.1 MonepeamyBanbHi BKa3iBK1

MonepemxyBanbHi BKasiBKM iHGOPMYHOTE KOPUCTYBaUa Npo GpakTopu Hebesneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHasbHi cnosa:

HEBE3MNEKA !
» VYKasye Ha 6e3nocepeaHto HEGE3NEKY, L0 MOXE NPU3BECTH A0 OTPUMAHHA TAXKUX TINIECHUX YLUKOAXEHb
a6o HaBiTb O CMepTi.

| Al MOMEPEMKEHHA

MNONEPEAXEHHA !
» VYKasye Ha NOTeHLiMHO HebesneuHy cuTyalilo, Aika MOXXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKUX TiINECHWUX
YLUKOZKEHb 260 HaBiTb CMepTI.

/\ OBEPEXHO

OBEPEXHO !

» YKasye Ha MOTEHUiHO HeBeaneuHy cuTyallilo, AKka MOXXe NPU3BECTH A0 OTPUMAHHA TINECHUX YLLKOKEHb
a6o Ao marepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CwumBonu B iHCTPYKLUii 3 excnnyartauii
Y Ui iHCTPYKUil 3 ekcnnyaTauii BAKOPUCTOBYOTbCA TaKi CUMBOM:

e JoTpumyiteca BKasiBOK, HaBeAEeHUX B iHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii

ﬂ YKasiBku LLOAO eKcnyaTauii Ta iHwa KopucHa iHdopmauia
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Hilti Nitin-ionHa akymynaTopHa 6artapes

B: He BuKMAaiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH i akyMynaTopHi 6atapei y 6aku AnA noByTOBOro CMITTA
[T}

Hilti 3apaanui npucTpin

1.2.3 CwumBonu Ha intocTpauifax
Ha intocTpauinx BAKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOJIM:

E Linppamu nosHauarotbCa BIiANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha noYarTKy Uiei iIHCTPyKLii 3 ekcnnyara-
uii.

Hymepauin Bino6parkae nocniAoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha intocTpauifix Ta MOXKe BiApI3HATUCA Bil

Hymepauii y TeKCTi.

1D Homepa nosuuin, HaBeaeHi Ha ornA”oBiK intocTpalii, BianoBiaaoTs HOMepaMm y nerexai, Wwo

~— npeacTasneHa y posaini «Ornaa npoayKTy».

Llei cumBoNn nosHayae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHYTH 0COBNMBY yBary nifl Yac 3acToCyBaHHA

== | iHCTpyMeHTa.

1.3 CumMBONH, o 06yMOBNEHi TUNOM IHCTPYMeHTa

1.3.1 [Jopnartkosi cumsonun
Ha iHcTpyMeHTi abo y LboMy AOKYMEHTI MOXYTb ByTW AOAATKOBO HABEAEHi Taki CUMBOK:

MonepemkeHHs NPo 3aranbHy HeGeanexy

BurkopucToByiiTe 3axMCHi OKynAapu

BrkopuCTOBY/#iTE 3aXMCHI HaBYLLHWUKK

BuKopHCTOBY#TE 3aXMCHUI LLONOM

BrkopucToByiiTe 3axmcHi pyKkasuui

IHcTpyMmeHT niatpumye TexHonorito NFC Ta € cymicHum i3 nnarpopmamm iOS Ta Android.

Li-lon | JliTil-iOHHA akyMynATOpHa 6atapes

®4 Hikonu He BUKOPUCTOBY#TE aKyMynATOPHY Gatapeto y AKOCTI yAapHOro iHCTpyMeHTa.

4 He ponyckaiite naaiHHA akymynatopHoi 6atapei. He BUKopucToByiTe akymynaTtopHy 6artapeto, Aka
& | 3a3Hana yaapHOro HaBaHTaeHHs aB0 Gyna MOLIKOKEHA IHLIMM YMHOM.

1.4 IHdpopmauia npo iHCTpyMeHT

== IHCTpyMeHTH npuaHaueHi anA NpodEeCiiHOr0 BUKOPUCTAHHA, @ TOMY iXHIO eKCryaTaito, TexHiuHe
o6cnyroByBaHHA Ta PEMOHT CAliZ AoOPYYaTH NLLE aBTOPU3OBAHOMY NepcoHary 3i creuianbHOK MiAroTOBKOM.
Lle# nepcoHan noBuHeH By crnelianbHO NPOIHCTPYKTOBaHW NPO MOXIUBI PUSKKU. |HCTPYMEHT Ta AONOMi-
YHe Npunagas MOXyTb CTaTH [Kepenom Hebesneku y pasi iXHbOro HenpaBUNBLHOMO 3aCTOCYBaHHA HeKBai-
dikoBaHUM NepcoHanomM abo y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3@ NPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiitHnii HoMep 3a3HayeHi Ha 3aBOACHKIN TabnnyLi.
» [epenuuite cepiiHUiA HOMep y HaBeleHy Hkye Tabnuuto. [pu OPOpMIEHHI 3anuTiB A0 HaLoro
npeAcTaBHULTBA Ta A0 CEPBICHOI CNY)K6U BKadyiTe iHpopMaLito NPo iHCTPYMEHT.
IHpopmauia npo iHCTpyMeHT

MoHTa)KHui nicTonet GX ana 3abusaHHsa Atobenis GX 90-WF

Bepcia 01

CepiiiHuit Homep
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1.5 Ceptuikar BignosigHoCTI

BupOGHMK 3i BCIEIO HANEKHOK BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAE, LIO OMUCAHWA Y LbOMY AOKYMEHTI iHCTPYMEHT
BiANOBiAA€e YUHHOMY 3aKOHOAABCTBY i cTaHAapTaM. Konia ceptuoikara BianoBiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHLi Lboro
NIOKyMeHTa.

TexHiyHa AOKYMEHTaLiA 3a3HauYeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3neka

21 YKasiBKM 3 TexHiku 6e3neku

Bumoru no Kopuctysaua

> [HCTPYMEHT npuaHayeHuit AnA NPOPECiHHOro BUKOPUCTAHHA.

» Jo ekcnnyartauii, 06cnyroByBaHHA Ta PEMOHTY iHCTPYMEHTa Moyke ByTW AOMyLUEeHWi nule NpodeciinHo
NiAroTOBNEHUH NepcoHan. Llei nepcoHan noBuHeH By cnelianbHO NPOIHCTPYKTOBAHWI MPO MOXKIUBI
PH3UKN.

Besneka nepcoHany

» bByabTe yBakHi, 30cepenbTecA Ha BUKOHyBaHiit onepauii; A0 POBOTU 3 MOHTaXKHUM HCTPYMEHTOM
nocTaBTeca CBIAOMO. He KopuCTyiTeca iHCTPYMEHTOM, AKLWO Bu BTOMNeHi abo nepebysaete nia Aieto
HapPKOTHKIB, ankoronto abo Nikapcbkux 3acobiB. Y pasi BUHUKHEHHSA G0N0 abo NOripLUEHHA caMonouyTTa
npUNUHiTL poboTy. Mia yac PoBOTH 3 IHCTPYMEHTOM He BiABOMNIKaATECA Hi HA MUTb, 60 Lie MOXXe NPU3BECTH
0 Cepro3HUX TPaBM.

» YHuKaiiTe npaytoBaTti B He3pyuyHii nosi. Mia yac BUKOHaHHA poBiT CTaBaiiTe B CTiiiKy nosdy i HamaraiTecb
NOBCAKYAC YyTPUMyBaTH piBHOBAry.

» Ha po6oTi HOCiTb B3yTTA Ha HEKOB3HIM NIAOLLBI.

» 3a60pOHEHO HaNPaBnATH IHCTPYMEHT Ha cebe abo iHLWKMX NoAEN.

» He npuTuckaiite iHCTPYMEHT A0 cebe, 30KpemMa A0 pyk abo iHWKMX YacTWH Tina, a TakoX A0 iHLKMX
oci6. Y »oAHOMY BUNazKy He HabnuxanTe pyku abo iHLLi YacTMHM Tina A0 roNoBKM iHCTPyMeHTa. AKLWO
NPUTUCHYTU FONOBKY IHCTPYMEHTa A0 YaCTWHU Tina, TO HenepeabayeHe cnpauboByBaHHA iHCTPYMEHTA i
BMBiNIbHEHHA KPINUIbHOrO eneMeHTa MOXYTb MPU3BECTU [0 TAXKKUX TPaBM.

» He Tpumaiite BinbHy pyky Ha o6pobnioBaHOMy Marepiani.

» Y )KoAHOMY pasi He HabnmxaiTe BinbHy PyKy 10 rOfIOBKM iHCTPYMEHTa.

» He nianyckaiTte Ao po6oyoi 30HM CTOPOHHIX OCi6, 0COBNMBO AiTEN.

» Mia yac po6oTH 3 iIHCTPYMEHTOM PYKM NMOBUHHI BYTH 3irHyTi, @ He BUTATHYTI Briepea.

» HeobxiaHo BUKOPUCTOBYBATH BIAMOBIAHI 3aCO6M iHAMBIAYaNbHOIO 3axUCTy (KOpUCTyBauy Ta ocobam, Lo
3HaX0AATLCA NOPAZ), Y TOMY YMCHi 3aXUCHI OKYNAPH, 3aXMCHI HABYLLHUKM Ta 3aXMCHWI LLIOMIOM.

3acTocyBaHHA MOHTaMHUX IHCTPYMEHTIB Ta Abannueun gornag 3a HUMK.

» He 3anuwanTe 3apaaXeHuit iIHCTPYMeHT 6e3 Harnaay.

» [lepea TpaHCNOPTYBaHHAM 3HIMaWTe rasoBui 6anoH 3 iHCTpyMeHTa.

» 3aBXan pospamkanTe iHCTPYMEHT nepes HOro YMLEHHAM, TEXHIYHUM OBCYroByBaHHAM Ta PEMOHTOM,
nia yac nepeps y po6OTi Ta NepLU HiXK 34aBaTh WOro Ha 36epiraHHA (3HIMakTe akymynaTopHy Garapeto,
razoBui GanoH Ta LBAXH).

» 3b6epiraiite iHCTPYMEHTU Ta HEBMKOPUCTaHi rasoBi GanoHW y MPOXONOAHOMY MiCLi, 3axWLieHOMYy BiA
HaAMipPHOi BONOrOCTi.

» [lepeBipTe iHCTPYMEHT Ta NpUNafAA Ha HaABHICTb MOMIIMBMX MOLUKOAXKEHb, LOG rapaHTyBaTth iXHIO
HanexHy OyHKUioHanbHiCTb. [lepeBipAnTe pyxoMi AeTani Ha HaABHICTb MOLUKOAXEHb; BOHM MOBMHHI
CnpaBHO npautoBatM Ta He 3aknuHioBatW. YcCi AeTani iHCTpyMeHTa MatoTb OyTWM HaneXHUM YUHOM
3MOHTOBaHI Ta BiANOBiAATM BCiM BUMOram LoAo 3abesneyeHHs ioro 6eanepebitHoi po6oTu. MoLuKkoaxeHi
3axUCHI MPUCTPOI Ta AeTani, WO He BXOAATb A0 MaKeTy TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA, AKWiA Bu oTpumanu
AK npunaaaa (noaatkoBa iHGopmauia HaBeaeHa y po3saini «[ornaa 3a iHCTPYMEHTOM»), NOBWHHI ByTH
HaneXHUM YMHOM BiAPEMOHTOBaHI abo 3amiHeHi y Bigaini cepsicHOro o6cnyroByBaHHA Komnaii Hilti,
AKLLO iHLIE He BKa3aHO B Uil iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.

» Mia yac 3abuBaHHA UBAXIB 3aBXAM TPUMAWTE IHCTPYMEHT HaNeXHWM YMHOM. Lle 3MeHLLye MOXIMBICTb
BiICKAKyBaHHA KPINuIbHOro enemMeHTa Bia marepiany OCHOBM.

> AKLWO KPinubHUA eneMeHT 3abuThit He A0 KiHUA, He HamaraiTecA 3abuUT MOro MOBTOPHWUM MOCTPINOM.
Hikonu He 3abuBaiTe OAMH KPINWUAbHWUIA eNeMeHT B iHLWWA. Lle Moxke NpM3BECTM AO MOLUKOAXEHHA Ta
3aKSIMHIOBAHHA KPIiNWUIBHOTO enemeHTa.

» 3aBXau JOTPUMYMTECh BUMMOT iHCTPYKLUIWA 3 ekcnnyatauii. Bianosiai Ha MonuBi nutaHHa Bu Moxete
3HaWTH y AOBIAHMKY KomnaHii Hilit 3 BUKOHaHHA HEPO3'eMHKUX 3'€eAHaHb.
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» He BiacyBaiite HasaA ronosKy iHCTPyMeHTa BpyyHy abo 3a Aonomoroto Byab-Akux npeamertis. Yepes ue
3a NEBHUX YMOB iHCTPYMEHT MOXKe ByTW NepeBEAEHNI Y CTaH rOTOBHOCTI A0 BUKOPUCTaHHA. Mpy LboMy
HE BUKIIOYAETLCA PU3NK BUMNAAKOBOTO NOCTPINY KPIiNUALHUM eNeMeHTOM B cebe.

Besneka Ha po6oyomy micui

» Top6aiiTe Npo HanexHe OCBITNEHHA POBOYOI AINAHKK.

» 3acTocoBYMTE IHCTPYMEHT NULLIE B POBOUMX 30HAX 3 HANEXHOK BEHTUNALIEID.

» 3abuBaiiTe KpinUnbHi €NEeMEHTU TiNbKM y AepeBO Ta BIANOBIAHI Matepianu 3 AepeBuHM (ByAb nacka,
3BEPHITLCA TaKOX A0 PO3AiNy 3 iHpopMaLietd NPO BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTa 3a npusHadeHHam): [ia
yac 3abMBaHHA KPINWIbHUX E€NEeMEHTIB B iHLWI MaTtepiand MOXe Mati MICLE MOLUKOKEHHA Camoro
KPINWABLHOTO eneMeHTa, PO3NiTaHHA OCKOJKIB Matepiany, a TakoX NPoBUBaHHA OCHOBM HACKPI3b.

» Tepw HX npucTynatM A0 3aBuBaHHA KPIMWAbHUX ENeMEHTIB, npocniakyiTe, Wwob Hikoro He OGyno 3a
pobounm Micuem Ta nif HUM.

» MiatpumyitTe nopaaok Ha poboyomy micui. Ha micyi npoBeaeHHs poBiT He NOBUHHO BYTW CTOPOHHIX Npe-
AMETIB, AKi Mornu 6 TpaBMyBaTh Bac. Besnaa Ha po6oyomy MicLi MOXe CTaTh NPUYMHOIO TPaBMyBaHHS.

> YTpUMyiTE PYKOATKM CyXUMM | YUCTUMM Bia BpyAay Ta MacTun.

» OO60B'A3KOBO BPaxOBYy#Te YMOBM HABKONULLHLOIO cepeaoBuLla. He niaaasaite iHCTPYMEHT Aii atTMmocde-
PHMX OnaaiB, He BUKOPUCTOBYMTE MOrO Y BONOTMUX YW HaBiTb CUPUX yMOBax. He 3acTocoByiTe iHCTPYMEHT
TaKOX B MOXEXO0- abo BUBYXOHEBe3neuHnx yMmoBax.

» [puxoBaHi eneKTpUuHi ApOTM, a TaKOXK rasoBi Ta BOAONPOBIAHI TPYOM ABAAIOTL COOOK CEepHO3HY
HebGesneky B pasi iX NOLIKOAXEHHA nia yac po6oth. ToMy peKoMeHAYeTbCA 3asdaneriib nepesipuTi
Micle BWKOHaHHA POOGIT i3 3aCTOCYyBaHHAM, HanpuKnaa, mMetanoaeteKkTopa. 3OBHiLUHI MeTanesi aetani
{HCTPYMeHTa MOXXYTb CTaTW MPOBIAHMKAMKU ENEeKTPUYHOrO CTPYMY, Hanmpukiaa y pasi BUNaAKOBOro
NOLLUKOZKEHHA ENEKTPUYHUX APOTIB Mia Yac poboTu.

» AKwo Bu BUKOHYETE POBOTH, NiA YaC AKUX 3MiHHWIA POBOUMIA IHCTPYMEHT MOXKE HATPAMUTU HA NPUXOBaHI
eneKTpUYHi Kabeni, yTpuMyiTe IHCTPYMEHT 3a i30MbOBaHi MOBEpPXHi PYKOATOK. Y pasi KOHTaKkTy 3
eNeKTPUYHNM APOTOM, AKUIA 3HAXOAMTLCA MiA HANPYro, MeTanesi AeTani iIHCTPYMeHTa TakoX noTpannATL
nia HanNpyry, a ue MoXke NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

3axoau Wwoao nonepeaMeHHA TepMiYHUX TpaBm

»  AKLWO iHCTPYMEHT neperpiscs, AicTaHbTe rasoBuit 6anoH Ta AaiTe iHCTPYMEHTY OXONOHYTH. He nepesw-
LLlyATE rPaHUYHO NPUMYCTUMY LIBMAKICTb MOHTaXKY.

» AKLWO HeobxXiAHO NPOBECTU TEXHIYHE 0BCIYroBYBaHHA IHCTPYMEHTA, AKMIA LLie He OXONOHYB, 060B'A3KOBO
BAAraiTe 3axMCHI pyKasuLi.

3acTocyBaHHA razosux 6anoHis Ta a6ainneni aornaa 3a HUMK.

» OsHaiiomTecs 3 iHpopMaLielo LWOAO BUKOPUCTAHHA rasoBoro GanoHa, AOrnAZy Ta HaZaHHA nepLuoi
JI0NOMOrH, HaBEAEHOLo Y cepTudikati 6esneku matepiany.

2.2 3acTocyBaHHA aKkymynaTopHux 6aTtapei Ta ab6annMeun gornag 3a HUMKU

» JloTpumyiTecA HaBeAEHHUX HUKYe BKa3iBOK 3 TexHiKM 6e3neku, Wob rapaHtysaTh 6e3neuHe TpaHc-
NOpTYBaHHA Ta BUKOPUCTAHHA NiTIN-IOHHNUX aKyMynaTopHux 6aTtapei. HeBMKOHAHHA LMX BKa3iBOK
MOXXe NPU3BECTU A0 NOAPA3HEHHA LLKIPKU, CEPHO3HUX TPABM BHACIAOK KOHTAKTY 3 KOPOS3iAHUMU peyo-
BMHaMM, a TAKOX A0 XiMiYHWX ONiKiB, MOXei Ta/a6o BUOYXyY.

» KopwcTyiiTeca nuLLe NOBHICTIO CNPaBHAMM aKyMyNATOPHUMMU BaTapesmu.

» O6epexHO NOBOALTECH 3 aKyMYNATOPHUMU Batapeamu, W06 YHUKHYTH IXHbOTO NOLUKOAXKEHHA a60 BUTOKY
piaunH, AKi € Ay)xe HebGeaneyHnMmu ana 3nopos sl

» 3a60pPOHAETLCA BHOCUTU 3MiHW A0 KOHCTPYKLiT akyMynaTopHux 6arapeit abo moaudikysaty ix!

» AkymynatopHi Gartapei 3a60pOHAETLCA po3Bupaty, pos3aaBnioBaTh, HarpiBatM A0 Temnepartypu noHaa
80 °C (176 °F) abo cnantoBary.

» He BMKOPUCTOBYWTE Ta He 3apsaakaiTe akyMynaTopHi 6atapei, AKi 3asHanu BMAMBY YAAPHOIO HaBaHTa-
YKEHHA 2060 By/n1 NOLLKOKEHI IHLLIMM YMHOM. PerynapHo nepesipaiTe akyMynaTopHi 6atapei Ha HafABHICTb
NOLKOKEHb.

» Hikonu He BUKOPUCTOBY#iTe akyMynaTOpHi 6aTapei i3 BTOPUHHUX MaTepianis a6o BiiPEMOHTOBaHI akyMy-
nATopHi 6arapei.

» He 3acTocoByiiTe akymMynaTopHy 6atapeto abo akyMynATOPHWUIA ENeKTPOIHCTPYMEHT y AKOCTI yAapHOro
iHCTpyMeHTa.

» Hikonu He nigaaBaiite akyMynaTopHi 6arapei BNaMBy NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB, BUCOKMUX TEMNepaTyp,
ickop a6o BiAKPUTOro BOTHIO. HEBUKOHAHHSA L€l BUMOr1 MOXe NPU3BECTU A0 BUBYXY.

» He TopKaiiTecs MonOCiB enemMeHTIB XMBEHHA NanbLAMM, POBOYUMM IHCTPYMEHTAMM, MpUKpacamu, a
TaKoX iHLUIMMK NpeaMeTamMu 3i CTPYMONPOBIAHWMX Matepianis. HEeBUKOHAHHSA Liei BUMOTM MOXXe NPpUBECTH
[I0 MOLLKOZKEHHA akyMynATOPHOI 6aTapei, MartepianbHUx 36UTKIB | TpaBM.
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» 3axuiaiTte akymynaTopHi 6arapei Bia BNUBY AOLLY, BONOrH Ta piauH. AKLIO BCepeanHy akyMynaToOpHOT
Garapei noTpanuTb BONOra, Lie MOXE CMPUYUHUTA KOPOTKE 3aMUKaHHA, YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
OniKku, NOXKEXy abo BUOYX.

» BuKkopucTOBYiiTE akyMynATOPHY 6atapeto TiNbku 3 TAMU ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU Ta 3aPAAHUMU MPUCTPO-
AMM, ANA AKMX BOHA Npu3HayeHa. Npu ubOMy TakoX JOTPUMYMTECA BKA3iBOK, HABEAEHUX B IHCTPYKLIAX 3
ekcnnyarayii BianosiAHMX BUPOOBIB.

» He BuKOpUCTOBYITE Ta He 30epiraiTe akyMynaTopHi 6atapei y BUByxoHe6e3neyHoMy cepeoBHLLi.

» AKwo akymynatopHa 6ataped rapaya Ha AOTUK, BOHA MOXe OyT MOLLUKOAXKEHA. 3anuLuTe akymynaTopHy
GaTapeto y 3axuLLEHOMY BiZl BOTHIO MiCLli Ha AOCTaTHII BiACTaHI BiA rOPIOYMX Matepianis, e 3a HEt0 MOXKHa
cnocTepiratu. 3auekaite, AOKKU akyMynATopHa Gatapes He OXONoHe. AKLO Yepes roauHy akymynaTopHa
GaTapen Bce LUe 3anMLIAETLCA rapAYold Ha AOTWK, Le CBiAYMTb NPO ii HecnpaBHICTb. 3BEpPHITLCA A0
cepBicHOi cny6u komnaii Hilti abo o3HaitiomTeca 3 ykasiBkaMu LOAO TEXHIKW Be3neku Ta HanexHoi
eKcnnyarauii niTii-ioHHUX akyMynAaTopHux 6atapen Hilti.

JoTpumyitTecs crneuianbHUX YKasiBoK LWOAO TPaHCMOPTYBaHHSA, 36epiraHHsA Ta BUKOPUCTAHHA NiTii-
ﬂ iOHHUX aKyMynATOpHUX Batapeil.
OsHaitomTecA 3 yKasiBkamu LoJ0 TEXHiIKKU Be3neKn Ta HanexxHoi ekcrnyarauii niTid-ioHHUX akymy-
natopHux 6arapen Hilti: ana uboro BiackaHyite QR-KOA, HaBeAEHWI HaNPUKIHLI i€l iIHCTPyKuUil 3
ekcnnyarauii.

3 Onuc

3.1 Ornag npoaykty il

Kopnyc iHcTpymeHTa
PykoATka

[onoBka iHCTpymeHTa
MarasuH

3aBoAcbka Tabnuuka

Biacik ans rasosoro 6anoHa
AkymynaTopHa 6artapes
BeHtunAuiiHi npopisu
Kpuwka kopnyca
CnyCcKOBMIA rayok
PeryntoBanbHe koneco
Baxxinb noaaui ussxa
MoAcHui rauok

Ceitnoaioa

Apantep anA 3axuCTy NOBEPXHi
MepecysHa BTynKa
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3.2 BUKOpUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

IHCTPYMEHT Mpu3HaYeHUin AnA CKPINNeHHA MK coboto AeTanei 3 AepeBUHM 3a AOMOMOrOH CrelianbHUX
KpinunbHWUX enemeHTiB. [Jo 06pobku NpuaaTtHi Taki Martepianu, Ak HaTypanbHa AepeEBUHA, KNeeHa AepeBUHa,
JACN (vanpuknaa, OCI-nnutu 3 KpynHOi cTpy»xkK), OBI (Hanpuknaa, BonokHUCTi mantn MA®P), a Takox
¢daHepa (Hanpuknaa, Multiplex). IHCTpyMeHT npusHaueHuid AnA NPOPECIiMHOrO BMKOPWUCTAHHA MiA 4ac
GyAiBHMUTBA AEPEB'AHUX Cnopya. YKasiBKu LWOAO BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTa Br MOXKETe 3HaWTH Y AOBIAHWKY
komnawii Hilti 3 BUKOHaHHA HEPO3'eMHMX 3'eAHaHb.

IHCTPYMEHT, razoBuii 6anoH Ta KpinuibHi enemMeHTH YTBOPIOKTL TEXHIYHMIA By3os. Lie osHavae, o 6eanpob-
NeMHe BMKOHAHHA KPiMieHb i3 3aCTOCYBAHHAM LbOrO iHCTPYMEHTa MOX/MBE NULLIE 38 YMOBU BUKOPUCTAHHA
creyianbHO NPU3HAYEHUX ANA LbOro iIHCTPYMEHTa UBsXiB BUPOGHMLTBA KoMnaHii Hilti Ta rasoBux GanoHis Bu-
po6HuuTBa KoMNaHii Hilti. Juwe y pasi A0TPUMaHHS 3a3HAYEHUX YMOB 3aNMLLIAOTLCA AIMCHUMU pekoMeHaauii
KomnaHii Hilti LLLOAO BUKOHAHHSA KPINUALHUX POBIT Ta 3aCTOCYBaHHA LbOro iHCTPYMEHTA. IHCTPYMEHT NpuaHave-
HWI BUKMIOYHO ANA PYYHOrO 3aCTOCYBaHHA. BHOCKTH By Ab-AKi 3MiHW 0 KOHCTPYKLi IHCTPYMeHTa 3a60pPOHEHO.

¢ BWKOPUCTOBYMTE i3 LM IHCTPYMEHTOM NiLLE NiTik-iOHHI akyMynAaTopHi 6atapei Hilti Tuny B 7.

e JInA 3apAmKaHHA LMX akyMynaTopHUX Gatapeit BUKOPUCTOBYWTE Tinbku 3apaaHui npuctpiin C 7, peko-
MeHAoBaHuii komnanieto Hilti. JoaaTtkoBy iHpopmauito MoxkHa 3HaiiTi y Hilti Store abo Ha Be6-caiiTi
www.hilti.group
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3.3 3axucT Big rMMBoKoro pospaAMKeHHA

B iHCTpyMeHTi nepeabayeHo pexxum rmmboKoro CHy, AKUIM 3axuULLaE NiTii-ioHHY akyMynaTopHy 6aTtapeto
Bifl TMMBOKOro PO3PAMAXKEHHA. AKWO iHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETbLCA MPOTAroM 120 XBWAWH,

aBTOMATUYHO BiABYBAETHCA HOTO NOBHE BiK/OUEHHS.

» LLlo6 3HOBY NepeBecTH iHCTPYMEHT y CTaH FOTOBHOCTI 10 3aCTOCYBaHHS, AiCTaHbTe 3 HbOTO aKyMYNATOPHY
6atapeto Ha KOPOTKMiA Yac, NicnA YOro 3HOBY YCTAHOBITh ii HA Micue (PYHKLIA CKMAAHHA aKyMynATOPHOI

Garapei).

3.4 KomnneKkTt noctauaHHA

IHCTpyMeHT y Banisi, akymynatopHa Gartapes, 3apaAHWA NPUCTPIX, TKaHMHA ANA YMLLEHHA, IHCTPYKUiA 3

ekcnnyarauii.

IHWe npunaaan, AonyLyeHe A0 eKcnnyarauii 3 Bawmm iHcTpymeHTom, Bu MoxkeTe 3HaitTv y Hilti Store a6o Ha

Be6-canti www.hilti.group

3.5 KomnoHeHTH cucTemu anA ekcnnyarauii iHCTpymeHTa

LOna ekcnnyarauii iHCTpymeHTa Bam 3HafoOnaTbcA: iHCTPYMEHT, 3apafykeHa axkymynatopHa Oatapes
B 7 Li-lon, rasoswit 6anoH GC 31 abo GC 32 1a usaxu GX-WF anqa 3'eaHaHHA AepeB'aHUX ENeMEHTIB.

4 TexHiuHi aaHi

4.1 MoHTaxHui nicTonet ana sabusaHHA grobenis

3acTtocyBaHHA

3abuBaHHA UBAXIB y AePeB'AHUIA
6pyc KBaapaTHOro nepeTuHy

Maca (3 akymynatopHoro 6arape€to)

3,7 kr
(8,2 pyHT)

rabaputHi posmipmn

384 MM x 134 mm x 381 Mm
(15,1 aronm x 5,3 aroinm x

15,0 aroim)
YcTaHOBREHHA NOTYHOCTI 3a6UBaHHA Hi
MaxkcumanbHa MiCTKICTb MarasuHa 75 wr.
KyT posrtawuyBaHHA UBAXiB y MarasuHi 34°

(0,6 pan)
MakcumanbHa iIHTEeHCUBHICTb 3aGMBaHHA y TPMBANoOMy peuMi 1200 roa

Po6ota 3 nepepeamn

A0 3 KpinneHb 3a cekyHay

Kani6p (rasosui 6anoH)

40r

(1,4 yHuin)
Po6oua Temnepatypa / TeMnepatypa HaBKONIMLLHLOFO Cepeao- -5°C ... 45°C
BMLLA Nif Yac BUKOPUCTaHHA razosoro 6anoHa GC 31 (23 °F ... 113 °F)
Po6oua Temnepartypa / TeMnepatypa HaBKOMIMLLHLOTO Cepeao- -10°C ... 45°C
BULLA NiA Yac BUKOPUCTaHHA rasosoro 6anoHa GC 32 (14 °F ... 113 °F)
JoBXUHa UBAXiB 50 MM ... 90 Mm

(2,0 aoim ... 3,5 aonm)

HiameTp usnaxis

2,8 MM ... 3,1 Mm
(0,11 oronm ... 0,12 aronm)

4.2 NiTin-ioHHi akymynaTopHi 6atapei

Po6oua Hanpyra akymynaTopHoi 6atapei

728B

TeMnepaTtypa HaBKONMLLHBLOIrO CepeaoBULYa Nig yac po6oTu

-17°C ... 60 °C
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Temneparypa 36epiraHHa -20°C ... 40°C
Temnepatypa akymynaTtopHoi 6atapei Ha nouaTKky npouecy 3apsa- -10°C ... 45°C
LMXaHHA

4.3 JaHi npo wym Ta NPMCKOPEHHA, BUMipAHI 3rigHo 3i ctaHaapTom EN 15895

HaBeaeHi y uMx pekoMeHAaaulifix 3HaYeHHs LUYMOBOIO TUCKY Ta BiGpauii BUMIipSHI 3riAHO 3 YCTaHOBNEHO
npoueayporo BUMIPIOBaHHA Ta MOXXYTb BUKOPMCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA MOHTaXKHUX MNiCTONeTiB AnA
3abuMBaHHA UBAXIB. BOHM TakoX npuaatHi AnA NonepeaHboro OLiHIOBaHHA LUYMOBOrO Ta BibpauiHoro
HaBaHTa)KeHHA. HaBeneHi AaHi 00yMOBIIOIOTb NEPEBaXKHi CHEepH 3aCTOCYBaHHA MOHTaXKHOTO nictoneta And
3abuBaHHA UBAXiB. OAHaK AKLO By BUKOPUCTOBYETE HOrO He 3a NPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTaHAApPTHE
npunaaan abo HeHaneXHWM YUHOM 3AiCHI0ETe AOMNAA 3@ IHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXYTb BiAPISHATUCA BiA
BKa3aHWX 3HayeHb. Lle MoXke Npu3BECTH [0 NOMITHOTO 36iNbLUEHHS LLYMOBOTO Ta BiGpaLiiHOro HaBaHTaXXEHHS
NPOTArOM yCboro po6oyoro yacy. [na Ginbly TOYHOI OUiIHKK LLIYMOBOrO Ta BiBpauifHOrO HaBaHTaXKEHHS
HEOOXiAHO BPaxoByBaTH TaKOX NPOMIXKKK Yacy, NPOTArOM AKUX IHCTPYMEHT Npautoe Ha Xonoctomy xodi. Lie
MOXE 3Ha4YHO 3MEHLLMTK BiBpaLjiiiHe Ta LLyMOBEe HaBaHTaXKEHHSA NPOTAroM ycboro po6oyoro yacy. HeobxiaHo
TaKOX BXXMBATK [OAATKOBUX 3axXOAiB Ge3neku 3 MeTol 3axucCTy npauiBHUKIB BiA Ail wymy Ta/abo Bibpauii,
30Kpema: CBOevacHe TexHiYHe 0BCNyroByBaHHA MOHTa)XXHOTO MicToneTta AnA 3abuBaHHA LBAXIB Ta npunasaan
[10 HbOTO, YTPUMYBaHHA PYK Y TEMJi, HanexHa opraxisauia poboyoro npouecy.

Indpopmauia npo wym

PiBeHb 3ByKOBOro TMCKY Ha po6ouomy micui (L, 1) 106 nB(A)

MikoBuii piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Ha po6ouomy Micui (Loc, pead) 138 4B (C)

PiBeHb LymoBoi noTymHOCTi (Ly,, 1s) 108 nb(A)

Moxu6ka pisHA wymy (K,) 2 nB(A)

Binnaua

EHepreTMUHWi eKBiBaneHT NPUCKOPEHHA (ay,, rusa) Pesynbtat BUMiptoBaHHA nia
yac 3abuBaHHsA LBAXa Po3Mi-
pom 90 x 3,1 MM y HaTypanbHy
AepPEeBUHY ANMHWA CTAHOBUTb
< 2,5 m/c?

5 BBeaeHHA B ekcnlyaTauito

5.1  YcraBneHHs usAxis &

MOMNEPEOXEHHA

Hebesneka uepe3 BUKOPUCTAHHA HEHANEWHUX KPIMUABHUX €NeMeHTIB BUKOPUCTAHHSA HEHANEXHUX Kpi-

MUBbHUX ENEMEHTIB MOXXE NMPU3BECTH O HECMPABHOCTI IHCTPYMEHTa Ta/aB0 CPUYMHATY TPaBMM.

» 3BeprTaiiTe 0cO6NMBY yBary Ha Te, Y4 BUKOPUCTOBYIOTLCA HANEXHi KPINUMbHI eNeMeHTU Ta UM BCTaBeHi
BOHM Y MarasuH niz BiANOBIAHUM KYTOM PO3TaLlyBaHHS.

Y HWKHIW YaCTUHI MarasuHa 3HaxoaMTbCA PiKCyroUa NPyXMHA. AKLLO MakCUManbHa KinbKiCTb Kpinuib-
HUX €N1eMEHTIB Y MarasuHi NepeBuLLEHa, TO LA NPYXXMHA BXXE He 3MOXKe YTPUMYBATH CTPIUKY 3 LiBAXaMH,
fAiKa 6yna BCTaHOB/EHA OCTaHHbLOLO. Y LibOMY BUMAAKY 3HIMITb CTPIUKY 3 UBAXaMK, AKY Bu BcTaBunm oc-
TaHHbLOIO.

1. Posrallyite KpinunbHi eNeMeHTH HaneXXHUM YMHOM Ta BCTaBTe iX Y MarasuH 3HW3y.

/A OBEPEXHO

TpaBmyBaHHA Yepes BiABoONiKaHHA BiaBonikaHHA MOXXe NPU3BECTM [0 3alleMIEeHHA nanbliB.

» ObeperkHo NepeBeaiTb BaxiNb nojaui usAxa Hasaa, Wob BiH YBIMLWOB y 3a4enneHHa 3 HUXHbOro GOKy
CTPIYKM 3 BAXaMM.

2. YcrasTe KpinunbHi eneMeHTH Y HanpAMKY ronoBKKU IHCTPYMEHTa A0 KiHuA.

Crpiuka 3 UBAxamu Moxe ByTu NOLLUKOZXKEHA, AKLLO BaxKinb noaadi UBAXa BAAPUTL MO Hil 3aHAATO
CUNbHO. YHUKaNTe HEKOHTPONBbOBAHOTO YAapy BaXkena noaadi uBaxa no CTpivli 3 uBAXamu.
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5.2 MigrotyeaHHA rasosoro 6anoHa

He6esneka HewacHoro BunaaKy Hebesneka TpaBMyBaHHs y pasi BUTOKY ragy.

» [as, AKMI BUXOAMT i3 ra3oBoro 6anoHa, € HeGeaneuHnuM Ans NereHis, WKipK Ta ouen. TpumainTe KnanaH-
fo3aTtop nogani Bif 06nMyuA Ta ouei.

> 3pimKeHuit ras, AKWiA 3HaXoAUTLCA y BanoHi NiA TMCKOM, MOXKE Y pasi BUTOKY CTaHOBUTW HeGeaneky ana
Bac a6o iHwux oci6. Hikonu He 3HiMaiTe KnanaH-403aTop MNiArotToBneHoro abo BUKOPUCTAHOrO ra3oBoro
6anoHa.

» Tpu1cTpiit AnA 3ax1cTy rasoBoro 6anoHa nia yac TPaHCnopTyBaHHS.

[a3oBuit GanoH OCHALUEHWH creuianbHUM NPUCTPOEM ANA 3aXMCTY MiA 4Yac TPaHCMOPTYBaHHS.
3HIMITb Lie# NPUCTPIi, NepLU HiXK BCTAHOBMOBATH ra3oBuii 6anoH B iIHCTPYMEHT.

5.2.1 3HiMaHHA NPUCTPOIO ANA 3aXMCTY Mif Yac TPAHCTIOPTYBaHHA &

1. 3HimiTb i3 razoBoro 6anoHa 3anoBiXHui KOBMNAUYOK Ta KnanaH-403aTop.

2. Bia'eaHaiite 3anoBiXKHWIM KOBNAYOK BiA KnanaHa-aosaropa.

3. YcTaHoBITb NEpeaHIo KaHaBKy KnanaHa-aosaropa y nas razoBoro 6anoHa.

ﬂ Ha knanaHi-ao3atopi kaHaBKa € fiK 3 NepeAHbOoro, TaK i i3 3aAHbOro BOKIB.

4. MiUHO NPUTUCHITL 3aJHI0 KaHaBKy KnanaHa-ZosaTopa A0 (packu Ha rasoBoMy GasnoHi, o6 s3agikcysaTu
KfianaH-403aTop Ha HbOMY.

5.2.2 YcraHoBReHHA razosoro 6anoHa
1. Biakpuite KpULLKY BIACIKY ANA razoBoro 6anoHa, HaTCHYBLUM Ha Hel Bropy Ta Hasag.
2. YcraBTe rasoBwii 6anoH Ta knanaH-A03aTtop y YepBOHUI aaanTep.

3. 3aKpuiTe KPHULLKY BIACIKY ANnA ra3oBoro 6anoHa, HaTUCHYBLUM Ha HET BHU3 BENMKUM NanbLeMm, Woo6 3aMok
YBINLLIOB y 3a4enneHHs.

5.2.3 YcTaHOBREHHA aKyMynaTopHoi 6aTapeid

/\ OBEPEXHO

Heb6e3sneka NOWKOAMEHHA HeHanexxHa excryartauid iHCTPYMEHTa MOXKEe MPU3BECTM A0 MarepianbHUX

36UTKIB.

» [lpouuTaiite iHCTPYKLUitO 3 ekcryartauii 3apaaHoro npuctporo C 7, NpM3HAYeHOro AnA akyMynaTOpPHOI
Batapei, a TakoXX 03HaMOMTECA i3 JOAATKOBUMM BKa3iBKaMM LLIOAO BUKOPUCTaHHA akyMynATOpHoi 6aTapei
Ta Jornagy 3a Heto.

/\ OBEPEXHO

He6esneka nagiHHA akymynaTopHoi 6artapei. AKWO akymynATopHa Garapen sakpinieHa HeHaneXHUM
YMHOM, BOHa MOXKE BUMACTH nifl 4Yac poBoTy.

» [epekoHaiTecs, WO akymynaTopHa 6atapen HadiinHo 3adikcoBaHa B iHCTPYMEHTI.

| A| MOMEPEMKEHHA

He6esneka TpaBmyBaHHA [if uac ycTaBneHHs akyMynAaTOpHOi Gatapei iCHye MMOBIPHICTb 3alLeMneHHs
nanbuis.
» ByabTe 06epexHi nia yac yctaBneHHs akyMynaTtopHoi 6atapei.

1. TMepLu HiXX BCTAHOBMIOBATU akyMynATOPHY GaTtapeto, NepekoHanTecs, WO Ha KOHTakTax camoi 6arapei Ta
{HCTPYMEHTa HeMae CTOPOHHIX NPeAMETIB.

2. YcraBTe aKkymynaTopHy GaTtapeto 3HM3y B OTBIp, pO3TallOBaHWi Ha KiHUi py4ku, [OKM BOHa He Gyae
3agikcoBaHa. CBiTnoaion 3aroputbCA 3eIEHNM KOTbOPOM Ha KOPOTKMI Yac, Lo NO3HAYaTMMe roTOBHICTb
IHCTpYMeHTa [0 poBoTy.

3. lMepea nepLuMM BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHTa aKyMynaTOpHY 6atapeto HeOBXiAHO MOBHICTIO 3aPAAUTH.
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5.3 CraH 3apsaay akymynaTopHoi 6artapei

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuyMHa PilweHHA
[opuTb/MUrae 3eneHui cBait- roputb » AkymynatopHa 6arapes rotoea
nonion [10 3aCTOCYBaHHA.

mMurae » Hanpyra akymynatopHoi 6ara-

pei NoCTynoBO 3MEHLLYETLCA.
3amiHiTb akymMynATopHy 6ata-
peto HanBAMXKYUM YacoMm.

FopuTb/MUrae 4epBOHUI CBIT- | FOPUTL » AkymynatopHa 6atapen Byke He

noaioa 3abesnevye Hanpyry, AOCTaTHIO
ana po6oTu iHCTpyMeHTa. 3ami-
HiTb aKyMynATOpHY 6atapeto.

» AKWO ropuTb YEepPBOHMIA CBI-
TNOAIOA, YCTaHOBITb iHLLY
aKyMynaTopHy 6arapeto AKo-
Mora ckopiwe. Oapasy
XK NOCTaBTE PO3PAMKEHY
aKkymMynaTopHy Garapeto Ha
3apAMKaHHA ANnA noaanbLuol
3aMiHK.

Murae » AkymynatopHa Gatapen 3a-
HaaTto xonodHa (< -15 °C/<

5 °F) abo 3aHaaTo rapada (>
60 °C/> 140 °F), Ta BeHTUNATOP
He sanyckaetbcA. [licTaHbTe
aKymynaTopHy 6arapeto Ta
naiite i1 Harpitucsa a6o oxono-
HYTW IO HaNeXHOi Temneparypu.

BiacyTHi# curHan He rOpwuTb | HE MUrae XOAHWM CBIT- | » PiBEHb HaNpyru akymynaTopHoi
nogioa Garapei HWXK4Ye MiHiManbHO
npunyctumoro.  3apAaaite
aKyMynaTopHy 6arapeto.

6 Excnnyarauia

6.1 MoXNMBOCTi peryntoBaHHA 3a AONOMOFOIO FONIOBKH iHCTPpyMeHTa [§

» Bu moxkete peryniosatu FﬂMGMHy 3a6MBaHHA LBAXIB, 3MIHIOOUN MONOXEHHA FONIOBKM iHCTpyMeHTa. [nA
LIbOro CKOpUCTanTeca perynoBasibHUM KONEeCcoM.

6.2 3axucT aenikaTHUX NOBEPXOHb

MOMNEPEOXEHHA

He6esneka TpaBmyBaHHA By MOXXeTe MUMOBO CNIPUUMHWTH OCIUKY.
» [epes BCTaHOBMEHHAM a60 3HIMAHHAM 3aXWUCTy MOBEPXHi BiA'e4HaNTe BiA IHCTPYMEHTA aKyMynAaTOPHY
6atapeto Ta rasoBuii 6anoH.

» BukopucToByitTe afantep AnA 3axMCTy MOBEPXHi, AKLWO Bu BUKOHyeTe poboTy Ha ii BUAMMIN YaCTuHi,
Hanpuknag Ha pacaai Gyaisni.

3aBAAKK UbOMY afianTepy Ha AepeB'AHil NOBEPXHI He 3anuLIaeTbCA BiAGUTKIB BiA rONOBKM iHCTPY-
MeHTa.

6.3 3ano6imHUK cnpauboByBaHHA

1. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 63 3anobiXKHWUKa CnpayboBYBaHHA (MepecyBHOT BTY/KM).

2. IHCTPYMEHT OCHALLEHUI 3aXMCHUM MPUCTPOEM, iKWK 3anobirae oro HenepeabadyBaHOMY CrpaLboBy-
BaHHIO. [lepecyBHa BTy/Ka YHEMOX/MBIIOE HaBMUCHE aBo BMNAAKOBE NepecyBaHHA rONOBKW iHCTPY-
MeHTa Hasad. TakuM YMHOM, Lie A03BOMNAE YHUKHYTU PanToBOroO CnpalbOoBYBaHHA iHCTPYMEHTA.

440646 YKkpaiHcbka 117




IS

6.4 3abusaHHA UBAXIB

3abuBaHHA LBAXIB MOXX/IMBE NIULLE 3@ HAABHOCTI y MarasuHi Ginblue 5 UBaAXiB.

HaaniHo yTpumy#iTe iHCTPYMEHT. YHUKaWTe 3acTOCyBaHHA iHCTPYMEHTa Ha OCHOBax 3 enacTUYHOro
marepiany.

Hatuckaitte Ha CnyCKOBMIA rayoK TiNbKM B TOMY BUNAAKY, AKLWO Bu HanexHUM YMHOM MPUTUCHYNU
iHCTPYMEHT A0 NOBEPXHi, Lo 06poBnaeTbCA.

He Bianyckaiite cnycKoBWiA rayoK, AOKK LIBAX MOBHICTIO He yBilAe y matepian.

e

[PUTUCHITL rONOBKY IHCTPYMEHTa A0 Matepiany OCHOBU Ta MiLiHO HATUCHITb HA IHCTPYMEHT.
2. 3abuitte KPINUIbHWIA ENEeMEHT, HATUCHYBLUM Ha CMYCKOBWIA FrauoK.

3. Micna 3abuBaHHA KPINUALHOrO €nemeHTa BiAMYCTiTb CMyCKOBWIM FrauyoK Ta BiABEAITb iHCTPYMEHT BiA
marepiany OCHOBM.

7 Po3paameHHA iHCTpyMeHTa

71 BuiimaHHA akymynaTopHoi 6arapei

36epiraiite akyMynAaTopHy 6artapeto B Akomora 6ifbLL NPOXONOAHOMY Ta CyXOMy MicLi. 3a60pOHAETLCA

ﬂ 30epiratn akymynaTopHy 6artapeto Ha COHLi, Ha onantoBanbHUX Npunaaax abo Ha NiaBiKOHHI. AKymy-
NATOPHI 6arapei, TEPMiH CyXXOU AKUX 3aKiHUMBCA, NOBUHHI BYTW yTUNI30BaHi 3 AOTPUMAHHAM YMHHUX
BUMOT LLOZO 3aXUCTy AOBKIN/A Ta 6eaneku.

1. HatucHiTb 061AaBi AeBNOKyBasnbHi KHOMKK.
2. 3HiMiTb akyMynATopHY 6aTapeto 3 iIHCTPYMEHTa, NOTArHYBLUM Ti BHU3.

7.2 LicraBaHHA razosoro 6anoHa

1. BiaKpwiiTe KpULLKY BiACIKY AnA razosoro 6anoHa.
2. [ictaHbTe rasosuit 6anoH.
3. 3akpwiite BiAcik AnA rasoBoro 6anoHa.

7.3 3HiMaHHA CTPiUKK 3 uBAXamu

BuBINbHITE BaXKinb nojadi LBAXa, HATUCHYBLUW YOPHY KHOMKY.

Jlaiite Ba)kento NOBiNbHO NEPECYHYTUCA A0 YNOPY Y HANPAMKY FOSIOBKM iHCTPYMEHTA.

LiBAXu y MarasuHi NOBMHHI NEPECYHYTUCA BHU3.

HatucHiTe Ha ¢ikcaTop, posTalloBaHUii BCEpPeanHi 3 HWKHBOro GOKy marasuHa. Tenep Bu moxete
BMAANUTK BCi UBAXM 3 MarasuHa.

rond =

7.4  MMoscHui rauok

He6esneka TpaBmyBaHHA Y pasi nagiHHA iIHCTPYMEHT CTaHOBMTb Hebeaneky ana Bac ta/abo iHwmx oci6.
» [lepekoHaWTecsa, WO IHCTPYMEHT HAIEXXHUM YMHOM 3aKPINiaeHUi Ha NOACHOMY rauKy.

» 3a AOMOMOrOH MOACHOIO rayka iHCTPYMEHT MOXXHa 3aKpinuT Ha pemeHi, ApabuHi abo ByaiBensHOMy
PULWTYBaHHI. HaTUCHITL Ha NOACHMI ravyoK Ha NO3AOBXKHIW OCi MarasvHa y HanpAMKy iHCTpymeHTa. Lle
BMBINbHUTL NOACHUI ravyok i3 pikcatopa, nicna 4oro Bu 3aMorxkeTe HOro BiAKPUTH 260 3aKPUTH.

8 Hornag i TexHiuHe o6cnyrosyBaHHA

8.1 JHornan 3a iHCTpyMeHTOM

3aBKau pospamKanTe iHCTPYMEHT Nepea BUKOHAHHAM POBIT 3 HOro Aornsaay Ta TEXHIYHOro obcnyro-
BYBaHHA (AicTaBaiiTe 3 iHCTPYMEHTa ra3oBuit GanoH Ta KpinuibHi eneMeHTH). 3HimailTe 3 iHCTpyMeHTa
aKyMynaTopHy 6atapeto, razoBuii 6anoH Ta CTPiUKM 3 UBAXamu.

1. PerynapHo 41CTbTe 30BHILLHI MOBEPXHi IHCTPYMEHTA BOIOTOI0 TKAHWHOIO.
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2. He npautoiite 3 iHCTPYMEHTOM, fAKLWO B HbOMY no3abuBanucb BeHTURALiHI npopisu!  OBepexHo
npouMLLaiTe BEHTUAALIMHI NPOPI3K CyXOHO LLITKOO.

3. Cniakyite 3a TMM, WOG ycepeanHy iHCTPYMEHTa Ta akyMynATopHoi Gatapei He noTpannanu CTOPOHHI
npeamMeTu Ta Bonora.

4. AKWwo BcepeanHy iHCTPyMeHTa noTpanuna Bonora, Cnia Aictati iHCTPYMEHT i3 Bani3u Ta NPOCYLUKUTK HOro.
Kpim TOro, cnia Takox Aictatn akymynaTopHy Garapeto Ta 3anuLnMTU BiAKPUTOK KPULLKY BIACIKY AnA
rasoBoro 6anoHa, Lo posTalloBaHa y 3aAHii YacTUHi iIHCTpyMeHTa.

5. He ponyckaite noTpannaHHA MacTUbHUX MaTepianiB Ha PYKOATKU iHCTPYMEHTa.

6. [nAa BupaneHHs Opyay 3aBOPOHEHO 3acTOCOBYBATW BOAAHWA PO3NuAtoBay, naporeHeparop abo X
CTpYMiHb BOAM!

7. [Ona pornsay 3a iHCTPYMEHTOM He BUKOPUCTOBYWTE 3aCO06M, L0 MICTATb CUIKOH.

8. He ponyckaiite notTpannAaHHA MacTUNbHUX MaTepianiB Ha KOHTaKTH akyMynAaTopHoi 6arapei.

8.2 PeMOHT iHCTpyMeHTa

» PerynapHo nepeBipAiTe BCi 30BHiLLHI AeTani iHCTPYMEHTa Ha HaABHICTb NOLLUKOAXKEHb, @ BCi MOro opraxu
KepyBaHHA — Ha MpeaMeT cnpasHoi po6oTh. Hikonu He npautorTe 3 IHCTPYMEHTOM, AKWO B HBOMO €
BUAWMI MOLUKOMXKEHHA a60 HECNPABHO (YHKUIOHYIOTb OpraHu KepyBaHHs.

AKLLO IHCTPYMEHT NOLLKOZXEHHI, MOro Cnifi PEMOHTYBATH TiflbKK Y BiaAiNi cepicHoro oécnyrosy-
BaHHA KomnaHii Hilti.

8.3 YuwyeHHs iHcTpymenTa Y

IHCTPYMeHT noTpebye perynapHOro TEXHIYHOro OBCNYyroByBaHHA Ta YMLLEHHA. MW peKkoMeHAyemo
ﬂ YMCTUTH IHCTPYMEHT He piaLue HiXX yepes koxkHi 40 000 onepaliit i3 3a6MBaHHA KPINWUIbHUX ENEMEHTIB.

IHCTPYMEHT HeOBXiAHO YMCTUTU Yy pasi HEOAHOPA30BOI NoABK 300iB, 30KPEMa, Yy TUX BUNAZKaX, KONu

rasonoBiTpAHA CyMilll He 3anantoeTbcA abo TPannATLCA NOCTPINKM 6e3 KPINUIBLHOTO enemMeHTa.

» PerynfipHO 4uCTbTe iHCTPYMEHT. [NA YWLLEHHA BUKOPWUCTOBYHTE BUKIIHOYHO MPOAYKTU BUPOOGHMLTBA
komnaHii Hilti abo npoayktv aHanoriyHoi AKoCTi.
» HeoOxigHi ans uboro marepianu, poBoui iIHCTPYMEHTH Ta JOKYMEHTU By MoXkeTe oTpumMaTH y Komnaii
Hilti y akocTi npunaaas.
» Bu moxete nepeaatn iHcTpymeHT komnaHii Hilti anA nposBeaeHHs TexHiuHOro oBcnyroByBaHHA. |3
LbOrO NUTAHHA 3BEPHITLCA, ByAb Nacka, [0 PerioHanbHOro NPeAcTaBHULTBa KomnaHii Hilti.

8.4  Yuwenna nopHs K

Bpya Ta ynamkM CTPIYOK y MarasuHi MOXyTb 3aBaxkaTu pyxy nopLiHa. HeoaHopasoBo TpannaTbCa NOCTPInK
6e3 KpinunbHOro enemeHTa. Y LibOMy BUNAAKY CAiZl NPOYUCTUTH NOPLUEHb TaKUM YMHOM:

1. [JictaHbTe 3 iHCTPyMeHTa akyMynAaTopHy Barapeto, rasoBuit 6anoH i KpinuibHi enemeHTy.

3a A0NOMOror BUKPYTKHM BiABEAiTb MOPLUEHb Ha3aa A0 ynopy.

3anuiite B ronoBKy iHCTPYMEHTA 3HauHy KinbKiCTb 3acOBy ANA YMLLEeHHS.

3HOBY BCTaBTe B iHCTPYMEHT akyMynaTOpHy 6atapeto, a noTiM — rasoBuid GanoH.

BpyuHy nepecyHbTe BaxKinb nofauvi Usaxa Hasad Ta 3pobiTb N'ATb NOCTPiNiB 6e3 KPIiNuIbLHOro enemenTa,
NPUTUCHYBLUM IHCTPYMEHT A0 BiANOBIAHOrO Martepiany (OyAb nacka, 3BEPHITLCA TaKOX A0 po3Ainy 3
iHpopMmaLlieto NPO BUKOPUCTAHHA 32 MPU3HAYEHHAM).

3HOBY BCTaBTE KPINWUIbHUI €NeMEHT Ta NPOAOBXKYHTE POBOTY 3BUYAMHUM YMHOM.

7. 3a HeoOXifAHOCTI NOBTOPITL KPOKK 1-6.

e

o

9 Jonomora y pa3i BAHUKHEHHA HecrnpaBHOCTEN
HecnpagBHicTb MoxnuBa npuyMHa PilweHHA
Yacro Tpannatotbea nocTtpinu | LLIBUAKICTL poBoTH iHCTPYMeHTa » JloTpumyHrTeca mMakcumanbHoT
6e3 KpinunbHOro enemeHTa 3aHaATO BMCOKA iHTEHCUBHOCTI 3a6MBaHHS.
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HecnpagBHicTb

MoxnuBa npuunHa

PiweHHa

YacTo TpannaiTbca NocTpinu
6e3 KpINMIbLHOro enemeHTa

IHCTPYMEHT NPUTUCHYTO HEMOBHi-
CTIO Ta/aB0 CMyCKOBUI rauyoKk HaTtu-
CHYTO He A0 KiHuA.

>

[MOBHICTIO NPUTUCHITL IHCTPY-
MEHT O Martepiany OCHOBU
Ta He BiAnycKante CnycKoBuA
rayok, AOKM LiBAX MOBHICTIO He
yBiiiae y marepian.

Buuepnanuit po6ounii pecypc
iHCTpyMeHTa, po3paxoBaHuit Ha
40 000 onepauii i3 3a6UBaHHS.

BuKoHa#Te uuweHHA iHCTpy-
MeHTa. = cTop. 119

MopLueHb 3aKInHMNo

MpounctbTe NOpPLUEHD.
- cTop. 119

LiBAXK HepiBHOMIPHO BMCTY-
naroTb 3 Matepiany OCHOBU

Buuepnanuii po6ouunii pecypc
iHCTPYMeHTa, po3paxoBaHuii Ha
40 000 onepauii i3 3a61BaHHs.

BuKOHa#iTe umuLleHHs iHCTpY-
MeHTa. = ctop. 119

Teepaa Ta/abo cyKkyBaTta AepeBuHa

3MiHiTb UBAX abo, AKWOo ue
MO/IMBO, Marepias OCHOBH.

[a30BwHit 6anoH NOPOXKHIK

MiaroTyite rasoBuii GanoH.
- cTop. 116

YcTaHoBITh razoBuit 6anoH.
- cTop. 116

HeHane)kHe BCTaHOBNEHHSA iHCTPY-
MEHTa/iHCTPYMEHT He BCTaHOBNe-
HWA Ha Martepian OCHOBM

3abwuBaiite usAxu. > cTop. 118

LLIBuAaKicTe po6oTH iHCTpYMEHTa
3aHaAToO BUCOKA

Jotpumyiteca MakcmMmanbHoOi
{HTEHCWBHOCTI 3a6MBaHHS.

HeBipHe NONOXKeHHA NOpLUHA

MopLueHb 3aKInHMNO (B iHCTPY-
MEHT NOTPanuin LUMaTku nanepy,
ynamku UBsxis a6o AepeBuHM)

MpounctbTe NOpPLUEHD.
- cTop. 119

KpinunbHuii enemeHT He 3a-
6uBaeTbCA: IHCTPYMEHT Mo-
BHICTIO rOTOBMI IO 3aCTOCY-
BaHHA, OAHaK nicnA HaTuc-
KaHHA CMyCKOBOrO rayka ro-
CTpin He BinbyBaeTbcA

IHCTPYMEHT NPUTUCHYTHI HE NOBHi-
CTIo

3abwusaiite usAxu. > cTop. 118

3akMHIOBaHHA LBAXIB

LiBAx 3aKknMHWNO B ronosLi iHCTPY-
MeHTa

BuitmiTe akymynaTopHy Gara-
peto Ta rasoBuit 6anoH.
Buaanitb uBAX, AKWIA 3aKNUHKUNO.
3a AONOMOrot0 BUKPYTKHM BiaBe-
AiTb NOPLUEHb Hasaa A0 ynopy.

Pecypc rasosoro 6anoHa <
1000 uaxis

Cranacs BTparta rasy 4epes yacre
NPUTUCKAHHA IHCTPYMEHTa A0 no-
BepXHi 6e3 3a6MBaHHA KPINULHOrO
enemeHTa

MputuckanTe iHCTPYMEHT Ao
NOBEPXHi Matepiany Tinbku B
TOMY BUNaAKy, konu Bu aicHo
nnaHyete 3abuUTH KpinunbHUi
eNleMeHT.

KpuLuKa BiACiKy AnA ra3zoBoro
6anoHa He 3aKpuBaeTbCA (Mpu
BCTaBNIeHOMY rasoBomy 6ano-
Hi).

13 razoBoro 6anoHa He 3HATUI NpK-
CTPii ANA 3axuCTy NiA Yyac TpaHc-
nopTyBaHHA

3HiMIiTb NpUCTPIl AnA 3axucTy
nia yac TPaHCMOPTYBaHHA.
- cTop. 116

LiBsAx 3abuBaeTbeA 3aHAATO
rnuéoko

[onoBKa iHCTpyMeHTa 3aHaaTo
BiAXMnunack Hasan

3AificHiTL perynioBaHHA 3a fo-
NOMOTO0 FONOBKM IHCTPYMEHTa.
- cTop. 117

LiBsix 3abuBaeTbCA He A0
KiHuA

lonoBka iHCTpyMeHTa 3aHaATo
BiAXununach ynepea

3AifcCHITb perynioBaHHA 3a [0-
NOMOTOO rONOBKM IHCTPYMEHTA.
- cTop. 117

KyT npUTMCKaHHA IHCTPYMeHTa 3a-
HaATO Manui

MpuTtncKaiiTe iHCTPYMEHT A0
po6ouyoi noBepxHi niA NPAMUM
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HecnpagBHicTb

MomnuBa npuunHa

PiweHHA

IHCTPyMeHT 3cyBaeTbCA 3 Mo-
BEPXHi matepiany

Ha ronoBky iHCTpyMeHTa yCTaHOB-
NeHUin aganTep AnA 3axXucTy nosep-

XHI

>

CkopucTaiTeca anantepom And
3axuUCTy NOBepPXHi. > cTop. 117

BeHTUnATOp He npautoe, Mu-
rae YepBOHWI CBITNOAIOA

AkymynatopHa 6atapes 3aHaaTo
xonoaHa (< -15 °C) abo 3aHanTo
rapaya (> 60 °C)

JictaHbTe akymMynaTopHy 6ara-
peto Ta faiite i Harpituca abo
OXONOHYTU.

YcTaBTe iHWy akyMynaTtopHy
6arapeto.

BeHTtunatop He npautoe, »o-
AEH cBITNOAIOA HE ropUTb

IHCTPYMEHT 3HaxoAnTbCA Y CTaHi
rMMBOKOro CHy

CkopucTanTec OYHKUIEID CKU-
ZlaHHA aKymynaTopHoi 6arapei.
- crop. 114

AKLo npobnemy yCyHyTH He
BAAETLCA: BIAACYTHA Hanpyra
aKyMmynaTopHoi 6atapei

YcTaBTe iHWYy akymynaTopHy
Garapeto.

3apAgaite akymynaTtopHy 6ara-
peto.

IHCTPYMEHT HaMOKHyB/ycepeanHy
iHCTpPyMeHTa noTtpanuna sonora

3aifcHioiiTe aornaa 3a iHCTpy-
MeHTOM. — cTop. 118

BeHTunaTop He npautoe, ro-
PUTb YEPBOHWI CBITNOAIOA

AkymynatopHa 6atapen He 3abes-
neyye [OCTaTHIO Ans POBOTH iH-
CTPYMeHTa Hanpyry.

YcTaBTe iHLWy akyMynaTtopHy
Garapeto.

3apAgaitb akymynaTopHy 6ara-
peto.

BeHtunartop He npautoe, ro-
PUTb 3eNeHNit CBITNoAIoA

MopyLueHe wrencenbHe NiaKo-
YeHHA BEHTUNATOopPa

BuiimiTb akymynatopHy Gara-
peto Ta rasoBwit 6anoH.
YcrtaBTe LWTEncenbHy BUAKY
BEHTUAATOPA.

LLITencenbHa BuKa BeHTUNATOPA
BCTaHOB/EHA BiPHO, NPOTE BEHTU-
NATOP He Npautoe.

MepenaiTte iHCTPYMeHT Ao
CepBiCHOI CNy)KBW KoMnaHii
Hilti anA 3piicHEHHA PeMOHTY.

BeHTtunarop npautoe, 3ananto-
BaHHA ra3onoBiTPAHOI CyMiLLi
He BiabyBaeTbCA

[a3oBuit 6anoH NOPOXKHIN

Miarotyiite rasoBuit GanoH.
- crop. 116

YCTaHOoBITL rasoBui GanoH.
- cTop. 116

Buuepnanuit po6ounit pecypc
iHCTpYMeHTa, po3paxoBaHuit Ha
40 000 onepaliit i3 3a6MBaHHA.

BuKOHa#Te uuLeHHA iHCTpY-
MeHTa. = cTop. 119

He BaaetbcA NPUTUCHYTY iH-
CTPYMEHT 10 NOBEPXHi Hane-
YHUM YMHOM

Y marasuHi 3anumnnocb MeHLe 5
uBaxie

YcTaBTe HOBY CTPIUKy 3 UBA-
Xamu.

LiBAX 3aknMHMNO

BuitMiTb akymynsaTopHy Gata-
peto Ta ras3osuit GanoH.
3abopOoHAETLCA BUKOHYBATH
po6oTn 3 TexHiuHoro obcny-
roByBaHHA Ha 3apAmIXEHOMY
iHCTPYMeHTi!

Buaanite uBAXM, AKi 3aKAUHUNO.

YacrTo TpannaiTbes npod-
NemMu 3 NnepecyBaHHAM LiBAXIB
y NNacTUKOBIH 06oiMmi

MowKoaKeHa MarasuHHa CTpivka

HagninHo yTpumyite Badkinb
nojauvi usAxa nia yac sacrocy-
BaHHA iHCTPYMeHTa.
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10 YTunisayia

A MONEPEMKEHHA

PU3UK OTPUMaHHA TpaBM BHacnilok HeHanexHoi ytunisauii! Hebesneka anA 310pOB'A BHACNIAOK KOHTAKTY

3 razamu abo piaMHaMu, WO BUXOAATb 3 aKyMynATOPHOI Barapei.

> [ToLKOMKEHI akyMynAaTOpHi Batapei 3a60pOHAETLCA NepecunaTi NoLTo ado Kyp'epCbKoto cnyxGoto!

> 3aKpuiiTe KOHTaKTU akyMynATOPHUX BaTapei eneKTPOHeNPOoBIAHUM MaTtepianoM, Lo 3anobirtm KopoT-
KOMY 3aMMWKaHHIO.

> YTunisyite akyMynaTopHi 6atapei Takum YMHOM, LLOG BOHM HE NOTPANUAW A0 PYK AiTEM.

» LLlo6 ytunisyBatu akymynaTopHy Gatapeto, nepepaite ii Ao Haibmxuoro marasuHy Hilti Store ao
3BEPHITLCA A0 NPeACTaBHUKA BiANOBIAHOI KOMNaHIT 3 yTunisauii Biaxoais.

& BinbLuicTs MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTM Komnawii Hilti, npuaatHi anA BTOpUHHOI nepe-
pobku. lMepeayMoBoto AnA iXHbOT BTOPUHHOI NepepoBKK € HanexHe COPTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y 6aratbox KpaiHax cBiTy komnania Hilti npuiimae ctapi iHcTpyMeHTH ana ixHboi ytunisauii. LLlo6
oTpUMaTH AOAATKOBY iHpOpMaLito, 3BEpTaiTeca A0 CepBicHOI cny»«6u komnawii Hilti a6o Ao ceoro Topro-
BOrO KOHCYNbTaHTa.

E: » He BUKMAaAlTE €NEKTPOIHCTPYMEHTH, eNEeKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynaTopHi GaTtapei y 6aku ana
no6yToBoro cmitTa!

11 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOBHUKaA

» 3 nuTaHb rapaHTii, Byab nacka, 3seprantecs A0 HanbnxK4oro naptTHepa KomnaHii Hilti.

12 HopaTtkoBa iHpopmaLuin

LLlo6 o3HaloMMTHCA i3 AOAATKOBOK iHPOPMALIED NPO 3aCTOCYBaHHA i TEXHIYHEe 0BCNYroByBaHHA iHCTPY-
MEHTa, HOro BMAWB Ha HABKONULLHE CePeaoBHLLE, a TaKOX NPO HOro yTunisauito, Byab nacka, ckopucTaitecs
unm nocunanHam: gr.hilti.com/manual/?id=440645

Lle nocunaHHA Takox HaBeZAeHe HaNpUKiHLi AoKyMeHTa y Burnagi QR-koay.

OpuruHanHo PLKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtayus

1 JaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaTtauusa

1.1 Kbm PbkoBOACTBOTO 3a eKcnnoaraumsa

* [lpean nyckaHe B eKcrnoarauua nmpoyeTeTe HACTOALOTO PBbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauyuda. Toea e
npeanocTaska 3a 6esonacHa pabota u 6esaBapuitHa ynotpeba.

» CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT W NpeaynpexaeHWe B ToBa PLKOBOACTBO 3a eKcrnnoarauusa
BBPXY NPOAYKTA.

* Cobxpanasaite PHbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauua BUHarM 3aeiHoO C NpoAyKTa v npeaasanTe NpoayKra Ha
ZApYyry nMua camo 3aeAHO C HacTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnnoarauma.

1.2 YcnoeHu o6o3HaueHus

1.2.1 MpeaynpeAauTenHu ykasaHuna

MpeaynpeauTenHuTe yKasaHua Npeaynpexaasar 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO npogykta. Manonsear ce
CNEAHUTE CUrHaNHW AYMU:

A| onAcHocT

OMACHOCT !
» OTHacs ce 3a HeNOCPEACTBEHA OMNACHOCT OT 3anfaxa, KOATO BOAM A0 TEXKKU TENECHU HapaHABaHWA Unn
CMBPT.
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NPEAYNPEXOEHUE

NPEOYNPEXOEHUE !
» OrtHaca ce 3a Bb3MOXHa OMACHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXKe Aa A0BeAe A0 TEXKU TeNeCHU HapaHABaHuA
WK CMBPT.

/\ NPEONA3NUBOCT
BHUMAHME !

» OrtHacA ce 3a Bb3MOXHa onacHa CuTyauua, KOATO MOXXe Aa AoBeAe A0 TeneCHW HapaHAaBaHuAa uin
MaTepuanHu LWeTu.

1.2.2 Cumsonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartayusa
B HacToAwoTo PBKOBOACTBO 3a eKcnnoarayMa ce M3non3sar CneaHUTe CUMBOSK:

Ia ce cbbnogasa PbLKoBOACTBOTO 3a ekcrnioarauma

Mpenopbku Npu ynotpeba 1 apyra nonesHa MHGopmauma

l~-1%,

BopaseHe C peunKnupyemu Matepuant

He naxBbpnaiTe eNekTpoypeaun 1 akymynatopu B 6UToBuTe OTNaabLu

Hilti JlutneBo-iioHeH akymynatop

g E

Hilti 3apaaHo yctpoictBo

1.23 CumBonu BbB purypure
BbB purypute ce nsanonssar cieaHUTe CUMBOSM:

2] Tesun umcna npenpayat KbM CbOTBETHATA GUIypa B HAYANIOTO HA HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a
eKkcnnoarayms.

Homepauuma BBb3MNpou3sexzaa nocnenoBaresiHoTo U3NbJIHEHUE Ha paéOTHMTe CTbIKK B Maoépa-
XXEHUEeTO U MOXKe Aa Cce pasnuMyasa oT paéOTHMTe CTbIKM B TEKCTA.

3

@ MosnunoHHUTEe HoMepa ce uanonseart BbB ¢urypara Mpernea v npenpalyar KbM HoMeparta Ha
J nereHgara B Paszaen MNpernen Ha npoaykTa.

(O} ! Tosu 3HaK TpﬂﬁBa Aa npuenevye Baweto cneunanHo BHMMaHWe npu pa()oTa C npoAaykra.

13 CuMBONMY B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 [JonbAHUTENHU CUMBONU
B HacToALaTa AOKYMEHTaUMA UK BbPXY NPOAYKTa MOXKE Aa Ce U3NO0N3BaT JOMBIHUTENHO ClEAHUTE CUMBOHU:

MpeaynpexaeHue 3a ONacHOCT OT 06LY xapaktep

Jla ce nsnonsea sawura 3a ounte

Ja ce nsnonssar aHTUHOHU

Ja ce usnonsea 3awura Ha rnaesara

Jla ce M3nonssar 3aLMTHU PbKaBULM

MpoaykrsT noaabpxa texHonorna NFC, koATo e cbBMecTumMa ¢ nnatpopmm iOS u Android.

20

Li-lon | JIUTMEBOMOHEH akymynaTtop

Hukora He u3nonaeaite akymynaropa Karto yAapeH MeXaHU3bM.
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4 He ocrtaBsitte akymynatopa Aa nagHe. He usnonasaitte akymynatop, KOiTo e 6un yaapeH unm e
& | noBpeaeH no apyr HauuH.

1.4 UHdopmauua 3a npoaykta

=™ Mpoayktite ca npeaHasHaueHu 3a NPOGECHOHaHM NOTPEGHTENM 1 MoraT Aa 6bAaT 06CNy»KBaHM,

NOAABPIKAHM B U3MPABHOCT M PEMOHTUPAHW CaMO OT OTOPU3MPaH KOMMNETEHTEH nepcoHar. Toan nepcoHan

TpAGBa Aa GbAe CneuranHo UHCTPYKTMPaH 3a Bb3MOXHUTE OMacHOCTH. MPOAYKTBT U HErOBUTE MPUCNOCOD-

neHuA Morat Aa 6baar onacHW, ako ObAaTr eKkcnnoaTMpaHt HeNpaBoOMEPHO OT HEKBANMGUUMPaH nepcoHan

MNK aKko BbAar M3NON3BaHK He Mo NpeHasHaueHue.

O603HaYEHUETO Ha TUNA U CEPUIMHUAT HOMEP ca 0TOenA3aHn BbpXy TUNoBata Tabenka.

» [lpeHeceTe cepuitHua HOMep B NpeAcTaBeHara no-gony tabnuua. Bue ce Hyxaaete OT faHHWTE 3a
NPOAYKTa, KOrato ce ofpbLyate C BbNPOCH KbM HALLETO NPEACTABUTENCTBO UM CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoaykTa

GX Ypea 3a aAMpeKTeH MOHTaX Ha BonToBe GX 90-WF
Mokonexune 01
CepveH N2

1.5 Jeknapauua 3a CbOoTBETCTBUE

MpousBoANTENAT Aeknapupa Ha COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMUCAHUAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha MPUIOoXK-
MOTO 3aKOHOAATENICTBO M AercTBalyuTe cTanaapTu. Konune Ha [leknapauudara 3a CbOTBETCTBUE LLie HAMepHTe
B Kpaf Ha HacToALaTa JOKyMeHTauuA.

TexHuueckara JOKyMeHTaLUua ce CbxpaHaBa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

2.1 YKasaHua 3a 6esonacHocT

WU3anckeaHua kbm notpebutenn

> YpeabT € npeaHasHayeH 3a npopecuoHanHa ynotpeda.

> YpeabT MOXe Aa ce ekcnnoatnpa, o6cny)xsa U PeMOHTMpPa CaMo OT OTOPU3UPaH, oByyeH nepcoHan.
Tosu nepcoHan TpA6Ba Aa 6bAe cneumanHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3HUKBALLWUTE ONAaCHOCTH.

BesonaceH HauuH Ha paboTta

» bBbaete KOHUEHTPUPaHW, Cneaete BHUMATENHO AEUCTBUATA CU W NOCTBLNBAKHTe pasymHO npu pabdoTa c
ypea 3a AMPeKTeH MOHTaX. He uanonssaiite ypena, ako CTe YMOPEHU WK CTe NoJA Bb3AeiCcTBUE Ha
HapKOTUYHW BELLECTBa, allkOXON WiKn nekapctaa. MNpekbcHeTe paboTa npu 6ONKK UK HePa3MONOXKEHHUE.
EAnH MOMEHT Ha pasceaHOCT npu ynotpebara Ha ypeaa Mo e Aa AoBeAe 10 CEePUO3HU HapaHABaHWA.

» Ma3bareaiite HeGNAronpUATHO NONOXEHWe Ha TANoTo. 3aemeTe Ge30MacHo M cTtabunHa CToMKa W nasere
paBHOBECHE MO BCAKO BPEME.

» Hocerte Hennbarawm o0yBKH.

» He HacouBaiite ypeaa cpeLly cebe cu Unu cpeLly Apyro nuue.

» He nputuckaiite ypeaa KbM pbKata cu, Apyra 4acT Ha TANOTO UK CpeLLy Apyr YoBeK. B HukakbB cnyyain

HE MOCTaBAWTE pbKata CU UMK Apyra YacT OT TANOTO GM30 A0 YENHWA HaKpalHuK. [MPUTUCKaHETO Ha

YEerHUA HaKpaiHUK KbM YacT OT TANIOTO MOXe Aa AOBeAe A0 CePUO3HU HapaHABaHWA nopaau HeBOMHO

3afeicTBaHe U pasxnadBaHe Ha KPEnexH!s enemeHT.

He noctassiite cBo60AHATa CH PbKa AMPEKTHO 384 MaTepUanuTe 3a 3aKkpensaHe.

He nocraesiite cBo6oAHaTa CH pbKa 61130 A0 YENHUA HaKPaRHKK.

Mpu paboTa orpaHuyeTe AOCTBNA HA APYrY XOpa, 0COBEHO Ha Aela, A0 epeKTUBHATA 30Ha.

Mpwu 3aneicTBaHeTo Ha ypeaa APbKTe PbLETE CU IEKO CBUTH (HE U3MbHATH).

Hocerte (notpebutent n xopara Ha0KO0) NOAXOAALLO 3aLUTHO 0BopyABaHe, ChCTOALLO Ce OT NoAXOAALLA

3aLluTa 3a OUMTE, aHTUPOHM, 3aLUUTHA KacKa.

vy vy vy v v

BHumatenHo 6opaBeHe U U3NON3BaHe Ha YPeau 3a AUPEKTEH MOHTaM.

» Hukora He ocTaBniiTe sapeaeH ypea 6es Haasop.

» [pu TpaHcnopTMpaHe usBageTte rasosus GrakoH oT ypeaa.

» BuHaru paspexaaiite ypesa npeav nouncteaHe, CEpBU3 1 NOAAPBIKKA, NPU NPEKbCBaHe Ha pabortara u
Npu CbXPaHeHKe (aKyMynaTop, rasos GpakoH U MUPOHK).
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» CbxpaHaBaiTe HEM3NON3BaHW rasoBu (IAKOHU, KAKTO WM ypeau, KOUTO He Ce M3MOn3Bar, 3alUTeHu OT
Brara v NpekoMepHa ropeLyuHa.

» T[lpoBepeTe ypeaa 1 NPUHAANEXHOCTUATE 3a HaNWYME HA EBEHTyallHU NOBpeau, 3a a ce yBepuTe, ye Te
dYHKLMOHMPAT NPaBUIHO U NO npeaHasHayeHue. [MposepeTe Aanu NOABWXHWUTE Y4acTW PyHKLMOHMpAT
npaBuIHO M He BNoKMpaT, KaKTo 1 Aanu UMa NoBPeAeHM YacTu. 3a Aa ce rapaHTupa usnpasHata pabota
Ha ypena, € HEOBXOAMMO MOCOYEHUTE YacTU fa ca CrinoBGeHW MPaBUIHO W Aa OTrOBapPAT Ha BCUUYKM
n3ncKBaHuA. MoBpeaeH 3aLMTHM CbOPBIKEHNA U YACTH, KOUTO HE Ca CbCTaBHA YacT OT NOJyYEHUA KaTo
NPUHAANEKHOCT CepBU3eH naker (BwxTe Pazaen "Obcny)kBaHe Ha ypeda'), TpAabBa Aa 6baatr HaanexHo
PEMOHTMPaHK UK NoAMeHeH oT cepu3 Ha Hilti, ako B PbkoBOACTBOTO 3a ekcnnoarauua He e NOCOYeHo
Apyro.

» BuHarn apbKTe ypeaa 34paso U yBEPEHO, KOrato M3BbpLUBaTe AMPEKTEH MOHTaXK. [10 TO3M HauuH ce
HamanABa BEPOATHOCTTA KPEMNEXHUAT eleMEHT fia Ce OTKIIOHU OT MaTtepuana Ha ocHoBara.

» Hukora He fo3abuBaiiTe AafieH KPenexeH enemMeHT C NOBTOPHO 3abuBaHe. HuWKora He nocTaeaAiTe eaHo
3aKpenBaHe BbPXy APYro 3akpensaHe. ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 CHYNBaHe Ha ENEeMEHTU U CKOBH.

» BwuHaru cneggaiite MHCTpyKuMuTe 3a ynotpeba. 3a uenta ce KOHCynTMpanTe C HapbuHuka Ha Hilit 3a
ZAIMPEKTHO 3aKpenBaHe.

» He abpnaiite HasaA YenHUA HaKpPatHUK C pbKa UK C HAKaKbB Npeamer. Mpu onpenenexu obcToATencTea
ypeabT MOXe Aa 6bAe roToB 3a excnnoarauus. EkcnnoarayuoHHara rotoBHOCT No3BonABa 3abuBaHua 1
B 4acTW OT TANOTO.

Pa6oTHo mAcTo

» Ocurypete A06po ocBeTNeHne Ha paboTHaTa 30Ha.

» Wanonagaiite ypeaa camo B A06pe NPOBETPEHU PaBOTHU NOMELLEHHS.

» 3abuBaiite KpenexxHUTe enemMeHT! camo B bPBO U NOAXOAALLM JbPBEHU MaTepuanu (BUXKTe U3non3saHe
no npeaHasHayeHue): 3abuBaHeTO B APYrM MatepuanM MOXe Aa MPUUYMHU CUyNBaHe Ha enemMeHTa,
oTAenAHe Ha OTJIOMKHM UNK NPOGUB.

» [peawu na 3abuBarte KPEMEXHW ENEeMeHTH, yBepeTe ce, Ye HAMa Xopa, 3acTaHanu 3az uim nod paboTHOTO
MACTO.

» [Moaabprkaitte pea BbB Bawara padotHa soHa. [pbKTe Aanede OT pabOTHUA yyacTbK NpeameTw,
Ha KOMTO BUXTe MOrnM Aa ce HapaHute. besnopAabKbLT Ha PaBOTHOTO MACTO MOXe Aa npeausBuka
3110MONYKH.

» TlloaabpKaiTe PbKOXBATKUTE CyXM, YACTU M HE3AMBPCEHN C Macna U CbC CMasKu.

» CwobpasnABaiiTe ce C BIMAHMETO Ha OKOMHaTa cpena. He usnaraiTe ypesa Ha Banexu, He ro usnonssaite
BbB BNa)kHa WM MOKpa cpeaa. He usnonssaiite ypesa Ha MecTa, KbAETO UMa ONacHOCT OT NoXap unu
eKCnnosua.

» CKpWTU eNeKTPUYECKU NPOBOAHULM, Fa30- U BOAONPOBOAHM TPBOM NpeacTaBnaBaT CepUo3Ha OnacHoCT,
ako 6bAaT noBpeaeHu no Bpeme Ha pabota. 3atoBa NpoBepABalTe npeasBapuTenHo padoTHata 30Ha,
Hanp. ¢ MeTanoTbpcay. BbHLWHWTE MeTanHKu YacTv Ha ypeaa MOXKe Ala CTaHaT TOKONMPOBOAMMM, aKo Hanp.
No HEBHUMaHWE CTe NOBPEANIN ENEKTPUYECKU Kaben.

» [JlpbxKTe ypeaa camo 3a M30NMpaH1Te NOBbPXHOCTM 3a XBallaHe, ako M3BBbPLUBATE AENHOCTHU, MPU KOUTO
CMEHAEMMAT MHCTPYMEHT MOXKe Aa MonajHe Ha CKpUTa TOKONPOBOAMMOCT. KOHTaKTLT C TOKOBOAELLM
NPOBOAHWLM MOXXEe A1a NOCTaBW NOA HaNpeXXeHWe MeTaNiH1Te YacTu Ha ypeaa 1 Aa AoBee 10 Bb3HUKBaHe
Ha eneKTp1Yeckun yaap.

TepmuuHu Mepku 3a 6e3onacHocT

» AKoO ypenbT nperpssa, u3BaaeTe rasosua GnakoH M ocTaBeTe ypeaa Aa ce oxnaau. He npesuwasainTte
MaKcuManHara 4ectoTa Ha 3abusaHe.

» AKO ce Hanara fa usBbpLUBaTe AEWHOCTU MO NMOAAPBIKKA MO Ole 3arpAT yped, obesatenHo HoceTe
3aLUUTHU PBKABUL.

BHumarenHo 6opaBeHe u n3nonseaHe Ha razosu GpnaKoHu.

» [poyeteTte MHGOPMALIMOHHUA NUCT 3a BE30NACHOCT Ha MaTepuana OTHOCHO ynotpebara, o6cny)XBaHeTo
1 MEpKMUTE 3a MbpBa NOMOLL.

2.2 BHumatenHo 6opaBeHe M M3Non3BaHe Ha aKymynaTopu

» Cubniopasaiite cnefHuTe yKasaHua 3a GesonacHocT 3a HagewaHo GopaBeHe M M3nonssaHe Ha
NIMTMEBO-MOHHU akymynaTopu. HecnassBaHeTo UM MOXKe Aa NPeAu3BMKa ApasHEeHe Ha KoXKara, TeMKMU
KOPO3MBHU YBPEKAAHUA, XUMUUHN USFapAHHA, NOXKAP W/MIKN EKCNO3HH.

» Ma3nonasauTe akymMynaTopure Camo B TEXHUYECKN U3MPABHO CbCTOAHKE.

» PaGoteTe BHMMATENHO C akymynatopuTe, 3a Aa U3berHete NoBpeayn 1 Aa NpefoTBPaTUTe U3NU3AHETO Ha
TEUYHOCTH, KOUTO Ca MHOTO BPEeAHM 3a 3ApaBeTo!

» AKymynaropwuTte He TpABBa No HUKBKBB HauYMH Aa GbAaT NPOMEHAHU UK MaHUMyMpaHu!
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» Akymynatopwute He TpAbBa Aa ce pasrnobasat, cMauksart, Aa ce Harpsasar Haa 80 °C (176 °F) unu Aa ce
n3rapAr.

» He usnonsgaiTe unu He 3apexxaanTe akymMynaTopu, KOMTO ca Gunu yaapeHu unu ca NnoBpeaeHn no Apyr
HauuH. [poBepABaiiTe peaoBHO Balunte akymynatopu 3a NnpusHaum Ha noespeaa.

» HwKora He u3nonasaiTe peuuKnMpaHn Unu PEMOHTUPaHN aKyMynaTopH.

» HuKkora He usnonseaiTe akymynaropa unm akyMynaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT KaTo YAapeH MEXaHU3bM.

» Hwukora He uanaraiTe akyMynaTtopuTe Ha NpsKa CbHYEBA CBET/IMHA, NOBULIEHA TEMNepartypa, obpasy-
BaHe Ha MCKPM UK OTKPUT NnaMbK. ToBa MoXKe Aa [oBeAe A0 EKCMNNO3WH.

» He ponupaiite nontocute Ha Gatepuute C NPbCTU, UHCTPYMEHTH, YKPALLEHWA WK APYrU eNeKTponpo-
BOAMMU NpeamMeTH. ToBa MOXe Ja MoBpeau akyMynatopa, Kakto U Aa NMPUYMHU MaTepuasnHu LeTU u
HapaHABaHuA.

» [pbxTe akymynatopute Aaneye OT AbXJA, Bnara u Te4yHoctu. NpoHWKHanara enara Mo<e Aa NpUYuHKU
KBbCW CbEANHEHWA, ENEKTPUYECKM YAaPK, U3rapAHKUA, MOXAP U EKCNNO3MnK.

» ManonssailTe camo 3apAaHM YCTPOMCTBA U €NEKTPOUHCTPYMEHTH, NpeAHasHauYeHW 3a TO3M TUM akymyna-
Topu. 3a Tasu uen croénioaasaiTe AaHHUTE B CLOTBETHUTE PBHKOBOACTBA 3a eKCnnoataums.

» He nsnonsaite nnu He CbxpaHABanTe akyMynaropa BbB B3pMBOOnacHa cpeaa.

» AKO aKymynatopbT € MHOro ropetl Ha Aonup, Ton Moxke Aa uma aedekrt. lNoctaseTe akymynatopa Ha
BMAWMO, He3ananMmo MACTO C A0CTaTbYHO pasCcToAHMe A0 3ananumu matepuanu. Octaesete akymynaropa
Aa ce oxnaaun. AKo cnell eAvH Yac akymMynaTopbT € BCe OLLe TBbPAe ropeLy Ha JONUp, TOW € HEM3NpPaBeH.
O6bpHeTe ce kKbM cepsus Ha Hilti unu npoueTtete foKyMeHTa "YkasaHua 3a 6€30MacHOCT W NpunaraHe Ha
Hilti nutneBo-ioHHM akymynatopm'.

CnasBsaiTte cneunanHute AUPEKTMBM, NPUIOKUMU 32 TPAHCNOPTUPAHETO, CbXPaHEHUETO U U3MNON3-
BaHETO Ha JINTUEBO-MOHHN aKyMynaTopum.

MpoueTeTe ykasanuaTa 3a 6esonacHocT u npunaraHe Ha Hilti nMTMeBO-HOHHKM akyMynaTopu, KOUTo
MOXeTe Aa HamepwTe, Kato ckanupate QR Koaa B KpaA Ha HacToAWOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauua.

3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa fl

Kopnyc Ha ypeaa
PbKoxBaTka

YeneH HaKpaiHWK
MarasnHHO yCTporCTBO
Tunosa Tabenka

KyTua 3a rasos ¢pnakoH
Akymynatop
BeHTtunaunoHHn otBopH
Kanak Ha kopnyc
Cnycbk

Perynupatio koneno
MexaH13bM 3a noAaBaHe Ha NMMPOHU
Kyka 3a konaH
CBETOAMOA

Apantep 3a NOBbPXHOCTHO 3aLYMTHO MNOKPU-
™e
Mnb3rawa eTynka
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3.2 Ynotpeba no npeaHasHaueHue

YpeabT ce u3nonsea 3a 3aKkpensaHe Ha AbPBO KbM AbPBO C NOMOLLTa HA CELMaNHO NPOU3BEAEHN KPEMEMKHU
enemeHntn. [oaxodAauw marepuand ca MTbTHa AbPBECUHA, NENeHW NUCTOBE AbPBECHHA, Linepnnar,
matepuanu ot AbpBecHn yactuum (Hanp. OSB nnockocT), AbpBECHO-BNaKHECTM MaTtepuanu (Hanp. MDF
BNaKHECTU MNIOYM), KAKTO U MaTtepuan GypHUP (Hanp. MynTunnekc). YpeabT Cly)Xu Ha NpopecroHanHua
notpebuTen 3a NPUIOXKEHWE B CTPOUTENCTBOTO C AbPBEHM MaTepuany. BbB Bpb3ka C Npenopbku 3a
NPpUNoXeH1e, MOJA, KOHCYNTUPaiTe ce C HapbyHMKa Ha Hilti 3a AMpeKTHO 3akpenBsaHe.
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YpeabT, rasoBuAT GNakoH U KpPeneHWTe enemMeHTM obpasyBaT LANOCTHA TexXHUYecka eauHuua. Tosa
03HauaBa, Ye 6e3npPoBNEMHOTO 3aKpenBaHe C TO3W ypel MOXe Aa 6bAe rapaHTMpaHO Camo ako Ce U3nonssar
npousseaeHuTe crneuranHo 3a Tosu yped Hilti nuponu v Hilti rasosu ¢pnakonn. Camo npu cbbniogaBaHe Ha
Tesun yCroBuA ca BanuaHu nocoyeHute ot Hilti npenopbku 3a 3akpensaHe U NPUNOXKeHWe. YpeabT MoXe Aa
Ce M3Mnosn3Ba caMo Karto ce AbPXKKM C pbue. He ca paspelueHn MaHunynaumi unm npoMeHu no ypeaa.

* 3aTO31 NPOAYKT M3nonaBaiTe camo NMTMEBOWOHHUTE akymynatopw Ha Hilti ot un B 7.

e 3a Teau akymynatopu usnonasaite camo opobpeHo ot Hilti sapaaHo ycrtpoiictBo C 7.
MHpopmaumna we Hamepute BbB Bawwa Hilti Store nnn Ha: wwwe.hilti.group

MoBeue

3.3 3awmTa ot aLnbok paspan

YpenbT pasnonara C pexxum Ha AbNGOK ChbH 3a 3aLynTa Ha NUTUEBO-MOHHMA aKymMmynatop ot Abn6oKo
paspexaaHe. Vpeu‘bT ce U3KNIIYBa aBTOMATUYHO HanmbiHo cned 120 MWHYTU HEN3NON3BaHe Ha ypeaa.

» 3a4a Bb3CTaHOBMUTE FOTOBHOCTTA 3a paboTa, U3BajeTe 3a KPaTKo akyMynatopa 1 cnej ToBa ro nocrasete
OTHOBO (HyNMpaHe Ha akymynaropa).
34 Obem Ha gocTtaBkaTa

Ypea B Kydap, akymynartop, 3apaaHo YyCTPOMCTBO, Kbpna 3a NOYMCTBAHE, PBKOBOACTBO 3a eKcrioaraumsa.

Jpyrn cucTeMHu NpoayKTH, paspeluenn 3a Bawma npoaykT, we Hamepute BbB Bawwua Hilti Store unu Ha:
www.hilti.group

3.5 CHCTeMHM KOMNOHEHTH 3a eKcnnoaraluA Ha ypeaa

3a ekcnnoatauuATa Ha ypeaa ca Heobxoaumu: Yped, sapeaeH akymynarop B 7 Li-lon, kytus ¢ raz GC 31 unm
GC 32 n GX-WF n1poHH 3a S bPBEHM CrNIOOKHU.

4 TexHU4YeCcKU AaHHU

4.1 Ypen 3a usctpensaHe Ha 6onTose

6ota

MpunoxeHue 3akpenBaHe Ha NMMPOHK BbPXY
yeTpupbO 6ap

Terno (BKNHOYMTENHO aKymynarop) 3,7 Kkr
(8,2 PyHT)

Pasmepu 384 MM x 134 MM x 381 Mm
(15,1 aroim x 5,3 aronm x
15,0 aroiim)

Hacrtpoiika Ha mowHocT HAMa

MaKCUMManeH KanayuTeT Ha Mara3uHHO YCTPOWCTBO 75 6pon

‘bron Ha MarasuHHOTO YCTPOWCTBO 34°
(0,6 pan)

MaKCHManHa 4yecToTa Ha 3abuBaHe C HenpeKbCHaT UMKBA Ha pa- 1200 h

Pa6ota ¢ npekbcBaHuA

A0 3 3aKpenBaHuA Ha CekyHaa

Kanu6bp (rasoe ¢pnakoH)

40r

(1,4 02)
Pa6oTHa / okonHa Temnepartypa ¢ ra3os ¢pnakoH GC 31 -5°C ... 45°C

(23 °F ... 113 °F)
Pa6oTHa / okonHa Temnepartypa c ra3os ¢pnakoH GC 32 -10°C ... 45°C

(14 °F ... 113 °F)

AdbmxuHa Ha NUPOHUTE

50 MM ... 90 Mm
(2,0 aroim ... 3,5 atoim)

AunameTbp Ha NUPOHUTE

2,8 MM ... 3,1 Mm
(0,11 aroim ... 0,12 atorm)
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4.2 IuTHeBO-MOHHM aKymynaTopu

Pa6oTHO HanpexeHue Ha akymynaTtopa 72B

Temnepatypa Ha oKonHata cpeaa npu pabora -17°C ...60°C
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue -20°C ... 40°C
TemnepaTypa Ha akymynaTtopa B Ha4anoTo Ha 3apeXaaHeTo -10°C ... 45°C

4.3 UHdopmayuma 3a WymoBYM eMUCHHU U yCKopeHue cbrnacHo EN 15895

MocoueHnTe B HACTOALUMTE WHCTPYKUWMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HanfraHe M Ha TpenTeHuaTa ca Ounu
M3MEPEHN B CbOTBETCTBUE CbC CTAaHAAPTM3MPaH METOA Ha U3MepBaHe M Morar Aa 6baar W3nonssaHu npu
CpaBHABaHe Ha MHCTPYMEHTHU 3a W3TNackBaHe Ha BonToBe. Te ca NOAXOAALUM W 3a NpeABapuTesHa OLeHKa
Ha HaTOBapBaHETO OT TPenTeHUs. MOCOYEHUTE AaHHU NPEACTABAT OCHOBHUTE NMPUNOXEHUS HA MHCTPYMEHTa
3a u3TnackeaHe Ha GonToBe. AKO oBaye MHCTPYMEHTLT 3a U3TNAcKBaHe Ha GONTOBe Ce U3Monaea 3a ApYru
NPUNOXEHNA, C PASNIMYHU NPUHAANEXHOCTU MK NPU HeAOCTAaTbYHA MOAAPBKKA, B AaHHUTE MOXe Aa ce
NOSIBAT OTKNOHeHUs. TOBa MOXe 3HAUUTENHO Aa MOBMULUM HATOBAPBAHETO OT TPEMTEHWUA NPEe3 Lenus Nepruoa
Ha ekcnnoarauyua. 3a TouHa MpPeLeHKa Ha HaTOBApBAHETO OT TPEeNTeHuA TprAbBa Aa ce B3eMat Npeasua 1
NepuoanTe, B KOMTO YPEAbT € UBKIHOUEH UK PadoTH, HO He e B peanHa ekcnioarayun. ToBa MOXe 3HAUUTENHO
[la HaManu HaToBapBaHETO OT TPENTEHUA NPE3 Lenus NepuoAa Ha ekcnnoaraumsa. Onpeaenete AOMbAHUTENHN
MEpPKM 3a 6e30MaCHOCT C Lien 3aLyuTa Ha padoTeLLma CpeLLy Bb3AEMCTBUETO Ha 3BYKa W/WnK BUGpaLMUTE, Kato
Hanpumep: NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTA 3a U3TIIACKBAHE HA BONITOBE M MPUHAANEIKHOCTUTE, NOAABPIKAHE Ha
TOMNYW PbUE, OpraHn3auna Ha PaBoTHUTE MPOLECH.

Undopmauyma 3a wyma

EMMCHOHHO HMBO Ha 3BYKOBO HanAraHe Ha paboTHOTO MACTO 106 ab(A)
(Loa, 1)
BbPXOBO HUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe Ha paboTHOTO MACTO (L,g pead | 138 dB(C)
HuBo Ha wymoBa MOLWHOCT (Ly, 1) 108 ab(A)
OTKNOHEeHHe Ha ABUKEeHNeTOo Ha 3ByKa (K,) 2 nb(A)
Otkar
EKBMBaneHTHO Ha eHepruATa YCKOPeHHe (a,,, rusa) Pesyntati pasmepu Ha NMPOHK

90x3.1 MM BBbPXY MacueHa
AbpBECHHa oT cMbpY <2.5 m/s?

5 BbBemaaHe B eKcnnoartauusa

5.1 MocTaBAHe Ha NUPOHU B

OnacHOCT nopaau U3non3BaHe Ha rpeLlHn KpenemHU enemeHTH Ypes n3nonssaHe Ha rpeLLuHr KpenexHu

eNeMEeHT MOXKe a Ce CTUTHe A0 NMoBpeaa Ha ypeaa u/Mnu HapaHABaHua .

» VYBepeTe ce, 4Ye MU3NON3Bate NOAXOAALM KPENEXHU ENEeMEHTU C NPaBWUNHWA BIbl Ha MarasMHHOTO
YCTPOWCTBO.

B paonHara yacT Ha MarasMHHOTO YCTPOWCTBO Ce Hamupa Bb3BpaTHa 3aabpiKalla npyxuHa. AKO Mak-
CUManHUAT 6O KPENeXHN eneMeHT! B MarasuHHOTO YCTPOWCTBO € HaZABULLIEH, NOCNEAHO nocTase-
HaTa neHTa C NUPOHKU He MOXKe Bede Aa ObAe 3adbpikaHa OT Tasu npyxuHa. OTcTpaHeTe nocneaHo
nocTaeeHara fieHTa C MUPOHH.

1. TloctaBeTe KpeneXxHUTe enemMeHT B npaBuiHaTa OpuMeHTauma OTA0NY B Mara3MHHOTO YCTPOWCTBO.

/\ NPEONA3NMBOCT

HapaHnaBaHe nopaau HeGpemHoCT MoXkeTe Aa Cv NPUTUCHETE NPbCTUTE NOPaaN HEBPEKHOCT.

» BHumarenHo npuaBmxXeTe MexaHMama 3a nogaBaHe Ha MUPOHHK, Ms,cn;pnaHTe ro HasaA KOHTPONUpPaHo HaA
MUPOHUTE, AOKATO Ce 3aCTONOp#U B AOJSTHUA Kpaﬁ Ha fieHTaTta C NMPOHHU.
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2. Tnb3HeTe KpeneXxHUTe eNeMeHT A0KPai MO NOCOKA HA YENHWUA HaKPaiHMUK.

TB'hp,Cle CUNHOTO yApAHEe Ha MexaHM3Ma 3a nogaBaHe Ha MMPOHKU BbPXY NieHTaTa C NMPOHU 61 Mmorno
Aa noBpeau neHrara. He octaBaiTe MexaHu3mMa 3a nojaBaHe Ha NUPOHU Aa yaApA HEKOHTPONUPAHO
BbPXY fieHTata C NMPOHMU.

5.2 MpuroTefaHe Ha ra3os ¢nakoH

Al NPEOYNPEMIEHVE

OnacHocT oT 3nononyka OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopazu U3TMyaHe Ha ras.

» WM3TMuaHeTo Ha ras oT rasoBus GNakoH e BpelHo 3a Bawwute Genu ApoGoBse, Koxa U oun. [pbiKTe
A03MPaLLMA KnanaH Aaney oT IMLETO 1 ouuTe.

» YpeabT MOXe fia Ce OTAENA NPax M Korato BTEYHEH ras o HanAaraHe U MOXe Za M3MI0XKKU Ha onacHocT Bac
1 apyru xopa TeuHnar ras noa Hanarane moxxe Das unter Druck stehende Fliissiggas kann entweichen und
Sie und andere Personen gefédhrden. Hukora He oTcTpaHABanTe A03MPALLMA KanaH Ha BeYe NPUroTBeHuna
WM M3MNON3BaH ra3sos GNaKoH.

» TpaHCnopTeH GUKCaTOp 3a rasoB (raKoH.

[a30BUAT GnakoH e cHabaeH ¢ TpaHcnopTeH dukcarop. OTcTpaHeTe obesonacurens npeau Aa
nocraeuTte dnakoHa ¢ ras B ypeaa.

5.2.1 OTcTpaHABaHe Ha TpaHCNOpPTeH ¢puKcarTop &

1. Csanete npeanasHarta Kanauka v 4o3upallus KnanaH oT ra3oBus ¢GrakoH.

2. OrtcTpaHeTe npeanasHara kanayka OT Ao3upallus Knanax.

3. TocTaBeTe A03MpaLLMA KnanaH C NPeaHWA 3axBaluall »ned B npopesa Ha rasoBus GnaKoH.

ﬂ J:lOSVIpaLLtMHT KnanaH MMa npeneH U 3aZieH 3axsaljall »neb.

4. HatucHete 3agHus 3axBallaly »kned 3ApaBo Npes3 e3nyeTo Ha rasoBusa (GiakoH, AOKaTO A03MPALUMAT
KnanaH ce 3acTonopu BbpXxy pnakoHa.

5.2.2 [ocTaeaHe Ha rasos ¢naKkoH [

1. OtBOpeTe Kanaka Ha KyTuATa 3a ra3oB (praKoH, KaTo HaTUCHETE Kanaka Harope v Hasaa.

2. Trb3HeTe rasoBua GnaKoH U AO3WPaLLMA KnanaH B YepBeHusa agantep.

3. 3arBopeTe Kanaka, KaTo HaTUCHETe Kanaka Hafony C nasneua Cu U 3acTONopPUTE 3aKoYBaHETo.

5.2.3 [ocraBfAHe Ha akymynatop &

/A NPEONA3NUBOCT
oﬂaCHOCT OT noBpeaa I'IorpeumaTa eKcnnoarauuna Ha ype/:tMTe MOXXe Aa aoseage Ao MaTepMaﬂHM ueTu.

» [poyeTete PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauuA Ha 3apAaHOTO yCTpOﬁCTBO C 7 3 3apexaaHeto Ha
aKymynaropa, Kakto 1 3a 4pyrv ykasaHuva 3a usnon3saHe u OéCl‘Iy)KBaHe Ha akymynaropa.

/\ NPEONA3NUMBOCT

OnacHOCT OT U3nagHan akymynatop. AKO akyMynaTopbT He € 3aCTONOPEH MPaBUIIHO, MOXE fa usnaaHe
no Bpeme Ha pabora.

> KOHTpOﬂMpaVITe CTaéVU'IHOTO NoNnoXXeHne Ha akymynaropa.

NPEOYNPEXOEHUE
OnacHocT oT HapaHaBaHe [1pu NocTasfAHe Ha akymynaTopa MOXXe Aia C4 NpULLMNETE KoxKara.
» Bbaerte BHUMATENHM NPY NOCTABAHETO Ha akymynartopa.

1. TMpean noctaBsAHe Ha akyMynatopa ce yBepeTe, Ye KOHTaKTUTe Ha akyMynaropa 1 KOHTaKTUTe B ypeaa ca
MOYUCTEHM OT Uy)XKauW Tena.

2. Tb3HeTe akymynatopa OTAONY B OTBOPA B KpaA Ha ApbXKKaTta, AoKato ce 3acTtonopu. CBeToAMoabT
CBeTBa 3a KPaTKO B 3EIEHO U CUrHANM3MPa, Ye YPEALT e B FOTOBHOCT 3a padoTa.

3. lpean NMbpBOTO NycKaHe Ha ypeaa B ekcnioarayua 3apeieTe akyMynatopute 4oKpau.
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5.3 CbCTOfIHME Ha 3apeaaHe Ha akymynaropa

CmyLeHue Bb3moXHa npuuMHa PewieHue
3eneHnAT CBETOANOA cBeT » AKyMynartopbT € B FOTOBHOCT 3a
cBeTu/mMura pabora.

mura » HepoctaTbyHO HanpexeHue

B akymynaropa. CwmeneTe
aKkymynaropa CKopo.
YepBeHuAT cBeToanoa CBETHU » HepnoctarbyHO HanpekeHve
ceet/mura B aKkymynartopa 3a padoTa Ha
ypeaa. CMeHeTe akymynatopa.
» CmeHeTe Haln-KbCHO C BTOpUA
aKymynaTtop, ako CBeTOAMOABT
Ha ypeaa CBETU B YEPBEHO.
HesabasHo 3apeseTe akymy-
nartopa, 3a Aa e rotoB 3a
cneasaujara cmAHa.

mura » AKymynatopwbT e TBbpAe CTyAeH
(<-15°C / <5°F) unun TBBPAE
ropewy (>60°C / >140 F) n
BEHTUNATOPBT ChLUO He paboTy.
U3Banete akymynatopa u
ocTaBeTe akymynatopa ga

ce 3arpee unu aa ce oxnaau Ao
Heobxoanmara Temneparypa.
Hama curnan CBEeTOANOABT HE CBETU UK HE » HanpexeHnueto B akymynatopa
mura € NnoJ rpaHUYHUTE CTOMHOCTU.
3apenete akymynaropa.

6 Excnnoarayun

6.1 Bb3MOMHU HACTPONKM Ha YeNHUA HaKpanHUK [§

» MoxeTte aa perynupare D.'bﬂéol-MHaTa Ha 3abuBaHe Ha NUPOHUTE YpEe3 No3nLUATa Ha YenHuA HaKpaVIHMK.
3a uyenTa usnonseante perynaropa.

6.2 3awmra cpelly YyBCTBUTENHU MOBbPXHOCTH

A| NPEQYNPEXIEHVE
OnacHocT oT HapaHfABaHe MoxkeTe HeBOMHO Aa npeausBuKare nospeaa B 3ananutensara cuctema.

» [pean MOHTaXX U AEMOHTaXK Ha NOBbPXHOCTHOTO 3aLUMTHO MOKPUTUE U3BAAETE aKymynartopa v rasoBus
¢naxkoH ot ypeaa.

» W3nonsgaiite agantepa 3a NOBbPXHOCTHO 3aLUMTHO NOKPUTUE 3a AEMHOCTM BB BUAMMATA 06NacT BbPXY
UyBCTBUTENHU NOBBPXHOCTH, Hanp. dpacaau.

AzantepbT 32 NOBbPXHOCTHO 3aLLUMTHO MOKPUTUE NPEAOTBPATABA OTNEYATLLM OT YENHWUA HAKPANRHUK
BbPXY AbPBEHU NOBBPXHOCTH.

6.3 Ynpaensaem npegnasuren

1. Hukora He paboTeTe ¢ npoaykTa 6e3 ynpaenaem npeanasuten (nbaratia BTysKa).
2. YpenbT € cHabAeH C ynpaBnsem Npeanasuten CpeLly HenpaBuIHO 3aAeicTBaHe. lMmbsrawara BTyska

npeaoTteparasa yMULLNEHO UM HeCb3HATeNHO BpbllaHe Ha3aa Ha YesiHuA HaKpaFIHVIK. Mo TO31 HaunH ce
npeaotesparAasa ocBoBoXaaBaHe.
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6.4 MocTaBAHe Ha NUPOHKU

MoskeTe aa nocraeBuTe MMPOHM CamO TOraea, KOrato B MarasMHHOTO YCTPOWCTBO MMa noseye oT 5
nMpoHxa.

JpbxTe 3apaBo ypena. Usbareaitte enacTuuHn GpyHAaAMEHTH.

JlpbnHeTe cnycbka camo Torasa, Korato ypeabT € NPUTUCHAT AOKPai.

He ocBoboxaasaiite CnycbKa, AOKATO NMMPOHBT He ObAe 3abuT AOKpait.

N =

HatucHeTe yenHua HakpanHuK KbM GyHAAMEHTa M HAaTUCHETE ypeaa AOKpan.
3aneiicTBaiTe U3CTpENa Ypes HaTUCKaHe Ha CnycbKa.
3. OcBoboaeTe cnycbka 1 cnel U3NON3BaHETO Ha ypeaa BAUrHETE CbLUMA U3LANO0 OT GyHAAMEHTA.

7 PaspemaaHe Ha ypeaa

71 OTcTpaHABaHe Ha aKkymynaTrop

C'bXpaHﬂBaﬁTe akymynartopa no BB3MOXHOCT Ha XnagHO U CyxXO MACTO. Hukora Ha ocraBsiite
akymynartopa Ha CnbHUEe, BbpPXy OTOMIUTENTHU ypeau Unn 3al CTbKiaa Ha npos3opuu. B KpaAa Ha
eKCnnoataunoHHUA CU XXUBOT akymynatopute cneasa Aa Ce U3XBBLPIAT 6e30MacHO U MO EKONOrUYEH
HauuH.

1. HatucHete v aBata ByToHa 3a ocBOOOXKAaBaHE.
2. WssageTe akymynaropa OT ypeaa B NocoKa Haaony.

7.2 U3sBanaaHe Ha rasoB ¢pnakoH

1. OTBOpeTe Kanaka Ha KyTuATa 3a rasosus GprakoH.
2. W3Bapete rasoBuA GpnaKoH.
3. 3atBoperte KyTuATa 3a ra3oBua GaKoH.

7.3 PaspemaaHe Ha neHTara ¢ NUpoHu

1. OcBobBoaete dpukcatopa Ha MexaHu3ma 3a nojiaBaHe Ha MUPOHM, KaTo HAaTUCHETE YepHUA BYTOH.

2. OcraBeTe MexaHM3Ma Aa ce Mirbara BHUMATENHO W 6@BHO MO MOCOKa Ha YeNHWA HaKpaiHUK, AoKaTo ce
yAaapu Tam.

3. OcraBeTe NUPOHWTE Aa Ce NABb3HAT HAAOJY B MarasMHHOTO YCTPOWCTBO.

4. HartucHeTe nealma BbTPe OrpaHWuMTen B AOMHMA Kpal Ha MarasMHHOTO ycTporctso. Cera moxeTte Aa
OTCTPaH1TE U3LANO MMPOHUTE OT MarasuHHOTO YCTPOWCTBO.

7.4  Kykanaypenafd

| Al MPEOYNPEXOEHVE

OnacHocT oT HapaHABaHe [lajall ypen Moxe Aa U3Noxu Ha onacHocT Bac w/unu apyrv xopa.
» VBepeTe Ce, Ue OKAUEHHAT Ha KyKaTa 3a KonaH ypes e 3ApaBo 3aKpeneH.

» C Kykara Ha ypeaa MOXeTe [a OKauuTe ypefa Ha KomaHa, Ha CTbiba WM Ha rpeda Ha MOKPUBA.
HatucHeTe kykaTa Ha KonaHa B HaAmbKHaTa OC Ha MarasMHHOTO YCTPOMCTBO MO NOcoKa Ha ypeaa. Tosa
Llle 0CBOBOAM KyKaTa Ha KonaHa OT OrpaHnumMTensa U TA MoXke Aa 6bAe crbHaTa unu pasroHara.

8 O6cnymBaHe M noaApbKKA

8.1 Ipnxu 3a ypena

Mpeav AEMHOCTH MO 06CNY)KBaHe U MOAAPBKKA YPeabT TpAbBa Aa GbAe paspeseH (rasoBUAT GraKoH
1 KPENEXHUAT enemeHT TpsbBa Aa ce u3BaanT ot ypeaa). OTcTpaHeTe U3LUANO OT ypesa akymynaropa,
rasoBusA GNakoH 1 NeHTara c NMPOHHU.

1. TlouncTBanTe peaOBHO BbHLUHATA CTPaHa Ha ypeaa C NIeKO HaBnaXkHeHa Kbpna 3a NoYncTBaHe.
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2. Hvkora He pa6oTteTe C ypeaa npu 3anylueHu BEHTUnaunMoHHu oteopu! lMouncTsaiiTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPU BHUMATESNIHO CbC Cyxa YeTKa.

3. I'IpenompaTeTe NPOHUKBAHETO Ha Bnara 1 4y)>xaum Tena BbB BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa U akymynartopa.

4. OcraBseTe ypea Aa U3CbXHE U3BBH KydpapueTo 3a ypeaa, B Criyyai ye B HEro e NpoHUKHana Bnara. 3a
LenTa u3saaeTte akymynaropa v ocTaBeTe OTBOPEH 3a/lHMA Kanak Ha KyTUATa 3a ra3oB (praKoH.

5. TMoaabpkanTe PbKOXBATKUTE BUHATM MOYUCTEHN OT Macna U CMasKku.

6. TNpu nouncTBaHETO He U3non3BanTe NPbCKAYKKU, MAPOCTPYNKM UnKn Tevala soaal

7. He n3nonssaiTte NOYMCTBALLM CPEACTBA, ChABPMKALLM CUIIUKOH.

8. TMoaabprkaiiTe KOHTAKTUTE 3a GaTepuaTa NOYUCTEHU OT MACIO U CMa3KU.

8.2 PeMmoHT Ha ypeaa

» PenoBHO nperne)kaante BCUUKM BBHLUHM €IEMEHTH Ha ypeJa 3a Hanvuve Ha NoBpeau W ce yBepeTe B
u3npaBHUTE GYHKLMM HA enemMeHTUTe 3a ynpaenenue. He paboteTe c ypeaa, ako UMa NoBpeneHn YacTu
UK eNEMEHTUTE 3a YNpPaBNiEHWE He QYHKLMOHWUPAT U3NPAaBHO.

ﬂ Mpu BB3HUKHANK NoBpeau B ypeaa npeaasanTe ypeaa 3a PeMOHT camo B cepsu3 Ha Hilti.

8.3  MouucteaHe Ha ypena Y

YpeawT ce Hy)kaae OT peoBHA NOAPPBKKA U NouncTBaHe. [penopbyuBamMe N3BbPLUBAHE HA CEPBU3HU
JENHOCTW NO MouuCTBaHe Hai-KbcHO cnea 40000 sakpensanudA. [louncTeTe CbLO ypeaa, ako
Bb3HWKHAT NOBeYe NOBPeAM, Hanp. HEM3NPABHOCT B 3ananuTenHara cUcTeMa UK NpasH1 U3CTPENH.

» [louncTBanTe peaoBHO ypeaa. 3a NOYMCTBAHETO u3nonssante camo npoaykt Ha Hilti unu npoayktm cee
CpaBHWMO Ka4ecTBo.
» Heobxoaumute 3a uenta martepuanu, MHCTPYMEHTU M AoKymeHTauua ce nonyyasar oT Hilti kato
NPUHAANEXHOCTH.
» 3a u3BbpLIBAHE HA HEOGXOAMMUTE AEHHOCTU NO NOAAPBIKKA MOXKeTe Aa ce o6bpHeTe kbM Hilti. 3a
LenTa ce CBbPXKeTe C MeCTHOTO npeacTasuTencTso Ha Hilti.

8.4  MouucteaHe Ha 6ytano K

3amMbpcABaHMATa M OCTarbuMTe B MarasMHOTO YCTPOWCTBO MoOrar [Aa Bb3NPEenAaTcTBaT ABWMMKEHWETO Ha
OyTtanoto. lMonyyaBa ce HapcTBaw 6poi npasHu M3CTpenu. B TakbB crnydyait nouncTBaHeTo Ha GyTanoto
cneaBsa Aa ce M3BbPLUBA MO CNEeAHWUA HAYMH:

OTcTpaHeTe akymynatopa, ra3oBua GnakoH U KPENEXXHUTE eNeMEHTH OT ypeaa.

Mnb3HeTe ByTanoto AOKpai B NOCOKa Hasak C NOMOLLTa Ha OTBEpTKa.

BnpbckaiTe B UenHWA HaKpaiHWK Weapo KOMMYeCTBO NOYUCTBALLO CPEACTBO.

Hai-Hanpea noctaBeTe akymynartopa OTHOBO B ypeaa, a Cnea ToBa - ra3oBuA GraKoH.

Msaobpnaite Hasaa C pbka MexaHu3ma 3a noAaBaHe Ha MUMPOHM M HanpaeeTe NeT NpasHu uscTpena B
noaxoAfLLa OCHOBA (BUXX U3NON3BaHe Mo NpeAHasHa4yeHue).

MocTaBeTe OTHOBO KPEMEXHUA ENEMEHT U NPOABIXKETE ia paBoTuTe No 0BUYaRHUA HAYMH.

7. Tlpv Hy)xaa nosTOpeTe CTbNKUTE 1-6.

G

[

9 MomoLy npu cmywieHue
CmyLLeHue Bb3moMHa npuuMHa PelueHune
YecTu npasHu usctpenu Tebpae BUCOKa paboTHa ckopocT | »  lNMoaabpainTe MakcumanHata
yecToTa Ha 3abusaHe.
YpeasbT He e NpuTUCHAT AOKpaW » [puTCHeTe ypeaa AoKpai u
W/UnK CNyCbKT HE € ApbhHaT A0- ocBoboieTe cnycbka, npeau
Kpaw. NMUPOHBT Aa 6bAe 3abuT AoKpan.
YpeabT uMa ekcnnoaraumoHeH » [ouuctete ypena.
»uMBOT oT 40000 3aKkpenBaHus. — cTpanuua 132
3aknuHeHo Bytano » T[louuctete Gytanoro.
— cTpanuua 132
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CwmyuwjeHue

Bb3monHa npuunHa

Peluexune

HepaBHoMepHO usaaaeH1
HaBBbH NMUPOHU

YpeabT uMa eKkcnnoataymMoHeH
»uBoT oT 40000 3akpensaHua.

» [ouuctete ypena.
— cTpaHuua 132

TebpAaa u/munu yBopecTa Abpse-
cuHa

» CMeHeTe NUMPOHUTE UIK aKo e
BB3MOXXHO - OCHOBaTa.

MpaseH rasos ¢pnaxkoH

» [lpuroTeAHe Ha rasos (GNaKoH.
— cTpanuvua 129

» [loctaBeTte rasoBus (NaKoH.
— cTpaHvua 129

HepocrtarbyHa noanoxka / nunc-
Bally GpyHAaMEHT

» [locraBeTe nNUPOHUTE.
— cTpanvua 131

TebpAae BUCOKa paboTHa CKOPOCT

» Moaobprkaite MakcumanHara
yecToTa Ha 3abusaHe.

MorpeLuHo nonoykeHue Ha
6yTtanoTto

3aknuHeHo ByTano (octarbum oT
XapTHA, MMPOHU UMK IbPBECUHA B
ypena)

» [ounctete GytanoTo.
— cTpaHuua 132

Hama usctpen: Ypeast cur-
Hanuanpa 3a MmbfiHa roTOBHOCT
3a pabota, CNyCbKbT € 3a-
AENCTBaH, ypeabT He 3anoysa
na pabotu

Vpe,u‘bT He e NpUuTUCHar usyAano

» [locraBete nUpoOHUTE.
— cTpanuua 131

3aknvHBaHe Ha NMUPOHKU

[MUPOHBT Ce € 3aKNUHUA B YenHud
HaKpanHUK

» W3Bapete akymynatopa u
razosua GpnakoH.

» OrtcTpaHeTe 3aKAUHUAUTE NU-
POHM.

» [nb3HeTe GyTanoto AOKpau
Hasaz c NoOMoLLTa Ha OTBepTKa.

Ob6xBart Ha AedcTBUE Ha ra-
308 ¢pnakoHun < 1000 nupoHa

3aryba Ha ras nopaau 4ecTo Hen-
POAYKTUBHO NPUTUCKaHE

» [putcKaiTe ypeaa camo KbM
NOBBPXHOCTTA, @Ko UcKare
AENCTBUTENHO Aa npoussenete
u3cTpen.

KanakbT Ha KyTuATa 3a raso-
BUA GNakoH He MOXKe Aa ce
3aTBOPV (NpY NOCTaBEH rasos
$naKoH).

TpaHCNOPTHUAT PUKCaTOP Ha raso-
BUA GNAKOH HEe € OTCTPaHeH

» OrtcTpaHeTe TpaHCMNOPTHUA
dukcarop. — ctpanvua 129

[MMPOHBT € NnocTaBeH TBbpAE
ABbN6oKo

YenHuAT HaKpaWHWK e TBbpae Ha-
3aa

» MU3BbplueTe HACTPOWKM
Ha YenHWA HaKpamHWK.
— cTpanvua 130

MupoHBT e n3naneH

YenHuAT HaKparHWK e npeKkaneHo
Hanpea

» MU3BbplIeTEe HACTPOWKK
Ha YesHWA HaKpamHWK.
— cTpanuua 130

MHOro nnocHK brba Ha npuTucC-
KaHe

» [Mo BB3MOXHOCT NPUTUCHETE
ypeaa noAa npae brbjil KbM
ocHoBsara.

YpeawT ce xmbara no no-
BbPXHOCTTa

ApanTep 3a NOBbPXHOCTHO
3aLNUTHO NMOKPUTUE € MOHTUPAH
BBbPXY YESIHUA HaKPaRHUK

» MWsnonsgaiite agantepa 3a no-
BBPXHOCTHO 3aLLWUTHO NMOKPUTHE.
— cTpanuua 130

BeHTtunatopbT He pabotu,
CBETOAMOLBT MUra B YEPBEHO

AKyMynaTopbT e TBbpAe CTyAeH
(<-15°C) unu T8BPAE rOpeLy
(>60°C)

» OrtcTpaHete akymynaropa,
3arpeiTe ro uam ro octaeete aa
ce oxnazau.

» T[locTaBete Apyr akymynarop.

BeHTunatopsT He padoTu,
CBETOANOABLT He CBETH

YpeabT € B PEXMM Ha ABNOOK CbH

» Hynupaite akymynaropa.
— cTpaHuua 127

Ako I'IpOéJ'IeM‘bT OCTaHe: HAMa Ha-
npeXxeHue B akymynartopa

MocraBeTe Apyr akymynarop.
» 3apepete akymynatopa.
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CwmyLyeHue

Bb3momHa npuunHa

Pewenne

BeHtunatopsT He paboTu,
CBETOANOABLT HE CBETH

Mokbp ypea/snara B ypeaa

» [oaabprante ypeaa.
— cTpanuua 131

BeHTunatopsT He paboTu,
CBETOANOALT CBETU B Yep-
BEHO

HepocTarbyHo HanpexeHue B aKy-
Mynatopa 3a padoTa Ha ypeaa.

» [loctaBeTe Apyr akymynarop.
» 3apeanete akymynaropa.

BeHTunatopsT He paboTu,
CBETOANOALT CBETU B 3€1EHO

LLlencenHoTO CBbP3BaHE KbM BEH-
TMnaTopa e npeKkbcHaro

» WsBapete akymynaropa
rasoBuA GnaKoH.

» [locraseTe wencena 3a BEHTH-
naropa.

LLlencenbT Ha BeHTMNATOpa € MOH-
TMPaH NpaBuUHO, BEHTUNATOP BT
BCe oLle He paboTu.

» T[penaiite ypeaa B cepsu3 Ha
Hilti 3a pemoHT.

BeHTtunatopbT padoty, ype-
AbT He paboTn

MpaseH ra3os GpnakoH

» [lpuroTBAHe Ha rasoB (AKOH.
— cTpanuuya 129

» T[loctaBete rasosua GnakoH.
— cTpanuuya 129

YpeasbT MMa eKcnnoataynMoHeH
»#uBOT oT 40000 3akpenBaHua.

» [louuctete ypena.
— cTpanuua 132

Ypenobt He MOXe Aa ce npu-
TUCHe

Mo-manko ot 5 nMpoHa B MarasuH-
HOTO YCTPOWCTBO

» [lpesapenete nextata ¢ nu-
POHM.

3aKnnMHeHn NMUPOHU

» WsBapete akymynatopa wu
rasosua GpnakoH.

» He usBbpluBanNTe AENHOCTU
no NoAAPBKKATA Ha 3apedeH
ypea!

» OrtcTpaHeTe 3aKMHEHUTE Nu-
POHM.

Yectn npobnemu npu TpaHc-
nopTUpaHe Npu NIactMacosu
NUPOHK

MNMoBpeaeHa marasuHHa nexTa

» [lpu 3apeiictBaHe ApbXKTE
34paBO MexaHu3ma 3a noaa-
BaHe Ha NMUMPOHMU.

10 TpeTupaHe Ha oTnagbUU

A NPEOYNPEXOEHWE

PUCK OT HapaHABaHe nNopagu HeNnpaBUIHO TpeTUpaHe Ha oTnaagbyuTe! ONacHOCTY 3a 3APaBeTo nopaau

n3nycKaHe Ha ra3oBe U Te4YHOCTH.

» He pocraesiTe unu He usnpaiyante nospeaeHn akymynaropu!
» [lokpuBanTe BPb3KUTE C HENPOBOAUM Marepuan, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE KbCH CbEeANHEHUA.

» M3xBbpnaiTe akymynatopuTe Nno TakbB HA4YMH, Ye Aa He Morar Aa nonaaHar B pbleTe Ha Aeua.
>

MaxsbpnaiTe akymynatopa BbB Bawua Hilti Store unu ce cebpikeTe ¢ MecTHaTa KOMNaHuA 3a ynpasne-
H1e Ha oTnaabuuTe.

& Hilti nponykTvTe ca npoMsBeAeHM B NoO-ronAMara CM YacT OT MaTepuanu 3a MHOTOKpaTHa ynotpeba.
MpeanoctaBka 3a MHOrOKPaTHOTO MM M3MOM3BaHE € TAXHOTO NpasBunHO pasaenaHe. B mHoro ctpanu Hilti
B3ema Bawwurte ynotpebsBaHu ypean obpartHo 3a peunknupae. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cnyxsane
Ha KNWEeHTU unn Balumna TbproBCKM KOHCYNTaHT.

B: » He wu3xBbpnAiTe ENeKTPOMHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHW YCTPOWCTBA M aKkymynatopu B GUTOBUTE
otnaabum!

11 FapaHuuAa Ha npoussoAUTENA

» TpK1 BBNPOCK OTHOCHO rapaHUMOHHKUTE YCNoBuA, MonA, o6bpHeTe ce kbM Bawuma mecteH Hilti napTHbop.
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12 MNMoseue nHpopmauua

JonbaHutenHa uHGopmMauMa 3a exkcnnoatauuaTa,TEXHONOrMATa, OKOMHaTta cpefa M PeUMKIMpaHeTo Le
HamepwuTe Ha cneaHua nuHk: gr.hilti.com/manual/?id=440645
To3K NUHK e HamepuTe CbLLO U B KpaA Ha AOKyMeHTauuATa kato QR koa.

Manual de utilizare original

1 Date referitoare la manual de utilizare

1.1 Referitor la acest manual de utilizare

Cititi complet acest manual de utilizare inainte de punerea in functiune. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.
Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din acest manual de utilizare si de pe produs.

Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si transmiteti produsul altor persoane
numai impreuna cu acest manual de utilizare.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1  Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

Al PERICOL

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

| A| ATENTIONARE

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in manualul de utilizare
n acest manual de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Respectati manualul de utilizare

Indicatii de folosire si alte informatii utile

g~

Lucrul cu materiale reutilizabile

9,
&

Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

Hilti Acumulator Li-lon

Hilti Redresor

§ 3

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E ‘ Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.
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Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text.

TD Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
n paragraful Vedere generala a produsului.

@] | Acest semn are rolul de a stimula atentia dumneavoastra in lucrul cu produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri suplimentare
n aceasts documentatie sau pe produs pot fi utilizate suplimentar urmétoarele simboluri:

Atentionare - pericol cu caracter general

Folositi aparatoare pentru ochi

Folositi casti antifonice

Folositi aparatoare pentru cap

Folositi manusi de protectie

Produsul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibila la randul ei cu platformele iOS
si Android.

20e e

Li-lon | Acumulator Li-lon

Nu folositi niciodata acumulatorul ca unealta percutoare.

®~)

4 | Nu lasati acumulatorul sa cada. Nu utilizati niciun acumulator care a suferit o lovitura sau este
% | deteriorat intr-un alt mod.

14 Informatii despre produs

Produsele [Emll®am sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit Tn mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.

Date despre produs
Aparat de implantare a bolturilor GX GX 90-WF
Generatia 01

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Producatorul declara pe proprie raspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor in
vigoare. O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

2.1 Instructiuni de protectie a muncii

Cerinte impuse utilizatorului
» Aparatul este destinat utilizatorilor in domeniul profesional.
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Masina poate fi pusa in exploatare, ingrijita si intretinutd numai de persoane autorizate si instruite. Acest
personal trebuie sa fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole.

Securitatea persoanelor

>

>

>

>

>

>

Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand lucrati cu un
aparat de montaj direct. Nu folositi aparatul daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor. Intrerupeti lucrul daca aveti dureri sau nu v simtiti bine. Un moment de
neatentie Tn timpul lucrului cu aparatul poate duce la accidentari grave.

Evitati pozitiile defavorabile ale corpului. Asigurati-va o pozitie stabild si pastrati-va intotdeauna echilibrul.
Purtati incaltaminte antiderapanta.

Nu indreptati aparatul spre propria persoana sau spre alte persoane.

Nu presati aparatul pe mana dumneavoastra, pe o altd parte a corpului sau pe o alta persoand. Nu
pozitionati Tn niciun caz mana sau o alta parte a corpului in apropierea ciocului aparatului. Presarea
ciocului aparatului pe o parte a corpului poate duce la vatamari corporale grave prin actionarea involuntara
si desfacerea elementului de fixare.

Nu va pozitionati ména liberd imediat in spatele materialelor care se fixeaza.

Nu va pozitionati mana liberd in apropierea ciocului aparatului.

in cursul lucrarilor, alte persoane, in special copiii, trebuie si péstreze distanta fata de raza de actiune.
La actionarea aparatului, tineti bratele indoite (nu intinse).

Purtati (utilizatorii si persoanele din preajmd) un echipament de protectie adecvata constand din
aparatoare pentru ochi, casti antifonice si casca de protectie adecvate.

Manevrarea si folosirea cu precautie a aparatelor cu montaj direct.

>

>

>

Nu lasati niciodata nesupravegheat un aparat incarcat.

Pentru operatia de transport, scoateti doza de gaz din aparat.

Descarcati aparatul intotdeauna inaintea lucrarilor de curatare, service si intretinere, la intreruperea
lucrului si in scopul depozitarii (acumulatorul, doza de gaz si cuiele).

Depozitati dozele de gaz nefolosite, precum si aparatele care nu se afla in uz protejate de umiditate si de
caldura excesiva.

Verificati daca aparatul si accesoriile prezintd eventuale deteriorari, pentru a asigura functionarea
impecabild si conforma cu destinatia. Verificati daca piesele mobile functioneaza impecabil si nu
se intepenesc, sau daca exista piese deteriorate. Toate piesele trebuie sd fie montate corect si sa
indeplineasca toate conditiile, pentru a asigura functionarea impecabild a aparatului. Dispozitivele de
protectie si piesele deteriorate care nu constituie o componenta a pachetului de service disponibil ca
accesoriu (vezi capitolul "Ingrijirea aparatului") trebuie s4 fie reparate corespunzitor sau schimbate de
catre centrul de service Hilti, daca in manualul de utilizare nu exista alta precizare.

Tineti aparatul intotdeauna cu fermitate cand executati o implantare. Ca urmare, se diminueaza
probabilitatea devierii elementului de fixare din materialul de baza.

Nu implantati niciodatd un element de fixare printr-o a doua actiune de implantare. Nu implantati
niciodata un element de fixare pe un alt element de fixare. Sunt posibile ruperi si intepeniri de elemente.
Respectati intotdeauna directivele privind utilizarea. Consultati in acest sens manualul Hilit pentru fixare
directa.

Nu retrageti ciocul aparatului cu mana sau cu obiecte. In acest fel, este posibil ca aparatul s& treacé in
stare pregaétita de utilizare. Starea pregatita de functionare permite implantarea si in parti ale corpului.

Locul de munca

>

>

>

Asigurati un iluminat bun in zona de lucru.

Utilizati aparatul numai in zone de lucru bine aerisite.

Implantati elemente de fixare numai in lemn si materiale lemnoase adecvate (vezi utilizarea conforma cu
destinatia): Implantarea in alte materiale poate provoca ruperea elementului, spargerea cu producere de
aschii sau strapungerea materialului.

Tnainte de a implanta elemente de fixare, asigurati-va ca nimeni nu se afl4 in spatele locului de munci
sau sub acesta.

Pastrati ordinea in zona de lucru. Eliberati spatiul adiacent zonei de lucru de obiecte care pot produce
vatamari. Dezordinea in locul de munca poate produce accidente.

Mentineti manerele in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare.

Luati n considerare influentele mediului. Nu expuneti aparatul la precipitatii si nu il folositi in medii cu
umiditate sau in conditii de umezeald. Nu folositi aparatul in locurile unde exista pericol de incendiu si de
explozie.

Conductorii electrici acoperiti, precum si tevile de gaz si de apa reprezinta surse serioase de pericol,
dacé ele sunt deteriorate in cursul lucrarilor. De aceea, verificati in prealabil zona de lucru, de ex. cu
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un detector de metale. Piesele metalice aflate in contact exterior cu aparatul se pot afla sub tensiune in
cazul in care, spre exemplu, ati deteriorat din greseala un conductor electric.

Tineti magina numai de suprafetele izolate ale ménerelor, cand executati lucréri in care dispozitivul de
lucru poate intélni conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor parcurs de curent poate pune
sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la electrocutari.

Masuri termice de securitate

>

Daca aparatul s-a supraincélzit, extrageti doza de gaz si lasati aparatul sd se raceasca. Nu depasiti
frecventa de implantare maxima.

Purtati obligatoriu manusi de protectie, daca trebuie sa executati operatii de intretinere fara a lasa
aparatul in prealabil sa se raceasca.

Manevrarea si folosirea cu precautie a dozelor de gaz.

>

2.2

“ AV

Cititi fisa datelor de sigurantd pentru material pentru doza de gaz, referitoare la folosire, ingrijire si
masurile de prim-ajutor.

Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

Aveti in vedere urmatoarele instructiuni de protectie a muncii pentru manevrarea si utilizarea fara
riscuri a acumulatorilor Li-lon. Nerespectarea acestora poate duce la iritatii ale pielii, vatdmari grave
produse prin coroziune, arsuri chimice, incendii Si/ sau explozii.

Utilizati acumulatorii numai in stare tehnica impecabila.

Manevrati acumulatori cu atentie, pentru a evita deteriorarile si scaparile de lichide foarte daunatoare
sanatatii!

Modificarea sau manipularea acumulatorilor nu este permisa in niciun caz!

Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incalzirea la peste 80°C (176°F) sau arderea acumulatorilor.
Nu utilizati sau incarcati niciun acumulator care a suferit o lovitura sau care a fost deteriorat in alt mod.
Verificati regulat daca acumulatorii dumneavoastra prezintd semnalmente de deteriorari.

Nu utilizati niciodata acumulatori reciclati sau reparati.

Nu folositi niciodata acumulatorul sau o scula electrica alimentata de la acumulatori pe post de unealta
percutoare.

Nu expuneti niciodata acumulatorii direct la soare, unei temperaturi ridicate, formarii de scantei sau
flacarilor deschise. Acest lucru poate duce la explozii.

Nu atingeti polii bateriei cu degetele, cu accesorii de lucru, bijuterii sau alte obiecte care prezinta
conductibilitate electrica. Acest lucru poate deteriora acumulatorul si poate cauza prejudicii materiale si
vatamari.

Feriti acumulatorii de ploaie, umezeala si lichide. Patrunderea de umiditate poate cauza scurtcircuite,
electrocutari, arsuri, incendiu si explozii.

Utilizati numai redresoarele si sculele electrice prevazute pentru acest tip de acumulator. Aveti in vedere
n acest scop datele din manualele de utilizare corespunzatoare.

Nu utilizati sau depozitati acumulatorul in medii cu pericol de explozie.

Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in mana, este posibil ca el sa fie
defect. Asezati acumulatorul intr-un loc vizibil, fara pericol de incendiu, la o distanta suficienta fata de
materialele inflamabile. Lasati acumulatorul sa se raceasca. Daca acumulatorul este inca prea fierbinte
pentru a putea fi tinut in mana dupa o ora, atunci el este defect. Adresati-va centrului de service Hilti sau
cititi documentul "Indicatii referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon marca Hilti".

Aveti in vedere directivele speciale, valabile pentru transportul, depozitarea si utilizarea acumula-
torilor Litiu-lon.

Cititi indicatiile referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon marca Hilti, pe care le
gasiti prin scanarea codului QR de la finalul acestui manual de utilizare.




3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

@ @ e 9

Corpul aparatului

Maner

Ciocul aparatului

Magazia de alimentare

Placuta de identificare
Compartimentul pentru doza de gaz
Acumulator

Fante de aerisire

Capacul carcasei

Declangator

Rotita de reglare

Cursor pentru cuie

Agatatoare de centura

LED

Adaptor pentru protectia suprafetei
Mansgon glisant
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3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Aparatul serveste la fixare lemn pe lemn cu elemente de fixare de fabricatie speciala. Materialele adecvate
sunt lemnul masiv, lemnul stratificat sub forma de scandura, placaj, materiale din aschii de lemn (de ex. placi
aglomerate brute OSB), materiale din fibrd lemnoasa (de ex. placi fibroase MDF), precum si materiale de
furniruit (de ex. Multiplex). Aparatul serveste utilizatorilor profesionisti pentru aplicatii in constructii din lemn.
Pentru recomandarile aplicative, va rugdm sa consultati manualul Hilti pentru fixare directa.

Aparatul, doza de gaz si elementele de fixare formeaza o unitate tehnicd. Cu alte cuvinte, o fixare fara
probleme cu acest aparat este garantatd numai atunci cand se utilizeaza cuiele Hilti si dozele de gaz Hilti
produse special pentru aparat. Recomandarile oferite de Hilti privind fixarea si utilizarea sunt valabile numai
n cazul respectarii acestor conditii. Aparatul are voie sa fie utilizat numai prin dirijare manuala. Nu sunt
admise interventii neautorizate sau modificari asupra aparatului.

» Utilizati pentru acest produs numai acumulatori Li-lon Hilti din seria de tip B 7.
* Utilizati pentru acesti acumulatori numai redresorul C 7 avizat de Hilti. Informatii suplimentare gasiti in
magazinul dumneavoastra Hilti Store sau la: wwwe.hilti.group

3.3 Protectia impotriva descarcarii pronuntate

Aparatul dispune un mod de mentinere in stare descarcatd, pentru protectia acumulatorului Li-lon
fmpotriva descarcarii pronuntate. Aparatul se deconecteaza automat si complet dupa 120 minute in
care nu este utilizat.

» Pentru restabilirea starii pregatite de functionare, extrageti scurt acumulatorul si introduceti-1 apoi din
nou (resetarea acumulatorului).

3.4 Setul de livrare

Aparat in casetd, acumulator, redresor, lavetd de curatare, manual de utilizare.

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastrd Hilti Store

sau la: www.hilti.group

3.5 Componentele sistemului pentru functionarea aparatului

Pentru functionarea aparatului sunt necesare: Aparat, acumulator B 7 Li-lon incércat, doza de gaz GC 31
sau GC 32 si cuie GX-WF pentru imbindri in lemn.
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4 Date tehnice

4.1 Aparat de implantare a bolturilor

Aplicabilitatea Fixarea cuielor pe grinda din
lemn dreptunghiulara
Greutate (inclusiv acumulator) 3,7 kg
8,2 Ib)
Dimensiuni 384 mm x 134 mm x 381 mm
(15,1inx 5,3in x 15,0 in)
Reglajul puterii Nu exista
Capacitatea maxima a magaziei 75 bucati
Unghiul de inmagazinare 34°
(0,6 rad)
Frecventa de implantare maxima la functionare in regim continuu | 1.200 ore
Lucru cu intreruperi pana la 3 operatii de fixare pe
secunda
Calibru (doza de gaz) 4049
(1,4 02)
Temperatura de utilizare/ambianta cu doza de gaz GC 31 -5°C ... 45°C
(23 °F ... 113 °F)
Temperatura de utilizare/ambianta cu doza de gaz GC 32 -10°C ... 45°C
(14 °F ... 113°F)
Lungimea cuiului 50 mm ... 90 mm
(2,0in ... 3,5in)
Diametrul cuiului 2,8 mm ... 3,1 mm
(0,11in ... 0,121in)
4.2 Acumulatori Li-lon
Tensiunea de lucru a acumulatorului 72V
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60 °C
Temperatura de depozitare -20°C ... 40°C
Temperatura acumulatorului la inceputul incarcarii -10°C ...45°C

4.3 Datele privind zgomotul si acceleratia conform EN 15895

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor de impingere
a bolturilor. Ele sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate
se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei de impingere a bolturilor. Fireste ca, daca scula de
fmpingere a bolturilor este utilizatd pentru alte aplicatii de lucru cu echipamente neprevazute sau cu o
ntretinere insuficientd, datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de expunere
pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul
si timpii in care aparatul nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil
valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia
operatorului fatd de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei de impingere a
bolturilor i a echipamentelor, mentinerea méinilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Date privind zgomotul

Nivelul presiunii acustice emise in locul de munca (L, 1) 106 dB(A)

Nivelul de varf al presiunii acustice in locul de munca (L.¢, ;.. 138 dB (C)
Nivelul puterii acustice (Ly,, 1s) 108 dB(A)

Insecuritatea la zgomot (K,,) 2 dB(A)
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Recul
Acceleratia cu echivalentul energetic (a,,, rus) Rezultatele ale dimensiunii cu-
ielor 90x3.1 mm pe lemn masiv
de molid <2,5 m/s?
5 Punerea in functiune
5.1 Introducerea si asezarea cuielor &

| A| ATENTIONARE

Pericol in caz de utilizare gresita a elementelor de fixare Prin utilizarea unor elemente de fixare gresite
sunt posibile defectiuni la aparat i/ sau accidentari.

» Aveti in vedere sa utilizati mijloace de fixare adecvate cu unghiul corect de inmagazinare.

in partea de jos a magaziei de alimentare exist un arc de retinere. Daca numérul maxim al elementelor
de fixare din magazia de alimentare este depasit, ultima banda de cuie introdusa nu mai poate fi
retinutd de acest arc. Inlaturati ultima banda de cuie introdusa.

1. Asezati elementele de fixare cu orientarea corecta de jos in magazia de alimentare.

/\ AVERTISMENT
Accidentare din cauza neatentiei Din cauza neatentiei va puteti prinde degetele.

» Miscati cu precautie cursorul pentru cuie, retrageti-l controlat peste cuie, pana cand se cupleaza la
capatul inferior al benzii de cuie.

2. Introduceti complet prin glisare elementele de fixare in directia ciocului aparatului.

Un impact prea violent al cursorului pentru cuie asupra benzii de cuie o poate deteriora. Nu Iasati
cursorul pentru cuie sa percuteze necontrolat benzile de cuie.

5.2 Pregatirea dozei de gaz

A\l ATENTIONARE

Pericol de accident Pericol de accidentare prin scapare de gaz.

» Gazul scapat din doza de gaz toxic pentru plamani, piele si ochi. Tineti supapa de dozare la distanta de
fata si ochi.

» Gazul lichefiat sub presiune poate scdpa si pune in pericol persoana dumneavoastra si alte persoane.
Nu indepartati niciodata supapa de dozare a unei doze de gaz deja pregatite sau folosite.

» Siguranta de transport pentru doza de gaz.

Doza de gaz este dotat4 cu o siguranté pentru transport. Inlaturati siguranta inainte de a introduce
doza de gaz in aparat.

5.2.1 inlaturarea sigurantei pentru transport 3]

1. Desprindeti capacelul de siguranta si supapa de dozare de pe doza de gaz.

2. Desprindeti capacelul de siguranta de pe supapa de dozare.

3. Implantati supapa de dozare cu canelura de cuplare frontald in crestatura dozei de gaz.

ﬂ Supapa de dozare are o canelura de cuplare frontala si una posterioara.

4. Apasati ferm canelura de cuplare posterioara peste gulerul dozei de gaz, pana cand supapa de dozare
se cupleaza pe doza.

5.2.2 Asezarea in pozitie de lucru a dozei de gaz 4

1. Deschideti apardtoarea compartimentului pentru doza de gaz, apasand aparatoarea in sus si spre spate.
2. Introduceti prin glisare doza de gaz si supapa de dozare in adaptorul rosu.

3. inchideti aparatoarea, apasand apéritoarea cu degetul mare in jos si fixand inchizitorul in pozitie.
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5.2.3 Introducerea acumulatorului §

/\ AVERTISMENT

Pericol de deteriorare Utilizarea gresitd a aparatelor poate produce pagube materiale.

» Cititi manualul de utilizare al redresorului C 7 pentru incarcarea acumulatorului, precum si indicatiile
suplimentare privind folosirea si ingrijirea acumulatorului.

/\ AVERTISMENT

Pericol provocat de caderea acumulatorului. Daca acumulatorul nu este blocat conform prescriptiilor, el
poaté cadea pe parcursul lucrului.

» Controlati stabilitatea acumulatorului.

A ATENTIONARE

Pericol de accidentare La introducerea acumulatorului este posibil sa va prindeti pielea.
» Procedati cu precautie la introducerea acumulatorului.

1. Asigurati-va nainte de introducerea acumulatorului asupra lipsei de corpuri strdine la contactele
acumulatorului si la contactele din aparat.

2. Introduceti prin glisare acumulatorul de jos in deschiderea de la cap&tul manerului, pana cand se fixeaza.
LED-ul se aprinde scurt in verde si semnalizeaza ca aparatul este pregatit de utilizare.
3. Tncérca;i complet acumulatorii inainte de prima punere in functiune a aparatului.

5.3 Starea de incarcare a acumulatorului

Avarie Cauza posibila Solutie
LED-ul verde se aprinde/se Se aprinde » Acumulatorul este pregatit de
aprinde intermitent utilizare.

Se aprinde intermitent » Tensiunea acumulatorului

scade. Schimbati acumula-
torul in curand.

LED-ul rosu se aprinde/se Se aprinde » Tensiunea acumulatorului nu

aprinde intermitent mai este suficienta pentru func-
tionarea aparatului. Schimbati
acumulatorul.

» Treceti pe al doilea acumulator
cel mai tarziu cand LED-ul de
pe aparat se aprinde in rosu.
incarcati imediat acumulatorul
pentru urmatorul schimb.

Se aprinde intermitent » Acumulatorul este prea rece (<-
15°C / <5°F) sau prea fierbinte
(>60°C / >140 F) si ventilatorul
nu porneste. Extrageti acumula-
torul si lasati acumulatorul sa se
incalzeasca sau sa se raceasca
la temperatura necesara.

Lipsa semnal Niciun LED nu se aprinde sau nu » Tensiunea acumulatorului se
se aprinde intermitent afla sub domeniul limita. Tncar-
cati acumulatorul.

6 Modul de utilizare

6.1 Posibilitatile de reglare la ciocul aparatului 6}

» Puteti reglati adancimea de penetrare a cuielor prin pozitia ciocului aparatului. Tn acest scop, folositi
rotita de reglare.

“ IV IANTOM



6.2 Protectia suprafetelor sensibile

Al ATENTIONARE

Pericol de accidentare Puteti executa involuntar o declansare gresita.
» Indepartati acumulatorul si doza de gaz din aparat inainte de montarea si demontarea protectiei suprafetei.

» Utilizati adaptorul de protectie a suprafetelor pentru lucrari in zona vizibila pe suprafetele sensibile, de
ex. fatade.

Adaptorul de protectie a suprafetelor diminueaza formarea urmelor imprimate ale ciocului aparatului
pe suprafetele din lemn.

6.3 Siguranta anti-declansare

1. Nu utilizati produsul niciodata fara siguranta anti-declansare (mansonul glisant).
2. Aparatul este echipat cu o sigurantd impotriva declansdrii incorecte. Mansonul glisant impiedica
retragerea intentionaté sau involuntara a ciocului aparatului. in acest fel se evita eliberarea.

6.4 Implantarea cuielor

Puteti implanta cuie numai cand in magazia de alimentare se afla mai mult de 5 cuie.
Tineti ferm aparatul. Evitati materialele de baza elastice.

Actionati declangatorul numai cand aparatul este apasat complet.

Nu eliberati declansatorul inainte de propulsarea completa a cuielor.

-

. Apasati ciocul aparatului pe materialul de baza si presati aparatul complet.
Declansati implantarea prin apdsarea declansatorului.
3. Desfaceti declansatorul si desprindeti aparatul complet dupa implantare de pe materialul de baza.

N

7 Descarcarea aparatului

71 indepartarea acumulatorului

Depozitati acumulatorul pe cat posibil in spatii reci si uscate. Nu depozitati niciodatd acumulatorul in
pozitii expuse la soare, la surse de incalzire sau in spatele geamurilor. La finalul duratei de serviciu,
acumulatorii trebuie s& fie evacuati ca deseuri in conformitate cu normele de protectie a mediului.

1. Apaésati ambele butoane de deblocare.
2. Trageti acumulatorul in jos din aparat.

7.2 Extragerea dozei de gaz

1. Deschideti capacul compartimentului pentru doza de gaz.
2. Scoateti doza de gaz.
3. Tnchidejfi compartimentul pentru doza de gaz.

7.3 Descircarea benzilor de cuie

Desfaceti opritorul cursorului pentru cuie, apasand butonul negru.

Lasati cu precautie cursorul sa gliseze lent in directia ciocului aparatului, pana cand ajunge acolo.
Lasati cuiele din magazia de alimentare sa alunece in jos.

Apasati opritorul aflat in interior la capatul inferior al magaziei de alimentare. Acum puteti inlatura cuiele
complet din magazia de alimentare.

Eal ol
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7.4  Carligul aparatului g

Pericol de accidentare Un aparat care cade poate pune in pericol persoana dumneavoastra si/ sau alte
persoane.
» Asigurati-va ca aparatul acrosat la agatatoarea de centura are o pozitie stabila.

» Cu carligul aparatului puteti acrosa aparatul de centura sau de o scard sau de o sipca a acoperisului.
Apasati agatatoarea de centurd din axa longitudinald a magaziei de alimentare pe directia aparatului. In
acest fel, agatatoarea de centura se va desface din opritor si poate fi rabatata in interior, respectiv in

exterior.
8 ingrijirea si intretinerea
8.1 Ingrijirea aparatului

Tnaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere, aparatul trebuie s fie descarcat (extrageti doza de gaz si
elementul de fixare din aparat). Inl&turati complet acumulatorul, doza de gaz si benzile de cuie din
aparat.

1. Curatati regulat suprafata exterioara a aparatului cu o lavetd ugor umezita.
2. Nu puneti niciodata aparatul in functiune cu fantele de aerisire astupate! Curatati fantele de aerisire cu
multa atentie, folosind o perie uscata.

3. Tmpiedicati patrunderea umiditatii si a corpurilor straine in interior aparatului, precum si al acumulatorului.

4. Lasati aparatul s& se usuce in afara casetei sale, dacd a patruns umiditate. in acest scop, nlaturati
acumulatorul si tineti deschisa apéaratoarea din spate a compartimentului pentru doza de gaz.

5. Feriti partile de prindere ale aparatului contra depunerii de ulei si unsoare.

6. Nu utilizati aparate de pulverizare, aparate cu jet de aburi sau flux de apa in vederea curatarii!

7. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon.

8. Mentineti contactele bateriei fard urme de ulei si unsoare.

8.2 Repararea aparatului

» Verificati regulat la toate piesele exterioare ale aparatului daca exista deteriorari si functionarea impecabilda
a tuturor elementelor de comanda. Nu puneti in functiune aparatul daca exista piese deteriorate sau
dacéd elementele de comanda nu functioneaza perfect.

incredintati aparatul pentru reparatie in cazul aparitiei unor deteriorari exclusiv centrului de service
Hilti.

8.3  Curatarea aparatului [y

Aparatul necesitd o intretinere si o curatare regulate. Va recomandam efectuarea unei operatii de
service-curatare cel mai tarziu dupa 40000 operatii de fixare. Curatati aparatul si atunci cand apar
repetat avarii, ca de ex. defectiuni de aprindere sau implantari in gol.

» Curatati regulat aparatul. Utilizati pentru curatare exclusiv produse Hilti sau produse de calitate
comparabila.
» Materialele necesare in acest sens, accesoriile de lucru si suprafetele-suport sunt disponibile ca
accesorii la Hilti.
» Puteti dispune efectuarea lucrarilor de intretinere necesare de cétre firma Hilti. Contactati in acest
scop sucursala dumneavoastra locala Hilti.

8.4  Curatarea pistonului [l

Murdaria si resturile din magazie pot impiedica miscarea pistonului. Sunt posibile implantari repetate in gol.
Intr-un asemenea caz, curatarea pistonului se va executa dupd cum urmeaza:

1. Indepértati acumulatorul, doza de gaz si elementele de fixare din aparat.
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adecvat (vezi Utilizarea conforma cu destinatia).

o

7. Daca este cazul, repetati pasii 1-6.

9 Asistenta in caz de avarii

IS

Introduceti prin glisare cu o surubelnitd pistonul pana la opritor spre spate.
Pulverizati din abundenta agent de curétare in ciocul aparatului.
Introduceti mai intai acumulatorul si apoi doza de gaz din nou in aparat.

Trageti cursorul pentru cuie cu mana spre inapoi si efectuati cinci implantari in gol pe un material de baza

Implantati din nou elementul de fixare si lucrati in continuare in modul obisnuit.

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Implantari frecvente in gol

Viteza de lucru prea ridicata

>

Respectati frecventa de implan-
tare maxima.

Aparatul apasat incomplet si/ sau
declansatorul nu este tras complet.

Apasati aparatul complet si nu
eliberati declansatorul inainte de
propulsarea completa a cuielor.

Aparatul a atins durata de utilizare
de 40000 operatii de fixare.

Curatati aparatul. — Pagina 144

Piston intepenit

Curatati pistonul. - Pagina 144

Proeminente neregulate ale
cuielor

Aparatul a atins durata de utilizare
de 40000 operatii de fixare.

Curatati aparatul. — Pagina 144

Lemn dur si/ sau noduros

Schimbati cuiele sau, daca este
posibil, materialul de baza.

Doza de gaz goala

Pregatiti doza de gaz.
- Pagina 141

Introduceti doza de gaz.
- Pagina 141

Suprafatd de asezare
insuficientd/lipsa materialului de
baza

Asezati cuiele. — Pagina 143

Viteza de lucru prea ridicata

Respectati frecventa de implan-
tare maxima.

Pozitie eronatéa a pistonului

Piston intepenit (resturi de hartie,
cuie sau lemn in aparat)

Curatati pistonul. — Pagina 144

Lipsa implantare: aparatul
semnalizeaza stare pe de-
plin pregatitd de functionare,
declansatorul este actionat,
aparatul nu declanseaza

Aparatul nu este apasat complet

Asezati cuiele. — Pagina 143

Intepenire cuie

Cui intepenit in ciocul aparatului

Indepartati acumulatorul si doza
de gaz.

indepartati cuiul intepenit.
Glisati pistonul complet inapoi
cu o surubelnita.

Capacitatea dozei de gaz <
1000 cuie

Pierdere de gaz prin apasare frec-
venta neproductiva

Apasati aparatul pe suprafata
numai daca doriti efectiv sa
faceti o implantare.

Apératoarea compartimentu-
lui pentru doza de gaz nu se
poate inchide (cu doza de gaz
introdusa).

Siguranta pentru transport de pe
doza de gaz nu este inldturata

Tndepértati siguranta pentru
transport. — Pagina 141

Cui propulsat prea adanc

Ciocul aparatului aflat prea in spate

Efectuati reglajele la ciocul
aparatului. » Pagina 142

Cui proeminent

Ciocul aparatului aflat prea in fata

Efectuati reglajele la ciocul
aparatului. ~ Pagina 142
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Cui proeminent

Unghi de apasare foarte plat

>

Presati aparatul pe cat posibil
perpendicular pe materialul de
baza.

Aparatul aluneca pe suprafata

Adaptorul de protectie a suprafete-
lor este montat pe ciocul aparatului

Utilizati adaptorul pentru pro-
tectia suprafetei. -~ Pagina 143

Ventilatorul nu porneste, LED-
ul se aprinde intermitent in
rosu

Acumulatorul prea rece (<-15°C)
sau prea fierbinte (>60°C)

Indepértati acumulatorul,
incalziti-l sau lasati-l sa se
raceasca.

Introduceti un alt acumulator.

Ventilatorul nu porneste,
niciun LED

Aparatul este pe modul de menti-
nere in starea descarcata

Resetati acumulatorul.
— Pagina 139

Daca problema persista: lipsa ten-
siunii la acumulator

Introduceti un alt acumulator.
ncarcati acumulatorul.

Aparat umed/ umiditate n aparat

Ingrijiti aparatul. —» Pagina 144

Ventilatorul nu porneste, LED-
ul se aprinde in rosu

Tensiunea acumulatorului nu este
suficienta pentru functionarea apa-
ratului.

Introduceti un alt acumulator.
ncarcati acumulatorul.

Ventilatorul nu porneste, LED-
ul se aprinde in verde

Conectorul mecanic spre ventilator
este intrerupt

Tndepérta;i acumulatorul si doza
de gaz.
Introduceti fisa ventilatorului.

Fisa ventilatorului este montata
corect, ventilatorul tot nu porneste.

Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.

Ventilatorul functioneaza,

Doza de gaz goala

Pregatiti doza de gaz.

aparatul nu executa aprin- — Pagina 141
derea » Introduceti doza de gaz.
— Pagina 141

Aparatul a atins durata de utilizare
de 40000 operatii de fixare.

Curatati aparatul. - Pagina 144

Aparatul nu permite apasarea

Mai putin de 5 cuie in magazia de
alimentare

Reincércati banda de cuie.

Cuie intepenite

Indepértati acumulatorul si doza
de gaz.

Nu executati lucrari de intreti-
nere la aparatul incarcat!
indepértati cuiele intepenite.

Perturbatii frecvente de trans-
port in cazul cuielor prinse cu
plastic

Banda magaziei de alimentare de-
teriorata

Tineti bine cursorul pentru cuie
la actionare.

10

Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

A\ ATENTIONARE

Pericol de accidentare prin dezafectarea si evacuarea improprie a deseurilor! Pericole pentru sanatate
din cauza iesirii de gaze sau lichide.

» Nu expediati sau trimiteti niciun acumulator deteriorat!
» Acoperiti racordurile cu un material neconductor electric, pentru a evita scurtcircuitele.
» Evacuati ca deseu acumulatorii astfel incat ei s nu poata ajunge in mainile copiilor.

» Evacuati acumulatorul ca deseu la magazinul dumneavoastra Hilti Store sau adresati-va companiei
responsabile cu deseurile din zona dumneavoastra.

& Produsele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia inapoi masina dumneavoastra vechi
pentru valorificare. Solicitati informatii de la centrul pentru clienti Hilti sau de la consilierul dumneavoastra

de vanzari.
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E: » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.

12 Alte informatii

Informatii aditionale referitoare la modul de utilizare, echipament, mediu si reciclare gasiti sub link-ul urmétor:
gr.hilti.com/manual/?id=440645
Gasiti acest link si la finalul documentatiei sub forma de cod QR.

Orijinal kullanim kilavuzu

1 Kullanim kilavuzu bilgileri

1.1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

e Aleti calistrmadan 6nce bu kullanm kilavuzunu mutlaka okuyunuz. Bu, guvenli ¢calisma ve arizasiz
kullanim i¢in 6n kosuldur.

¢ Bu kullanim kilavuzunda ve Urin tzerinde bulunan emniyet ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

e Kullanm kilavuzunu her zaman Urln tzerinde bulundurunuz ve Uriinii sadece bu kullanim kilavuzu ile
birlikte baska kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Griin ile caligirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

Al TEHLIKE

TEHLIKE !
» Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6liime sebep olabilecek tehlikeler igin.

iKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2  Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller kullaniimigtir:

Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

=|(%

Geri donusumlli malzemeler ile galisma

L33

Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢dplere atmayiniz

B

Hilti Lityum iyon aki
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1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baslangicindaki ilgili gizime atanmistir.

Numaralandirma, resimdeki galisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki ¢calisma
adimlarindan farkl olabilir.

TD Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis boliimiindeki agiklama
S numaralarina referans niteligindedir.

@! Bu isaret, Urln ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriine bagh semboller

1.3.1 ilave semboller
Asagidaki semboller ek olarak bu dokiimanda veya Uriinde kullanilabilir:

A Genel tehlikelere karsi ikaz

Koruyucu gozlik kullaniniz

Kulaklik kullaniniz

@ Koruyucu kask kullaniniz

Koruyucu eldiven kullaniniz

Lityumn iyonu akii

N
Urin, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini destekler.
Li-lon
®4

AkuyU asla darbe aleti olarak kullanmayiniz.

&6 Aklyu diisirmeyiniz. Darbe almig veya hasar gérmus bir aklyU kullanmayiniz.

1.4  Oriin bilgileri

=T driinleri profesyonel kullanicilanin kullanimi igin éngériilmiistir ve sadece yetkili personel

tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel

olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun

olmayan sekilde kullaniimasi ve amagclari disinda ¢alistirnimasi sonucu tehlikeli durumlar séz konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi Uzerinde belirtilmistir.

» Seri numarasini asadidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin bilgileri
GX givi gakma tabancasi GX 90-WF
Nesil 01
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Uretici burada tanimlanan (iriiniin gegerli yasalara ve standartlara uygun oldugunu kendi sorumlulugunda
beyan eder. Bu dokiimanin sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE



2 Givenlik

21 Giivenlik uyarilan

Kullanici ile ilgili talepler

» Bu alet profesyonel kullanicilar igin uygundur.

» Alet sadece yetkili personel tarafindan kullanilabilir, bakimi ve onarimi yapilabilir. Bu personel meydana
gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel olarak egitim gérmiis olmalidir.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve dogrudan montaj aleti ile galisirken bilingli ve mantikli bir

sekilde hareket ediniz. Eger yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altindaysaniz aleti

kullanmayiniz. Adrilariniz varsa veya kendinizi iyi hissetmiyorsaniz ¢alismayi durdurunuz. Aletin kullanimi

esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Uygunsuz viicut hareketlerinden kagininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli durunuz.

Kaymayan ayakkabi giyiniz.

Aleti kendinize veya baska birine dogru tutmayiniz.

Aleti elinize, viicudunuzun bagka bir yerine veya baska birine dogru bastirmayiniz.  Elinizi veya

vucudunuzun bagka bir yerini kesinlikle alet ucunun yakinina konumlandirmayiniz. Alet ucunun viicuda

dogru bastiriimasi sabitleme elemaninin yanlislikla galismasi ve devreye girmesiyle agir yaralanmalara yol

acabilir.

Bostaki elinizi sabitlenecek malzemenin arkasina dogrudan yerlestirmeyiniz.

Bostaki elinizi alet burun kisminin yakinina koymayiniz.

Calisirken baska kisileri 6zellikle cocuklari etki alanindan uzak tutunuz.

Aleti galistirirken kollarinizi bikuniz (uzatmayiniz).

» Uygun koruyucu gdzliik, kulaklik ve koruyucu kasktan olusan koruyucu donanim kullaniniz (aleti kullanan
ve gevredeki personel).

vyvVvY vy

v VvV

v

Dogrudan montaj aletleri kullaniminda 6zen gosterilmesi.

» YUklenmis bir aleti asla kontrolstiz birakmayiniz.

» Nakliye sirasinda gaz kutusunu aletten ¢ikariniz.

» Temizleme, servis ve bakim galismalarindan énce, galismaya ara vermede ayni sekilde depolamadan
once alet bosaltimaldir (gaz kutu ve ug).

» Kullaniimayan gaz kutularini ve ayrica kullaniimayan aletleri, neme ve asiri isiya karsi korumali depolayiniz.

» Aletin ve aksesuarlarin, kusursuz ve dizgiin bir sekilde cgalisabilmeleri icin hasarli veya ariza olup
olmadiklarini kontrol ediniz. Hareketli parcalarin kusursuz calisip ¢alismadidini ve sikisip sikismadigini
veya pargalarin hasarl olup olmadigini kontrol ediniz. Bitlin pargalar dogru takilmis olmalidir ve aletin
kusursuz bir sekilde galigsmasi igin tim kosullar yerine getirilmis olmalidir. Hasar géren koruma tertibatlari
ve pargalar, aksesuar olarak verilen servis paketine dahil olmamalari durumunda (bkz. Bolim "Aletin
Bakimi"), kullanim kilavuzunda aksi belirtilmiyorsa Hilti servisi tarafindan onariimali veya degistirilmelidir.

» Sabitleme gerceklestirirken aleti her zaman sikica yerinde tutunuz. Bu sayede sabitleme elemaninin
sapma olasilig, alt zemin malzemesi tarafindan azaltilir.

» Bir sabitleme elemanini asla ikinci bir yerde kullanmaya galismayiniz. Bir sabitlemeyi diger bir sabitlemenin
Uzerine oturtmayiniz. Bu durum ilgili elemanlarin kinimasina ve sikigmasina neden olabilir.

» Kullanim yénetmeliklerini her zaman dikkate aliniz. Bunun icin Hilit'nin dogrudan sabitleme el kitabina
bakiniz.

» Alet ucunu eliniz veya bir nesne ile geri cekmeyiniz. Alet duruma gdére kullanima hazir hale getirilebilir.
Kullanima hazir olmasi yanliglikla viicuda denk gelmesine neden olabilir.

Calisma yeri

» Galisma yerinin iyi aydinlatimasini saglayin.

» Aleti, sadece iyi havalandinimig galisma ortaminda kullaniniz.

» Sabitleme elemanlarini sadece ahsap ve uygun ahsap malzemelere oturtunuz (bkz. Usulline uygun kul-
lanim): Baska malzemeler zerindeki kullanim, elemanlarin kinimasina, pargalanmasina veya malzemeye
g6miilmesine neden olabilir.

» Sabitleme elemanlarini yerlestirmeden dnce galisma yerinin arkasinda veya altinda kimsenin bulunmama-
sina dikkat ediniz.

» Galisma yerinizi dizenli tutunuz. Calistidiniz yerin gevresinden sizi yaralayabilecek yabanci cisimleri
uzaklastinniz. Galisma yerindeki diizensizlik kazalara sebebiyet verebilir.

» Tutamaklarn kuru, temiz ve yagsiz ve gressiz bir sekilde tutunuz.

» Cevre etkilerini dikkate aliniz. Aleti yagmurda birakmayiniz, nemli ve islak ortamlarda kullanmayiniz. Aleti
yangin veya patlama tehlikesi olan bir yerde kullanmayiniz.
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» Uzeri kapl olan elektrik hatlari, gaz ve su borular calisma esnasinda hasar gériirse ciddi bir tehlike
olusturur. Bundan dolayi 6nceden caligsma alanini rn. bir metal arama aleti ile kontrol ediniz. Eger 6rn. bir
akim hattina yanliglkla zarar verdiyseniz, aletin diginda duran metal pargalar elektrik garpmasina neden
olabilir.

» Ek aletin gizli elektrik kablolarina temas edebilecegi yerlerde calisiyorsaniz aleti sadece izole edilmis
tutamak ylizeyinden tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal parcalar da gerilim altinda kalir ve
elektrik carpmasina neden olabilir.

Termik giivenlik 6nlemleri

» Alet asin derecede Isinirsa, gaz kutusunu gikartiniz ve aleti sogumaya birakiniz. Maksimum ayar frekansini
asmayiniz.

» Aleti 6nceden sogutmadan bakim galismalar yapmak zorundaysaniz mutlaka koruyucu eldiven kullaniniz.

Gaz tiiplerinin 6zenli calistinimasi ve kullanimi.
» Kullanim, bakim ve ilk yardim énlemleri icin gaz tlipline yénelik malzeme guvenligi bilgi foylini okuyunuz.

2.2 AKkiilii aletlerin 6zenli calistinimasi ve kullanimi

» Lityum iyon akiilerin kullanilmasi sirasinda asagida belirtilen giivenlik uyarilarini dikkate aliniz.
Bunlara dikkate alinmamasi ciltte tahriglere, agir korozif yaralanmalara, kimyasal yaniklara, yangin ve /
veya patlamalara neden olabilir.

» Akuyl sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

» Hasarlan 6nlemek icin ve sagliga ciddi zarar verici sivilarn engellemek igin akulere itinali davraniniz!

» Akulere asla midahale edilmemeli ve Gzerlerinde onarim yapilimamaldir!

» Akuler pargalarina ayrilmamali, ezilmemeli, 80° C (176° F) lizerine isitiimamall veya yakilmamaldir.

» Darbeye maruz kalmis veya baska bir hasar gérmus akdileri kullanmayiniz. Akulerinizi hasar belirtilerine
karsi diizenli olarak kontrol ediniz.

» Geri donustlrilmis veya onarilmis akileri asla kullanmayiniz.

» Aklyl veya akillyle galisan bir elektrikli el aletini asla bir seyi gakmak veya bir seye vurmak igin
kullanmayiniz.

» Akdleri asla dogrudan glines 1s1gina, asir sicaklik, kivilcim veya agik atese maruz birakmayiniz. Bu durum
patlamalara neden olabilir.

» Akinun kutbuna parmaklariniz, aletler, takilar veya diger elektriksel olarak iletken nesnelerle dokunmayiniz.
Bu durum akilye hasar verebilir, maddi hasarlara ve yaralanmalara neden olabilir.

» Akuleri yagmurdan, islakliktan ve sivilardan uzak tutunuz. Akulerin icine nemin girmesi, kisa devrelere,
elektrik garpmalarina, yaniklara, yangina veya patlamalara neden olabilir.

» Sadece akd tipi igin 6ngorilmus olan sarj cihazlarini ve elektrikli el aletlerini kullaniniz. Bunun igin ilgili
kullanim kilavuzlarindaki verileri dikkate aliniz.

» Akuyl patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanmayiniz veya depolamayiniz.

» AkU tutulamayacak kadar sicaksa arizali olabilir. Pili, yanici malzemelere yeterli mesafede, gérunir ve
yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Akiyl sogumaya birakiniz. Aki bir saat sonra hala dokunulamayacak
kadar sicaksa, arizall demektir. Hilti servisiyle irtibat kurunuz veya "Hilti Lityum iyon akiiler igin gtivenlik
ve kullanim uyarilar" dokiimanini okuyunuz.

Lityum iyon akdileri tasima, depolama ve kullanma igin gegerli &zel yénetmelikleri dikkate aliniz.
Bu kullanim kilavuzunun sonundaki QR kodu tarayarak ulagabileceginiz, Hilti Lityum Iyon akiiler
icin glivenlik ve kullanim uyarilarini okuyunuz.




3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl
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Alet gévdesi

Tutamak

Alet ucu

Magazin

Tip plakasi

Gaz kutusunun takilacagi béime
Aku

Havalandirma delikleri
Govde kapagi

Tetik

Ayar carki

Civi iticisi

Kemer kancasi

LED

Yiizey korumasi igin adaptér
itme kovani
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3.2 Usuliine uygun kullanim

Alet, ahsabin ahsap lzerine 6zel Giretim bir sabitieme elemani ile sabitlenmesi i¢in kullanilir. Uygun malzemeler
ahsap, lamine, sunta, tahta malzemeler (6rn. OSB y6nlendiriimis ahsap levha), agag lifi malzemeleri (6rn MDF
fiber levha) ve kaplama malzemeleri (rn. multipleks). Alet profesyonel kullanicilarin tahta islerinde kullanimi
icin tasarlanmistir. Kullanim tavsiyeleri igin Hilti'nin dogrudan sabitleme el kitabina bakiniz.

Alet, gaz kutusu ve sabitleme elemanlari teknik bir Gnite olusturur. Yani, problemsiz bir sabitleme islemi ancak,
alet icin 6zel olarak Uretilmis olan Hilti uclarinin ve Hilti gaz kutularinin kullaniimasi halinde gergeklesebilir. Hilti
tarafindan belirtilen sabitleme ve uygulama Onerileri ancak, bu kosullarin saglanmasi durumunda gecerlidir.
Alet sadece mantel olarak kullanilabilir. Alette onarimlara veya degisikliklere izin verimez.

» Bu iiriin igin sadece B 7 tip serisi Hilti Lityum Iyon akdiler kullaniimalidir.
* Buakulerigin sadece Hilti tarafindan onaylanan sarj cihazi C 7'yi kullaniniz. Daha fazla bilgiyi Hilti Store'da
veya su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.group

3.3 Derin desarj korumasi

Alet, lityum-iyon akulerin derin desarja karsl korunmasi igin derin uyku moduna sahiptir. Alet 120
dakika boyunca hig kullaniimazsa otomatik olarak tamamen kapanir.

» Tekrar kullanma hazir hale getirmek igin akuyl kisa sireligine ¢ikariniz ve tekrar yerlestiriniz (aki
sifirlamasi).
3.4 Teslimat kapsami

Takim gantasinda alet, aki, sarj cihazi, temizleme bezi, kullanim kilavuzu.
Uriin igin izin verilen diger sistem drtinlerini Hilti Store'da veya su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.group

3.5 Alet calismasi icin sistem bilesenleri

Alet calismasi igin sunlar gereklidir: Alet, sarj edilmis lityum iyon aki B 7, gaz tipli GC 31 veya GC 32 ve
ahsap baglantilari igin GX-WF giviler.
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4 Teknik veriler

4.1 Civi cakma tabancasi

Kullanim Kare ahsap Uzerine ¢ivi cakma
Agirlik (akii dahil) 3,7 kg
8,2 Ib)
Boyutlar 384 mm x 134 mm x 381 mm
(15,1inx5,3inx 15,0 in)
Glg ayari Yok
Maksimum magazin kapasitesi 75 adt.
Magazin doldurma agisi 34°
(0,6 rad)
Siirekli calismada maksimum cakma frekansi 1.200 saat
Aralikh calisma Saniyede maks. 3 sabitleme
Kalibre (gaz kutusu) 409
(1,4 ons)
GC 31 gaz tiipii ile kullanim sicakhgi / ortam sicakligi -5°C ... 45°C
(23 °F ... 113°F)
GC 32 gaz tiipii ile kullanim sicakhgi / ortam sicakhigi -10°C ... 45°C
(14 °F ... 113 °F)
Uc uzunlugu 50 mm ... 90 mm
(2,0in ... 3,5in)
Uc capi 2,8mm ... 3,1 mm

(0,11in ... 0,121in)

4.2  Lityum iyon akiiler

Akii caligma gerilimi 72V

isletim sirasindaki ortam sicaklig -17°C ...60°C
Depolama sicakligi -20°C ... 40°C
Sarj baslangicinda akii sicakhgi -10°C ... 45°C

4.3 EN 15895 uyarinca giiriiltii bilgisi ve hizlanma

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
Slcllmustir ve civi tabancalarinin birbirleri ile karsilagtinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur. Belirtilen degerler, givi tabancasinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Givi
tabancasinin farkli uygulamalar igin farkli donanimlar ile veya yeterli bakim yapiimamis sekilde kullaniimasi
durumunda, bu veriler sapma gdsterebilir. Bu durum, toplam galisma siiresi boyunca zorlanmay belirgin
sekilde ylkseltebilir. Zorlanma derecesinin dogru tahmin edilmesi icin, aletin acik olmasina ragmen
kullaniimadigdi sireler de dikkate alinmaldir. Bu durum, toplam galisma siiresi boyunca zorlanmayi belirgin
sekilde azaltabilir. Kullaniciyr ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek guvenlik énlemleri belirleyiniz,
ornegin: Civi tabancasinin ve ekipmanlarinin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akislarinin
organizasyonu.

Giiralti bilgisi
Calisma yerindeki emisyon ses basinci seviyesi (L, ) 106 dB(A)
Caligma yerinde st ses basinci seviyesi (L ¢, i) 138 dB (C)
Ses giicii seviyesi (Ly,, 1s) 108 dB(A)
Ses emniyetsizligi (K., 2 dB(A)
Geri tepme
ivmelenme enerji karsilig (@, Rms@) 90x3.1 mm boyutlu civiler igin
masif ladin agaci <2.5 m/s? lize-
rindeki sonuglar




5 Calistirma

5.1 Ucun takilmasi £

Al ikaz
Yanlis takilmis sabitleme elemanlarn nedeniyle tehlike Yanlis sabitleme elemanlarinin kullanimi aletin
arizalanmasina ve/veya yaralanmalara neden olabilir.

» Dogdru magazin doldurma agisina sahip uygun sabitleme aracinin kullaniimasina 6zellikle dikkat ediniz.

Magazinin alt tarafinda bir tutucu yay mevcuttur. Magazinin i¢cindeki maksimum sabitleme elemani
sayisina ulasildiginda, son takilan ug seridi bu yay tarafindan tutulamaz. Son takilan ug seridini ¢ikartiniz.

1. Sabitleme elemanlarini dogru hizada alt kisimdan magazine yerlestiriniz.

/\ DIKKAT

Dikkatsizlik nedeniyle yaralanma Dikkatsizlik nedeniyle parmaginizi sikistirabilirsiniz.

» Ug iticisini dikkatlice hareket ettiriniz, kontrolli sekilde ug seridinin sonuna oturana kadar ug tzerinden
cekiniz.

2. Sabitleme elemanlarini aletin ucu yéninde tamamen kaydiriniz.

Ug iticisinin ug seridine sert bir sekilde temas etmesi bu tertibata zarar verebilir. Ug iticilerinin
kontrolstiz sekilde ug seritlerine garpmasini engelleyiniz.

5.2 Gaz kutusunun hazirlanmasi

Al ikaz
Kaza tehlikesi Cikan gaz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
» Gaz kutusundan ¢ikan gaz cigerleriniz, cildiniz ve gozleriniz igin zararlidir. Dozajlama valfini ylziniizden
ve gbziinlizden uzak tutunuz.
» Basing altindaki gaz nedeniyle kagak ortaya ¢ikabilir, sizin ve diger kisilerin yaralanmasina neden olabilir.
Hazirlanmis veya kullaniimis bir gaz kutusunun dozajlama valfini asla gikarmayiniz.

» Gaz kutusu icin tasima korumasi.

Gaz kutusu bir tasima korumasina sahiptir. Gaz kutusunu alete yerlestirmeden énce korumayi
cikartiniz.

5.2.1 Tasima korumasinin gikartilmasi £

1. Gaz kutusunun emniyet kapagini ve dozajlama valfini kaldiriniz.

2. Emniyet kapagini dozajlama valfinden ayiriniz.

3. Dozajlama valfini &n yerlestirme yivi ile gaz kutusu setine yerlestiriniz.

ﬂ Dozajlama valfi bir 6n ve bir arka yerlestirme yivine sahiptir.

4. Arka sabitleme yivine gaz kutusunun kenarindan dozajlama valfi kutuya oturana kadar bastiriniz.

5.2.2 Gaz kutusunun baglanmasi [

1. Gaz kutusu bélmesinin kapagini yukari ve arkaya dogru bastirarak aginiz.

2. Gaz kutusunu ve dozajlama valfini kirmizi adaptére takiniz.

3. Kapagi bas parmaginiz ile asagi bastirarak ve kilittenmesini saglayarak kapatiniz.

5.2.3 Akiiniin yerlestiriimesi §

/\ DIKKAT
Hasar tehlikesi Aletin yanhs kullanimi maddi kayiplara yol agabilir.

» Akulerin sarj edilmesi icin kullanilan C 7 sarj cihazinin kullanim kilavuzunu ve akdlerin kullanimina ve
bakimina yénelik diger uyarilar okuyunuz.
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/\ DIKKAT
Akiiniin disan diisme riski. Akl dogru bigimde kilitlenmemis ise, galisma sirasinda diisebilir.
» AkUnUn alette emniyetli bir sekilde yerlesip yerlesmedigini kontrol ediniz.

A KAz
Diisen akii nedeniyle Aklniin takilmasi sirasinda cildiniz sikisabilir.
» Akdleri yerlestirirken dikkatli olunuz.

1. AkUler yerlestirilmeden 6nce, akii kontaklarinda ve alet igindeki kontaklarda yabanci cisim bulunmadigin-
dan emin olunmaldir.

2. Akiyd alt tarafindan, tutamagin sonundaki agikliga oturana kadar itiniz. LED kisa sure yesil yanarak aletin
kullanima hazir oldugunu g&sterecektir.

3. Aletin ilk kullanimindan dnce akuleri tamamen sarj ediniz.

5.3 Akii sarj durumu

Arza Olasi sebepler Co6ziim

Yesil LED yaniyor/yanip sénu- | yaniyor » AkU kullanima hazirdir.

yor yanip séniiyor » Azalan akii gerilimi. Akl yakin
zamanda degistiriimelidir.

Kirmizi LED yaniyor/yanip yaniyor » AkU gerilimi artik aleti calis-

soénuyor tirmak igin yeterli degil. Akl

degistirilmelidir.

» Aletin Uzerindeki LED kirmizi
yaniyorsa, en kisa zamanda
ikinci akiye geginiz. Aklyu bir
sonraki degistirme icin derhal
sarj ediniz.

yanip séniyor » Akl cok soduk (<-15°C / <5°F)

veya ¢ok sicak (>60°C / >140 °F)

ve fan da galismiyor. Aklyl
¢ikariniz ve gereken sicaklik
degerine ulagsmasi i¢in Isinmaya
veya sogumaya birakiniz.

Sinyal yok LED yanmiyor veya yanip sénmdi- » AkU gerilimi sinir de@erin altinda
yor yer aliyor. Aku sarj edilmelidir.

6 Kullanim

6.1 Alet ucundaki ayarlama secenekleri B

» Ucu stirme derinligini alet ucunun konumu Gzerinden ayarlayabilirsiniz. Bunun icin ayar ¢arkini kullaniniz.

6.2 Hassas yiizey korumasi

A KAZ
Diisen akii nedeniyle Yanlislikla hatali atesleme tetiklenebilir.
» Ylzey korumasinin montajindan ve sékilmesinden dnce aletten aklyi ve gaz tipunu ¢ikariniz.

» Dis cephe gibi hassas ylizeylerde ¢alisma sirasinda yiizey koruma adaptoriini kullaniniz.

ﬂ Yiizey koruma adaptoéri, alet ucunun ahsap ylizeyde iz birakmasini engeller.

6.3 Calistirma emniyeti

1. Urlinii, galistirma emniyeti (itme kovani) olmadan asla galistirmayiniz.

2. Alet, uygun olmayan tetiklemeye karsi bir sigorta ile donatiimistir. itme kovani alet ucunun bilerek veya
bilmeyerek geri ¢ekilmesini engeller. Bdylece serbest kalma 6nlenir.



6.4 Civinin yerlestirilmesi

Uclar yerlestirebilmeniz i¢in magazinde 5'ten fazla ug olmahdir.
Aleti sikica tutunuz. Esneyen zeminlerden kagininiz.

Tetige alet tamamen bastirildiktan sonra basiniz.

Civi tamamen gémiilene kadar tetik birakilmamalidir.

Y

. Alet ucunu yere bastiriniz ve aleti dayanak noktasina kadar itiniz.
Tetige basarak yerlestirme islemini baslatiniz.
3. Tetigi birakiniz ve yerlestirmenin ardindan aleti yerden kaldiriniz.

»

7 Aletin bosaltiimasi

74 Akiiniin cikartilmasi

Aklyl mimkin oldugunca serin ve kuru yerde muhafaza ediniz. Akuyl kesinlikle glineste birakmayiniz,
1siticilanin (izerine veya camlarin arkasina koymayiniz. Kullanim sireleri dolduktan sonra akileri cevreye
zarar vermeden ve guvenli bir sekilde imha ediniz.

1. Her iki kilit agma diigmesine basiniz.
2. Aklyu aletin alt kismindan ¢ekiniz.

7.2 Gaz kutusunun alinmasi

1. Gaz kutusunun takilacagi bélmenin kapagini aginiz.
2. Gaz kutusunu gikariniz.
3. Gaz kutusunun takilacag béimeyi aginiz.

7.3 Ug seridinin bosaltiimasi [

1. Siyah basliga basarak ug iticinin kilidini aginiz.

2. lticiyi aletin ucu yéniinde yerine oturana kadar dikkatli ve yavasca itiniz.

3. Ucun magazinin altina dogru kaymasini saglayiniz.

4. Magazinin alt ucundaki mandala basiniz. $imdi ucu magazinden tamamen c¢ikartabilirsiniz.

7.4  Alet askisi g

Diisen akii nedeniyle Diisen alet size veya baska kisilere zarar verebilir.
» Kemer kancasina asili aletin iyi sabitlendiginden emin olunuz.

» Alet askisini kullanarak aleti kemerinize, merdivene veya ¢ati kirisine asabilirsiniz. Kemer halkasini
magazinin boyuna ekseninde cihaz yénunde bastirin. Bu sayede kemer kancasi yuvadan ¢ézulur ve
iceriye veya disariya katlanabilir.

8 Bakim ve onarim

8.1 Alet bakimi

Bakim ve onarim calismalarindan énce alet bosaltiimalidir (gaz kutusu ve sabitleme eleman aletten
sokulmelidir). Akuyl, gaz tlpunu ve ug seridini aletten tamamen ¢ikartiniz.

1. Aletin dis ylzeyini dlizenli olarak hafif nemli bir temizleme bezi ile temizleyiniz.

2. Aleti higbir zaman havalandirma delikleri tikali iken galistirmayiniz! Havalandirma deliklerini kuru bir firga
ile dikkatlice temizleyiniz.

3. Nemin ve yabanci cisimlerin aletin ve akiinln igine girmesine engel olunuz.

4. Nem girisi olduysa, aleti alet cantasinin disina ¢ikariniz ve kurumasi i¢in birakiniz. Bu sirada akuiyt ¢ikariniz
ve gaz tlipl g6ziinlin arka kapagini agik birakiniz.
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Aletteki tutamak kismini yagdan uzak tutunuz.

Temizlik icin plskurtme aleti, buharli alet veya su kullanmayiniz!
Silikon icerikli bakim malzemesi kullanmayiniz.

Ak baglantilarini yagdan ve nemden arindiriniz.

© N O

8.2 Aletin onarilmasi

» Disarida duran tim alet pargalarini hasar gérme bakimindan ve tim kumanda elemanlarini sorunsuz
calisma bakimindan duizenli olarak kontrol ediniz. Parcalar hasarli ise veya kumanda elemanlari kusursuz
calismiyorsa, aleti kullanmayiniz.

ﬂ Alette hasar veya ariza olusmasi durumunda aleti Hilti servisine tamir ettiriniz.

8.3  Aletin temizlenmesi [I¢

Aletin duzenli bakim ve temizlige ihtiyaci vardir. Temizleme isleminin en fazla 40.000 sabitlemeden
sonra yapilmasini 6neriyoruz. Atesleme arizalari veya bos atislar gibi ariza durumlari gogaliyorsa, alet
temizlenmelidir.

» Aleti duzenli olarak temizleyiniz. Aletin temizlenmesi icin sadece Hilti Urlinlerini veya ayni kaliteye sahip
Urunleri kullaniniz.

» Bunun igin gerekli malzemeler, aletler ve dokimanlar aksesuar olarak Hilti'den temin edilebilir.

» Gerekli bakim calismalarini Hilti servisine yaptirabilirsiniz. Bunun igin yerel Hilti temsilciniz ile irtibat
Kurunuz.

8.4  Pistonun temizlenmesi [f]

Kir ve magazinleme artiklari nedeniyle piston hareketi kisitlanabilir. Bunun neticesinde bos atislar séz konusu
olabilir. Bu gibi durumlarda asagidaki sekilde piston temizligi yapilmalidir:

1. AkuyU, gaz kutusunu ve sabitleme elemanlarini aletten tamamen ¢ikariniz.

2. Bir tornavida yardimiyla pistonu dayanak noktasina kadar arkaya itiniz.

3. Alet ucuna temizleyici puskurtiiniiz.

4. Once akiiyli ve ardindan gaz tiipiinii tekrar alete yerlestiriniz.

5. Ug iticisini elle geri ¢ekiniz ve uygun bir zemin tzerinde bes adet bos atis yapiniz (bkz. Usulline uygun
kullanim).

6. Sabitleme elemanini tekrar yerlestiriniz ve normal galisma diizeninize devam ediniz.

7. Gerekirse 1-6 arasi adimlari tekrarlayiniz.

9 Anza durumunda yardim

Arnza Olasi sebepler Coziim

Cok sik bos atis gergeklesiyor

Calisma hizi cok yliksek

>

Maksimum atis frekansina
uyunuz.

Alet tamamen preslenmemis
ve/veya tetige tamamen
basiimamis.

Aleti tamamen bastiriniz ve ug
tamamen gdmulene kadar tetigi
birakmayiniz.

Alet 40.000 sabitlemelik kullanim
suresine ulasti.

Aleti temizleyiniz. - Sayfa 156

Sikismis piston

Pistonu temizleyiniz.
— Sayfa 156

Diizensiz givi ydnlendirmeleri

Alet 40.000 sabitlemelik kullanim
suresine ulasti.

Aleti temizleyiniz. - Sayfa 156

Sert ve/veya bogumlu ahsap

Civileri veya miimkiinse zemini
degistiriniz.

Gaz kutusu bos

Gaz kutusu icin hazirlik yapiniz.
— Sayfa 153
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Arza

Olasi sebepler

Coziim

Dizensiz ¢ivi ydnlendirmeleri

Gaz kutusu bos

>

Gaz kutusunu yerlestiriniz.
— Sayfa 153

Yetersiz ylizey / hatali zemin

Ucu takiniz. - Sayfa 155

Calisma hizi cok yliksek

Maksimum atis frekansina
uyunuz.

Piston yanlis konum

Piston sikismis (alette kagt, givi
veya ahsap kalintilar mevcut)

Pistonu temizleyiniz.
— Sayfa 156

Atig yapiimiyor: Alet galisma
hazir durumda, tetige basili-
yor, alet atig yapmiyor

Alet tamamen bastinimamig

Ucu takiniz. - Sayfa 155

Civi kiskaci

Alet ucuna civi sikismig

Akuyl ve gaz kutusunu ¢ikariniz.
Sikisan ucu cikariniz.

Bir tornavida yardimiyla pistonu
tamamen geri itiniz.

Gaz tlpu kapasitesi < 1000
Givi

Sik ve verimsiz gerceklesen pres-
leme nedeniyle gaz kaybi

Aleti ylzey Uzerine sadece ger-
cekten civi cakmak istediginizde
bastirniz.

Gaz kutusu gdziinun kapagi
kapanmiyor (gaz kutusu taki-
liyken).

Gaz kutusunun tasima korumasi
cikartilmamigtir

Tasima korumasini ¢ikariniz.
— Sayfa 153

Uc cok zayif calisiyor

Alet ucu cok geride

Ayarlari alet ucuna uygulayiniz.
— Sayfa 154

Ug disarida

Alet ucu cok ileride

Ayarlan alet ucuna uygulayiniz.
- Sayfa 154

Cok diz baski agisi

Aleti mUimkiin oldugunca ze-
mine dik acili sekilde bastiriniz.

Alet ylzey lizerinde kayiyor

Yizey korumasi adaptorii alet
ucuna monte edilmis

Yizey koruma adaptdrini
kullaniniz. — Sayfa 154

Kéruk galismiyor, LED kirmizi
yanip sénlyor

Akl cok soguk (<-15°C) veya gok
sicak (>60°C)

Akuyl cikariniz, 1sitiniz veya
sogumaya birakiniz.

Baska bir aki yerlestiriniz.

Koruk galigmiyor, LED yanmi-
yor

Alet bekleme modunda

Aklyu sifirlayiniz. - Sayfa 151

Sorun devam ederse: Aki gerilimi
yok

Baska bir aku yerlestiriniz.
AklyU sarj ediniz.

Alet nemli/Alette nem mevcut

Aletin bakimini yapiniz.
— Sayfa 155

Koruk galismiyor, LED kirmizi
yaniyor

Ak gerilimi aletin galismasi igin
yeterli degil.

Baska bir akii yerlestiriniz.
AklyU sarj ediniz.

Kéruk galismiyor, LED yesil
yaniyor

Korigin soket baglantisi kirnlmig

Akuyl ve gaz kutusunu ¢ikariniz.
Fan soketini takiniz.

Korik soketi dogru monte edilmis,
fakat koriik hala galigmiyor.

Alet Hilti servisi tarafindan
onariimaldir.

Koéruk galigiyor, alet atesleme
yapmiyor

Gaz kutusu bos

Gaz kutusu igin hazirlik yapiniz.
— Sayfa 153

Gaz kutusunu yerlestiriniz.
— Sayfa 153

Alet 40.000 sabitlemelik kullanim
sliresine ulast.

Aleti temizleyiniz. - Sayfa 156

Alet basing Uretmiyor

Magazinde 5'ten az u¢ mevcut

Ug seridini doldurunuz.

Ug sikismig

Aklyl ve gaz kutusunu gikariniz.
Alet sarj edilirken Uzerinde
bakim ¢aligsmasi yapmayiniz!
Sikisan ucu cikariniz.
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Arnza Olasi sebepler Coziim

Plastikle baglanmis civilerde Hasarli magazin seridi » Ug iticisini ¢alistirma sirasinda
sik¢a nakliye hasarlar gorala- sikica tutunuz.

yor
10 imha

A iKAZ

Usuliine uygun olmayan imha nedeniyle yaralanma tehlikesi! Disar gikan gaz ve sivilar nedeniyle saglik
sorunlari.

» Hasar gérmis akdleri hi¢ bir gsekilde gébndermeyiniz!

» Kisa devreleri 6nlemek icin, akiiniin baglantilarini iletken olmayan bir malzeme ile kapatiniz.

» Akuleri, cocuklarin ellerine gegmeyecek sekilde imha ediniz.

» Akuyd size en yakin Hilti Store'da imha ediniz veya imha etmek icin yetkili sirketinize bagvurunuz.

é}e Hilti UrUnleri yiksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden Uretilmigtir. Geri déntsim igin gerekli
kosul, usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uizere geri
alir. Bu konuda Hilti misteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

E: » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akuleri evdeki ¢éplere atmayiniz!

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iligkin sorulariniz igin litfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.

12 Diger bilgiler

Kullanim, teknoloji, gevre ve geri dénlisim hakkinda daha fazla bilgi asagidaki baglantida bulunabilir:
gr.hilti.com/manual/?id=440645
Bu baglantiya dokiimanin sonunda bulunan QR kodu taratarak da ulasabilirsiniz.
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